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ค�ำน�ำ 

พันธกิจหนึ่งของมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาคือ การเสริมสร้างพลัง

ปัญญาของแผ่นดนิ เชดิชภูมูปัิญญาของท้องถิน่ และทะนบุ�ำรงุศลิปะและวฒันธรรม 

ซึง่สิง่เหล่าน้ีถอืเป็นจดุแขง็ของสงัคมไทยทีท่�ำให้เราสามารถด�ำรงความเป็นชาตมิา

ได้จนถึงปัจจุบันนี้

การที่สังคมไทยมีจุดแข็งในเรื่องของพลังปัญญาของแผ่นดิน ภูมิปัญญา

ท้องถิ่น และศิลปวัฒนธรรม เนื่องจากบรรพบุรุษได้สั่งสมมวลประสบการณ์

ออกมาเป็นหลกัคดิ ความเช่ือ ความศรทัธา ผ่านพธิกีรรมพธีิการต่าง ๆ  หลากหลาย

รปูแบบขึน้อยูก่บัพืน้ทีท่างวฒันธรรมน้ัน ๆ  มผีูร่้วมรังสรรค์ข้ึนจากวฒันธรรมย่อย ๆ  

กี่วัฒนธรรม กล่าวส�ำหรับจังหวัดสตูลซึ่งเป็นหนึ่งในพื้นท่ีให้บริการวิชาการของ

มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา  เป็นพื้นที่ที่อุดมไปด้วยพหุวัฒนธรรมทั้งไทยพุทธ 

ไทยมุสลิม และจีน ที่ร่วมกันรังสรรค์กันขึ้นมาเป็นวิถีชีวิต โดยเฉพาะวัฒนธรรมจีน

ที่ผสานเข้ากับวัฒนธรรมในพื้นท่ีกลายเป็น “เปอรานากัน” ท่ียังสืบสานผ่าน

กาลเวลาดังปรากฏในภาพถ่ายแต่ครั้งอดีต ดังที่มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาจะได้

น�ำเสนอผ่านหนังสือเล่มนี้

ขอบคุณส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรมที่เป็นแม่งานหลักในการขับเคลื่อน

พันธกิจด้านน้ีของมหาวิทยาลัย รวมถึงผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่ได้กรุณารวบรวม 

เรียบเรียงเรื่องราว และอนุเคราะห์ภาพถ่าย “เปอรานากันสตูล” ขึ้นมาเพื่อจะได้

ส่งมอบความดีงามเหล่านี้ให้กับลูกหลานในรุ่นถัด ๆ ไป

	

	 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์พิเชษฐ์ จันทวี)

	 รกัษาราชการแทนอธกิารบด ีมหาวทิยาลยัราชภฏัสงขลา





ปรายหน้าบท 

สตลู เป็นจงัหวดัทีแ่ยกมาจากเมอืงไทรบรุ ี(รฐัเคดะห์ ประเทศมาเลเซยี) 

ในสมยัรัชกาลที ่3 ดงันัน้จงัหวดัสตูลจงึมวีฒันธรรมร่วมทัง้จากไทรบุรทีีอ่ยูบ่นฐาน

วัฒนธรรมอสิลาม พทุธในพืน้ที ่และจนี โดยเฉพาะจนีทีม่บีทบาทการค้าทางทะเล

จากเมืองท่ามาะละกา  ก่อนขึ้นมาตั้งถิ่นฐานตามหมู่เกาะและจังหวัดชายฝั่ง

อันดามัน รวมถึงสตูล

กล่าวจ�ำเพาะจงัหวดัสตลูเมือ่ครัง้เจ้าเมอืงสตลูทีไ่ด้รบัการแต่งตัง้มาจาก

เจ้าเมืองไทรบุรีคือ “พระยาภูมินารถภักดี” ได้ชักชวนคนจีนจากปีนังมาส่งเสริม

เศรษฐกิจการค้าทั้งที่ สุไหงอูเปะฮฺ (ทุ่งหว้า) ละงู และ ม�ำบังนังคะรา  (เทศบาล

เมืองสตูล) โดยเฉพาะที่สุไหงอูเปะฮฺ ที่ตั้งใจให้เป็นเมืองหลักของสตูลในสมัยนั้น 

โดยสินค้าหลักที่ส่งเสริมให้คนปลูกันมากในขณะนั้นคือพริกไทย ที่เป็นสินค้า

ส่งออกส�ำคญัของสุไหงอเูปะฮไฺปยงัปีนัง มกีารจัดสร้างตลาด ห้องแถว ถนน สะพาน 

ซึ่งการด�ำเนินการท้ังหมดจ�ำเป็นต้องอาศัยแรงงานคนจีนเป็นหลัก รวมถึง

ชาวอินเดียและคนในพื้นที่ โดยเฉพาะการสร้างอาคารที่ใช้รูปแบบผสมระหว่าง

โลกตะวนัตกกบัโลกตะวนัออกทีพ่ระยาภมูนิารถภกัดเีหน็จากการทีอ่งักฤษเข้ามา

พฒันาในปีนัง ทีเ่รียกจ�ำเพาะว่าสถาปัตยกรรมแบบ “ชโิน - โปรตกุสี” ทีย่งัปรากฏ

หลักฐานในปัจจุบันทั้งที่ สุไหงอูเปะฮฺ ฉลุง หรือบ้านจีน (ก�ำปงจีนา) และตัวเมือง

สตูล การเข้ามาของคนจีนแล้วลงหลักปักฐานในสตูลได้ปรากฏหลักฐานเป็น

ชื่อบ้านนามเมืองในปัจจุบัน เช่น บ้านจีน เขาจีน ท่าจีน เป็นต้น ซึ่งการเข้ามาอยู่

ร่วมกนัของชาตพินัธ์ุทีห่ลากหลายก่อให้เกดิวฒันธรรมร่วมขึน้ โดยเฉพาะการผสาน

ชีวิตและวัฒนธรรมระหว่างมุสลิม จีน ก่อให้เกิดลูกผสม “เปอรานากัน” เช่นที่

มะละกา  สิงคโปร์ ปีนัง ภูเก็ต ตรัง พังงา  กระบี่ และระนอง ซึ่งในปัจจุบัน 

“เปอรานากันสตูล” ได้วิวัฒน์ผ่านยุคสมัยจนลงตัวในดินแดน สตูล สงบ สะอาด 

ธรรมชาติบริสุทธิ์



หนังสือเล่มน้ีเกิดด้วยความอนุเคราะห์จากบุคคลหลายฝ่ายท้ังข้อมูล

ในภาควิชาการของความเป็น “เปอรานากัน” ข้อมูลภาพถ่าย รวมถึงข้อมูลจาก

ความทรงจ�ำ ในนามของส�ำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
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อาจารย์ธราพงศ์ ศรีสุชาติ คุณศมานนท์ พฤกษ์พิเนต รองศาสตราจารย์อ่ิมจิต 

เลศิพงศ์สมบตั ิบ้านพระยาสมนัตรฐับรุนิทร์ คณุสพุตัรา (สมนัตรฐั) ยมีสัซา คณุอิม่ 

จึงพาณิชย์ UWML Archives คุณกูจิรัตนา บินต�ำมะหงง คุณจิราวัฒน์ อึ้งสกุล 

คุณจิตติมา - ลินจง โกยะวาทิน ห้องภาพนครศิลป์ คุณเสาวภัค (อังสุภานิช) จูห้อง 

คุณเหล่อี๋ วนิชสุวรรณ คุณสัมพันธ์ เหรียญกิจการ (Lian Guaming) คุณเอกวิทย์ 

สินวรพันธุ์ ครอบครัว “วงศ์สุภานิชกุล” ครอบครัว “จึงพาณิชย์” ครอบครัว 

“อัครสุต” คุณสมศักดิ ์พรหมบริรกัษ์ ครอบครวั “อังคศภุณชิย์” คณุพนิิจ กงัวานกจิ 

คณุสุพร (สมนัตรฐั) ละใบเดน็ คณุสมชาย - ราตร ีสขุสจัธรรม คณุอนงค์ (รงค์ชนะ) 

มนุษย์จันทร์ คุณจิราวัฒน์ อึ้งสกุล และคุณทวีชัย นิมิตร ที่ได้อนุเคราะห์ในการ

เรียบเรียงข้อมูล ภาพ และการถ่ายทอดความทรงจ�ำ จนหนังสือเล่มนี้ส�ำเร็จลุล่วง

ด้วยดี หวังเป็นอย่างยิ่งว่าหนังสือเล่มนี้จะยังประโยชน์แก่ผู ้สนใจเรื่องราว

ของจังหวัดสตูลในมุมของความเป็น “เปอรานากัน” ทั้งในปัจจุบันและอนาคต
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ดร.อมรา  ศรีสุชาติ
ธราพงศ์  ศรีสุชาติ

[บทความประกอบการบรรยาย ‘ศลิปวฒันธรรมและอตัลกัษณ์ท้องถิน่เปอรานากนั 

จังหวัดสตูล’ ณ สมาคมจงหัวสตูล ถนนสตูลธานี อ�ำเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล     

วนัที ่๒ กนัยายน พทุธศกัราช ๒๕๖๗; ด�ำเนนิการร่วมกบั ส�ำนกัศิลปะและวฒันธรรม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา]

‘ลูกผสม’



10 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

บทน�ำ

‘ลูกผสม’ (half-caste) หรือ ‘ทายาทของคนเลือดผสม’ (people of 
multiracial descent were referred to as half-castes/bi-ethnic/poly- 
ethnic) หมายถึง คนที่มีพ่อกับแม่ ไม่ใช่คนเชื้อชาติ-ภาษาเดียวกัน คือ พ่อเป็น
คนเช้ือชาติภาษาหนึ่ง แม่เป็นคนอีกเชื้อชาติภาษาหนึ่ง ถือเป็น ‘การผสมข้าม   
สายพนัธุ’์ ให้ก�ำเนดิลกูซึง่มเีชือ้สายผสมระหว่างเชือ้ชาตพินัธุท์ีแ่ตกต่างกนัระหว่าง
พ่อกบัแม่ และ/หรอื ‘ผูเ้ป็นทายาทสบืสายลกูผสม’ นีส้บืมา และเมือ่อยูใ่นถิน่หนึง่
จ�ำนวนมาก ย่อมถือเป็นกลุ่มประชากรที่มีเชื้อสายชาติพันธุ์ผสมเฉพาะ (ethni-
cally mixed people/mixed race people/multiracial people) 

ตวัอย่าง ลูกอนัเกดิมาจากพ่อ-แม่ทีต่่างชาติพนัธุต่์างภาษา หรือ ‘ลกูผสม’ 
สายพันธุ์หนึ่งในพื้นที่หนึ่งบนโลกนี้ คือ ‘ลูกผสม’ ซึ่งเกิดจาก ‘พ่อชาวจีน’ หรือ 
‘พ่อเชื้อชาติจีน’ ที่เดินทางมาจากประเทศจีนมาผสมกับ ‘แม่คนพื้นถิ่น’ อยู่ใน
แผ่นดินของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ส่วนใหญ่อยู่ในประเทศสิงคโปร ์
มาเลเซยี อนิโดนีเซยี ภาคใต้ชายฝ่ังทะเลตะวนัตกของไทย และเมยีนมา มคี�ำเรยีก
เฉพาะว่า ‘เปอรานากัน’ (Peranakan) 

รากศพัท์ของค�ำ ‘เปอรานากัน/Peranakan’ ในภาษาองักฤษ คอื born 
of  แปลว่า เกิดมาจาก... เช่น Peranakan Chinese = a person locally born 
but of Chinese or mixed Chinese and Malay descent แปลว่า คนและ/
หรือผู ้สืบเชื้อสายจากคนที่เกิดมาจากพ่อหรือแม่ที่เป็นคนจีนในถ่ิน (ท่ีไม่ใช ่
ประเทศจนีแผ่นดนิใหญ่ซึง่เป็นแผ่นดิน/ประเทศแม่) หรอืเกดิจากพ่อแม่ท่ีฝ่ายหนึง่
เป็นคนจีน (คนเชื้อชาติจีน) อีกฝ่ายเป็นคนมาเลย์ (คนเชื้อชาติมาเลย์) หรือ          
คนพ้ืนถ่ินเดิมน้ัน; Peranakan Singapura = Singapore-born แปลว่า  คน      
(เปอรานากันที่) เกิดในสิงคโปร์; Peranakan Phuket = Phuket-born แปลว่า 
คน (เปอรานากันที่) เกิดในภูเก็ต 
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อน่ึงนักวชิาการสงิคโปร์วเิคราะห์ว่า ‘เปอรานากนั’ มาจากค�ำว่า ‘อนกั’ 
(anak) ในภาษามาเลย์ แปลว่า ‘มาเกิดในถิ่นนี้’ หมายความว่า ‘เกิด ณ ถิ่นที่นี้ 
แต่ไม่ใช่คนพื้นถิ่นเดิม’ และต่อมาอยู่กันเป็นชุมชนเฉพาะ เรียกว่า ชุมชนเปอรา
นากัน (Peranakan Community) ไม่จ�ำกัดว่า เป็นชุมชนลูกผสมจากคนจีน แต่
หมายรวมถงึ ชมุชนลกูผสมทีม่าจากเชือ้สายชาตพินัธุอ์ืน่ด้วย เช่น อาหรบั อนิเดยี 
และยุโรป กรณีที่เป็น ‘ลูกผสมจากคนจีน’/‘ลูกผสมจีน’ ซึ่งเรียกว่า  ‘จีนเปอรา
นากัน’ (Peranakan-Chinese) มีประชากรเป็นส่วนใหญ่ ‘ลูกผสมที่มีพ่อเป็น  
ชาวจีนมาจากแผ่นดินจีนตอนใต้ หรือ จีนตะวันออกเฉียงใต้’ มาแต่งงานกับ ‘แม่
ซึ่งเป็นหญิงพื้นถิ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’ โดยเฉพาะหญิงพื้นถิ่นภาคใต้ของ
ไทย หรือ มาเลเซีย หรือ สิงคโปร์ หรือ อินโดนีเซีย หรือ เมียนมา เรียกอีกชื่อหนึ่ง
ว่า  ‘ปาป๋า-ย่าหยา’ ในภาษาอังกฤษเขียน: Baba-Nyonya; ภาษาจีน ใช้ว่า ปา
ป๋า-เหนียงเหย่; ปาป๋า แปลว่า พ่อ, เหนียงเหย่ แปลว่า เกิดจาก (ฝ่าย) หญิงที่เป็น
แม่ (Tahi & Ho, 2013:12) 

เปอรานากัน หรือ ชุมชนเปอรานากัน สร้างสรรค์วัฒนธรรมเฉพาะที่มี
ความผสมผสานจนีกบัพ้ืนเมอืงเป็นมรดกตกทอดและสบืทอดถอืปฏบิตัใิห้ประจกัษ์
จนทุกวันนี้

‘ลูกผสม’ คนแรกของโลก

บนโลกของเรา  เมื่อมนุษย์วิวัฒน์ไป ตามนัยหลักฐานโบราณคดี นัก
โบราณคดีลงความเห็นว่า  ถิ่นก�ำเนิดแรกเริ่มของมนุษย์ส่วนใหญ่อยู่ ณ ทวีป
แอฟรกิา ต่อมาเดนิทางอพยพออกจากพืน้ที ่กระจายกนัออกไป ในแต่ละช่วงเวลา 
แต่ละระลอก มาสู่ทวีปยุโรป เอเชียกลาง เอเชียตะวันตก จนมาถึงเอเชียตะวัน
ออก แล้วลงมาสูเ่อเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ มนุษย์ววิฒันาการ ปรบัตวักบัสิง่แวดล้อม
และสร้างวัฒนธรรมเพื่อด�ำรงชีพและความอยู่รอด ท�ำให้แตกต่างกันในแต่ละถ่ิน
ที่มาโดยล�ำดับ
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การศึกษาพันธุกรรมของกระดูก-ฟันจากซากมนุษย์โบราณโดยการ
วิเคราะห์ ‘ไมโตคอนเดรีย อีฟ’ (Mitochondrial Eve) พบว่า ผู้หญิง หรือ สตรี
เพศ เท่านั้น ที่มี ‘รหัสพันธุกรรม’ (ดีเอ็นเอ-DNA มาจาก ค�ำเต็มว่า Deoxyribo-
nucleic acid แปลว่า  ‘สารพันธุกรรม’ เป็นกรดนิวคลิอิก ท�ำหน้าที่เก็บข้อมูล
ทางพนัธกุรรมของสิง่มชีวีติ ดเีอน็เอส่วนใหญ่อยูใ่นรปูโครโมโซม chromosome) 
นี้ แล้วถ่ายทอดไปให้ลูกหลานสืบไป จึงก่อเกิดแนวคิดที่ว่า พวกเราชาวโลกล้วน
ก่อเกิดมาจากต้นก�ำเนิดเดียวกัน คือมาจากแอฟริกา (Welsh, 2011: 1-3) 

ปัจจบุนั แนวคดิทีว่่า มนษุย์มบีรรพบรุษุสายเดยีวกนั (เป็นพีน้่องเผ่าพนัธุ์
เดยีวกนั) ทัง้โลก ดจูะเป็นค�ำพดูหรอืความคดิแบบอดุมคตมิากไป ยงัเป็นข้อสงสยั
ท่ีท�ำให้นักโบราณคดคีงค้นหาความจรงิต่อไป ถงึกระนัน้ การศกึษารหสัพนัธกุรรม
ของบรรดาโครงกระดูก-ฟันของซากของสิ่งมีชีวิตที่น่าจะเป็นมนุษย์โบราณ เมื่อ
ค้นพบแล้ว จะตั้งชื่อขึ้นต้นด้วย ‘โฮโม’ (Homo) เป็นที่ยอมรับตรงกันอย่างหนึ่ง
ว่า โฮโม อีเร็กตัส (Homo Erectus) ทั้งหลาย (หมายถึง พวกที่มีกายภาพแบบ
มนุษย์ และยืนตัวตรงได้แล้ว ไม่หลังคุ้มงอหรือแขนลากยาวระพ้ืนแบบลิง) ก่อ
ก�ำเนิดขึ้นแล้ววิวัฒนาการไปสู่โฮโม 2 สายพันธุ์ คือ โฮโม นีแอนเดอธัลเอนซิส 
(Homo Neanderthalensis) กับ โฮโม เซเปียนส์ (Homo Sapiens) 

ลองมาสืบสวนหลักฐานกันว่า 2 สายพันธุ์นี้ สายพันธุ์ใด คือ บรรพชน
แท้จริงของมนุษย์ปัจจุบันกันแน่ ? 

มนุษย์สายพันธุ์แรก อันเป็นที่ยอมรับกันแล้วว่าได้สร้างสรรค์วัฒนธรรม
อันแสดงถึงความเป็น ‘มนุษย์ผู้ทรงภูมิปัญญา’ และ ‘วัฒนธรรมแบบมนุษยชาติ’ 
บางอย่างที่สร้างขึ้นนั้นคงตกทอดสืบต่อมา  นั่นคือสายพันธุ์มนุษย์ท่ีเรียกกันว่า    
‘นีแอนเดอธัลส์’ หรือ ‘โฮโม นีแอนเดอธัลเอนซิส’ (Neanderthals/Homo 
Neanderthalensis) ถือก�ำเนิดขึ้นเมื่อไม่น้อยกว่า  1 ล้าน 4 แสนปีมาแล้ว 
(1,400,000 Before Present) มนุษย์สายพันธุ์นี้ กระจายกันใช้ชีวิตอยู่ทั้งในทวีป
แอฟริกา ยุโรป และเอเชียกลาง ขณะที่มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ แพร่ขยายประชากร
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ในทวปียโุรปสบืต่อมาในช่วงหลายแสนปี มนษุย์อีกสายพนัธุห์นึง่ววิฒัน์ขึน้ในทวปี
แอฟรกิา ณ ประเทศเอธโิอเปีย และในทวปียโุรป ณ ประเทศเยอรมน ีเรยีกว่า ‘โฮ
โม ไฮเดนเบอร์กเอนซิส’ (Homo heidenburgensis) ซึ่งมีชื่อหลักหรือ        ชื่อ
รวม (ร่วมกับ Homo สายพันธุ์อื่น) ว่า  ‘โฮโม เซเปียนส์’ (Homo sapiens)
เนื่องจากมี ยีนส์ หรือ จีโนม (genome) คล้ายสายพันธุ์บรรพบุรุษตรงของมนุษย์
ปัจจุบัน (modern human) ด้วยเหตุนี้ มนุษย์ปัจจุบันที่สืบสายโฮโม เซเปียนส์นี้ 
จึงมีศัพท์เรียกสายพันธุ์บรรพบุรุษสายตรงของคนปัจจุบันว่า  ‘โฮโม เซเปียนส์    
เซเปียนส์’ (Homo sapiens sapiens) นั่นเอง (Bahn, 2017: 32 - 33, 36).

ในช่วง 1 แสน ถึง 6 หมื่นปีมาแล้ว มนุษย์สายพันธุ์โฮโม เซเปียนส์ รู้จัก
การใช้ดินเทศสีแดงในการเขียนตกแต่งเครื่องประดับท่ีท�ำจากหอยทะเล เขียนสี
บนเปลือกไข่นกกระจอกเทศ และผลติเครือ่งมอืเครือ่งใช้บางอย่าง พบทัง้ในแหล่ง
ที่แอฟริกา  (ประเทศแอฟริกาใต้) ยุโรป (ประเทศแอลจีเรีย) และเอเชียหรือ
ตะวันออกกลาง (ประเทศอิสราเอล) (Bahn, 2017: 37) 

การพบโครงกระดกูนีแอลเดอธัลส์ท่ีถ�ำ้ชานดิาร (Shanidar) ทางภาคเหนอื
ของประเทศอิรัก ก่อเกิดความรู้ ความคิดว่า มนุษย์สายพันธุ์นีแอลเดอธัลส์ (โฮโม 
นีแอนเดอธัลเอนซิส) ปรากฏบนโลกสืบต่อมาอีกไม่น้อยกว่า 6 หมื่นปีมาแล้ว และ
สืบสายพันธุ์ลงมาถึง 2 พันชั่วคน เคยด�ำรงชีวิตอยู่ในแหล่งอารยธรรมแรกเริ่มยุค
ประวัติศาสตร์ของมนุษยโลก (Howell, 1989: 140 - 142). ท�ำให้ชวนคิดค�ำนึง
ไปได้ว่า  อารยธรรมยุคก่อนประวัติศาสตร์ของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ย่อมส่งต่อมา 
แลว้ได้รบัการสบืทอดโดยมนุษย์สายพนัธุโ์ฮโม เซเปยีนส์ ซึง่เป็นสายพนัธุต์รงของ
มนุษย์ปัจจุบัน ผู้สร้างอารยธรรมยุคประวัติศาสตร์ในดินแดนตะวันออกกลาง 
หรอืบางส่วนของทวปีเอเชยีตะวนัตกในลุม่น�ำ้ไทกรสี - ยแูฟรเตส (Tigris - Euphra-
tes) เช่น เมโสโปเตเมีย (Mesopotamia) และลุ่มแม่น�้ำไนส์ (Niles) ในอียิปต์ 
ซ่ึงโด่งดังในต�ำราประวัติศาสตร์และปรากฏซากโบราณสถานและโบราณวัตถุ
อันเป็นประจักษ์พยานจนทุกวันนี้
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เมื่อ 5 หมื่น ถึง 4 หมื่นปีมาแล้ว มนุษย์นีแอนเดอธัลส์สายหนึ่งซึ่งด�ำรง
ชีวิตอยู่ในทวีปยุโรป ริเริ่มการรู้จักน�ำเอาสีแดงจากดินเทศ (red ochre) มาใช้    
ในการเขียนแต่งแต้มเปลือกหอยทะเล (หอยเชลล์-Seashells) ของมนุษย์ถ�้ำที่    
อวิโอเนสและอันโตน (Aviones and Antón) ในประเทศสเปน (Bahn, 2017: 
30) 

ต่อมาประมาณ 3 หมื่น 9 พันปีมาแล้ว มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ ริเริ่มสร้าง 
‘ศิลปะถ�้ำ’ หรือ ‘ศิลปะบนหิน’ (cave art/rock art) อย่างง่าย ๆ เช่น เขียน   
จดุสีหลาย ๆ  จดุบนผนงัถ�ำ้ เขยีนสบีนมอืแล้วประทบัลงบนผนงัถ�ำ้ เช่นที ่‘ถ�ำ้ของ
โกรแฮม’ ในยิบรัลตาร์ (Gorham’s cave, Gibraltar) (Bahn, 2017: 33)         
ภาพเขียนเป็นรูปจุดสีหลายจุด และการเขียนสีบนมือแล้วประทับลงบนผนังถ�้ำ  
เช่นนี ้สบืทอดและกระจายออกไปกว้างไกลนานนบัเนือ่งมาหลายหมืน่หลายพนัปี 
แม้ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้พบในหลายแห่งไปจนถงึทวปีออสเตรเลยี แต่ทีพ่บว่า
มีการสร้างงานศิลปะถ�้ำสองรูปแบบนี้ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ณ พื้นที่ใกล้
ชายฝั ่งทะเลหรือใกล้แม่น�้ำสายใหญ่ที่ไหลไปออกสู่ทะเล พบที่ประเทศลาว 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย (ริมฝั่งแม่น�้ำโขง) รัฐกลันตัน (แม่น�้ำ
สุไหงโก-ลก) รัฐซาราวัก (เป็นเกาะ) ประเทศมาเลเซีย ส่วนในภาคใต้ของไทย 
พบโดดเด่นที ่ถ�ำ้ผหัีวโต อ่าวลกึ จงัหวดักระบี ่ชายฝ่ังทะเลอนัดามนั อย่างไรกต็าม 
ศิลปะถ�้ำหรือภาพเขียนบนผนังถ�้ำท่ีพบในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เหล่านี ้
มีอายุไม่เลยไกลไปถึงนับหมื่นปีแบบของกลุ ่มมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ในยุโรป 
กล่าวคอื ศลิปะถ�ำ้ซึง่พบในพืน้ทีซ่ึง่กล่าวมาข้างต้น มอีายไุม่เกนิ 1 หมืน่ปี ยิง่พืน้ที่
ใกล้ทะเล เช่น ศลิปะบนผนังถ�ำ้ที ่เกาะป้อย และ เกาะตะบนั อ�ำเภอทุ่งหว้า จงัหวดั
สตูล มีอายุไม่เกิน 4 พัน ถึง 3 พันปีมาแล้วเท่านั้น ย่อมถือว่าเป็นฝีมือของมนุษย์
ที่สืบสายจากมนุษย์โฮโม เซเปียนส์ ซึ่งรับเอาวัฒนธรรมการสร้างงานศิลปะถ�้ำมา
จากมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ ก่อนที่มนุษย์สายพันธุ์นี้จะสูญพันธุ์ไปจากโลก !

ลองมาดวู่า มนษุย์นแีอนเดอธลัส์ กบั มนษุย์โฮโม เซเปียนส์ ทัง้ 2 สายพนัธุ์
นี้เกี่ยวเนื่องกันได้อย่างไร ? ทางสายเลือด ? หรือว่า ทางวัฒนธรรม? หรือทั้งสอง
อย่าง ?
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มนุษย์ 2 สายพันธุ์หลัก คือ มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ หรือ โฮโม นีแอน 
เดอธัลเอนซิส (Homo neanderthalensis) กับ มนุษย์เซเปียนส์ หรือ โฮโม      
เซเปียนส์ (Homo sapiens) วิวัฒน์สืบต่อมา  แต่สองสายพันธุ์มีลักษณะทาง
กายภาพแตกต่างกันอยู่ไม่น้อย ถึงกระนั้นบรรพบุรุษสายตรงของมนุษย์ปัจจุบัน 
(หรือที่มีลักษณะ ความจุสมองร่างกายไม่ต่างจากคนปัจจุบัน) ที่เรียกว่า  โฮโม     
เซเปียนส์ เซเปียนส์ (Homo sapiens sapiens) มีความคล้ายคลึงกับมนุษย์      
นีแอนเดอธัลส์ คือ การมีกะโหลกศีรษะที่มีความจุสมองมากเมื่อเทียบกับสัดส่วน
ร่างกาย (และเทียบกับสัตว์อื่น) ไม่ต่างจากมนุษย์ปัจจุบัน (Bahn, 2017: 36) 
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ใช ้สมองในการคิดสัมพันธ์กับการใช้มือสร้างสรรค์
ประดิษฐกรรมได้ซับซ้อนมากแล้ว สามารถปรับตัวได้ในการด�ำรงชีวิตบนโลกและ
สืบสายพันธุ์ต่อมานับแสนปี

ถงึกระน้ันกม็ ี‘จุดผกผัน’ ทีท่�ำให้เผ่าพนัธุม์นษุย์สายพนัธุน์แีอนเดอธลัส์ 
‘สาบสูญ’ หายไปจนหมด นักโบราณคดีพยายามค้นหาค�ำตอบจากเร่ืองนี ้
มีทฤษฎีหนึ่งที่มาจากการขุดค้นพบ ณ คูหาถ�้ำแห่งหนึ่ง ชื่อ กร็อตต์ ดู แรนน์ 
(Grotte du Renne) ในเบอร์กันดี ประเทศฝรั่งเศส พบชั้นวัฒนธรรมการเข้าอยู่
อาศัยของมนุษย์ ช่วงอายุระหว่าง 5 หมื่นลงมาถึง 3 หมื่น 5 พันปีซ้อนทับกัน 
ชั้นล่างสุดเป็นชั้นวัฒนธรรมของมนุษย์สายพันธุ์นีแอนเดอธัลส์ แต่เมื่อมาถึงช้ัน 
‘วัฒนธรรมX’ พบว่ามี ‘จี้ห้อยท�ำจากเขี้ยวสัตว์’ อันเป็นเอกลักษณ์ฝีมือของ
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ ‘ปะปน’ อยู่กับหลักฐาน/ประดิษฐกรรมจ�ำนวนมากของ
มนษุย์โฮโม เซเปียนส์ ซึง่ปรากฏขึน้ในชัน้ ‘วฒันธรรมX’ นีด้้วย จงึกล่าวได้ว่า เมือ่
มนษุย์นีแอนเดอธัลส์ลดน้อยลงไป กม็มีนษุย์โฮโม เซเปียนส์เข้ามาครอบครองพืน้ท่ี
อาศยัในถ�ำ้แห่งนีแ้ทนเมือ่ประมาณ 4 หมืน่ปีมาแล้ว จากนัน้อยูส่บืต่อกนัมาจนถงึ 
3 หมื่น 5 พันปีในชั้น ‘วัฒนธรรม X’ นี้ (Bahn, 2017: 34)

แรกทีเดียว นักโบราณคดีวิเคราะห์ว่า  การลดลงจนหายไปในท่ีสุดของ
มนุษย์สายพันธุ์นีแอนเดอธัลส์ น่าจะมาจากการเปลี่ยนแปลงของสภาวะอากาศที่
หนาวเย็นจัดและสัตว์น้อยใหญ่ตายลงมาก ทั้งความหนาวและจ�ำนวนของสัตว์ท่ี
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น้อยลง ท�ำให้มนษุย์นแีอนดอธลัส์ประสบปัญหาในการล่ามาเป็นอาหาร ทัง้สภาพ
อากาศหนาวจัดท�ำให้ออกล่าอย่างล�ำบากมากขึ้นเรื่อย ๆ จึงอดอยากและตายกัน 
ลงไป การค้นคว้าต่อมาก่อเกดิการสร้างสมมติฐานใหม่ข้ึนว่า คงไม่ใช่มาจากสภาวะ
อากาศที่เลวร้าย หนาวเย็นจนทนไม่ไหว หรือขาดอาหารตายกันไปหมดเพียง   
อย่างเดยีว แต่น่าจะมาจากการ ‘รกุรานท�ำลายล้าง’ จากฝีมอืของมนษุย์สายพนัธุ์
โฮโม เซเปียนส์ นี่เอง ถึงกระนั้นหลังจากมีการค้นพบหลักฐานเพิ่มในเวลาต่อมา 
น�ำไปสูก่ารวิเคราะห์ด้วยวทิยาการทีท่นัสมยั จึงมแีนวคดิใหม่ว่า เป็นไปได้น้อยมาก 
ท่ีมนุษย์สายพันธุนี์แอนเดอธลัส์ช่วงสดุท้ายจะอยูร่่วมสมยักบัมนษุย์สายพนัธุโ์ฮโม
เซเปียนส์ กล่าวคือ มนุษย์สายพันธุ์นีแอนเดอธัลส์น่าจะสูญพันธุ์ไปก่อนการเข้า
มายังพื้นที่หรือครอบครองพื้นที่ (ซึ่งนีแอนเดอธัลส์เคยครอบครองมาก่อน) ของ
มนุษย์สายพันธุ์โฮโม เซเปียนส์ ถึงกระนั้นก็มีเบาะแสว่า  ในช่วงเปลี่ยนผ่านหรือ
ช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อนี้ อาจจะมี ‘การผสมข้ามสายพันธุ์’ ระหว่างมนุษย์สองสายพันธุ์
นี ้แต่ผลจากการศึกษาจีนส์ (genetics) แม้จะท�ำได้น้อยมาก (เพราะยังพบหลัก
ฐานไม่มากพอ) กพ็บว่า ‘ลกูผสม’ อนัเกดิจากมนษุย์นแีอนเดอธลัส์กบัมนษุย์โฮโม 
เซเปียนส์ มีเพียงร้อยละ 2 เท่านั้น (Bahn, 2017: 35)

เมื่อวันที่ 7 มีนาคม พุทธศักราช 2564 (ค.ศ. 2021) มีสารคดีเผยแพร่
ทางโทรทัศน์ เล่าเรื่องการค้นพบด้วยวิทยาการใหม่ของ จอห์น เชีย (John Shea) 
นักบรรพชีวินวิทยา  (Paleontologist) เขากล่าวถึง การวิเคราะห์ ‘ไมโตรคอน
เดียล ดีเอนเอ’ (Mitochondrial DNA/mt DNA) ระหว่างซากกระดูกท้ังของ
มนุษย์สายพันธุนี์แอนเดอธลัส์และมนษุย์สายพนัธุโ์ฮโม เซเปียนส์สายหนึง่ซึง่เรยีก
กันว่า  ‘โครมาญง’ (Cro-Magnon) และสร้างจินตภาพจากหลักฐาน (recon-
struction) ว่า เมือ่มนษุย์นแีอนเดอธลัส์กลุม่เลก็ ๆ  รวมตวักนันัง่ผงิกองไฟในภาวะ
อากาศหนาวเหน็บ ก็ถูกมนุษย์ ‘โครมาญง’ จับตัวมา มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ที่ถูก
จับตัวมา เฝ้าเรียนรู้พฤติกรรมและวัฒนธรรม (ชีวิตความเป็นอยู่) ที่แตกต่างจาก
ตนของพวก ‘โครมาญง’ หญิงสาวอายุน้อยในกลุ่มหรืออาจเป็นน้องสาวของ
หัวหน้ากลุ่มนีแอนเดอธัลส์ ก็มาสมสู่ได้เสียกับมนุษย์ ‘โครมาญง’ คนหนึ่ง จนเธอ
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ตั้งท้อง เมื่อคลอดลูกจึงเป็นเด็ก ‘ลูกผสม’ (child) ซึ่งคงไม่เป็นที่ยอมรับและถูก
รังเกียจเดียดฉันท์จากกลุ่ม เธอจึงอุ้มลูกน้อยเดินทางหลบหนีออกไป เธอเดินทาง
ฝ่าหิมะหนาวเหน็บไปอย่างทุกข์ยาก กลับไปยังกลุ่มเดิมของตน เมื่อเธอและเด็ก 
(ลูกชาย) ตายลง ก็ถูกฝังตามประเพณีของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ ซ่ึงมี ประเพณี
ฝังศพที่มีเครื่องประกอบศพ อันแตกต่างไปจากพิธีกรรมของมนุษย์ ‘โครมาญง’   

สารคดีแสดงหลักฐานประกอบความเห็นของเทร็นดอน ฮอลิเดย ์    
(Trendon Holiday) และ เคอเทอร์นา ฮาวาติ (Kerterna Havati) ที่กล่าวว่า   
ณ แหล่งถ�้ำของนีแอนเดอธัลส์ในประเทศโปรตุเกส  เมื่อประมาณ 2 หมื่น 4 พันปี
ก่อนคริสตกาล (หรือประมาณ 2 หมื่น 6 พันปีมาแล้ว) ได้พบโครงกระดูกเด็กเล็ก 
มีลักษณะโครงกระดูกผิดแปลก คือ ส่วนอื่นของโครงกระดูกเป็นแบบเดียวกับ
กระดูกมนุษย์โฮโม เซเปียนส์ทัว่ไป แต่มกีะโหลกหลงัยาวแบบมนษุย์นแีอนเดอธลัส์ 
เดก็คนนีน้ีแ่หละคอื เด็ก ‘ลกูผสม’ (half-caste child) ของแม่ทีเ่ป็นนแีอนเดอธลัส์ 
และพ่อที่เป็นโคมาญง ดังเรื่องภาพยนต์สารคดีที่สร้างจินตภาพให้เห็นตามท่ี
เล่ามาข้างต้น แต่ก็มีความเป็นไปได้ว่าอาจมีการสืบทอดมาจาก ‘ลูกผสม’ ที่เกิด
จากการผสมพันธุ ์กันระหว่างมนุษย์โครมาญง (โฮโม เซเปียนส์) กับมนุษย์
นแีอนเดอธลัส์ ตามหลกัฐานข้างต้น (ทีน่�ำมาท�ำเป็นสารคดีโทรทัศน์ ดังท่ีเล่ามาแล้ว) 
ถึงกระนั้นก็มีนักวิชาการทางพันธุศาสตร์แย้งว่า ‘ลูกผสม’ ซึ่งมีสายพันธุ์ที่ต่างกัน
มากเช่นนี้ ย่อมเป็นไปแบบเดียวกับ ‘ม้าผสมกับลา’ เกิดลูกเป็น ‘ล่อ’ แต่ ‘ล่อ’ 
ย่อมจะ ‘เป็นหมัน’ สืบทอดมีลูกหลานต่อมาไม่ได้ ดังนั้นแนวคิดท่ีว่าสายพันธุ์
มนุษย์ปัจจุบัน (Modern Man = Homo sapiens sapiens) อย่างเรา ๆ ท่าน ๆ 
จะสืบสายตรงมาจาก ‘ลูกผสม’ ระหว่างนีแอนเดอธัลส์กับโครมาญง (โฮโม 
เซเปียนส์) ย่อมเป็นไปไม่ได้เลย !

อย่างไรก็ดีนับจาก พ.ศ. 2556 นักวิทยาศาสตร์ที่ศึกษาด้าน ‘ดีเอ็นเอ’ 
(DNA) วิเคราะห์ว่า จากตัวอย่างทีม่หีรอืตรวจสอบได้แล้ว ณ ปัจจบุนันี ้คอืตวัอย่าง
ดีเอ็นเอ (DNA) ของซากมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ ที่ตายลงเมื่อ 5 หมื่นปีมาแล้วจาก
แหล่งในไซบเีรีย เทยีบกนักบัตัวอย่างดีเอน็เอ (DNA) จากมนษุย์ปัจจบัุนทีย่งัมชีวิีต 
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ซึ่งสืบทอดมาจากบรรพบุรุษคือโฮโม เซเปียนส์ ครั้นน�ำผลมาวิเคราะห์แล้ว พบว่า 
จีโนม (Genome) ของมนุษย์นีแอนเดอธัลส์นี้พบว่ามีความแตกต่างกับมนุษย์
ปัจจุบัน จึงสรุปว่า  เป็นไปไม่ได้ที่มนุษย์ปัจจุบันจะสืบสายตรงมาจากมนุษย์            
นแีอนเดอธลัส์ ถงึกระนัน้มกีารศกึษาต่อมาว่า เมือ่ 804,000 ปีมาแล้วมนษุย์ โฮโม 
ไฮเดนเบอร์กเอนซิส (Homo heidenbergensis) เป็นบรรพบุรุษของ 
มนุษย์นีแอนเดอธัลส์ และ มนุษย์ดีนิโซแวนส์ (Denisovans) และแยกสายพันธุ์
ที่มีลักษณะแตกต่างกันเมื่อ 640,000 ปีมาแล้ว

มนุษย์ดีนโิซแวนส์ (Denisovans) มาจากไหน ? ผลการศกึษาซากมนษุย์
พบทีถ่�ำ้ดนิีโซวา (Denisova Cave) เมือ่ พ.ศ. 2551 เป็นท่ีมาของการเรยีกมนษุย์
สายพันธุ์หนึ่งว่า มนุษย์ดีนิโซแวนส์ (Denisova hominins/Denisovians) เป็น
มนุษย์ถ�้ำในภูเขาอัลไต (Altai) ในภาคใต้ตอนกลางของไซบีเรีย ประเทศรัสเซีย 
(ส่วนทีอ่ยูใ่นทวปีเอเชยี ตดิพรมแดนคาซัคสถาน จนี มองโกเลยี) มนษุย์อยูใ่นกลุม่
ถ�้ำดีนิโซวา มีอายุเก่าแก่ตั้งแต่ 285,000 จนถึง 51,200 ปีมาแล้ว ณ ถ�้ำหมายเลข 
11 ในกลุ่มถ�้ำดีนิโซวา พบหลักฐานว่ามีเด็กหญิงสาวอายุ 13 ปี ก�ำเนิดขึ้นในช่วง 
118,100 - 79,300 ปีมาแล้ว ผลการศึกษาดีเอ็นเอพบว่า เดก็หญงิสาวซึง่เป็นมนษุย์
ดีนิโซวา  ดีนิโซแวนส์คนนี้เป็น ‘ลูกผสม’ ระหว่างพ่อซึ่งเป็นมนุษย์ดีนิโซแวนส์
กับแม่ซึ่งเป็นมนุษย์นีแอนเดอธัลส์ นักบรรพชีวินวิทยา  นักโบราณคดี ผู้ค้นพบ 
ศึกษาวิจัย เรียกเด็ก ‘ลูกผสม’ คนนี้เล่น ๆ ว่า ‘เดนนี’ (Denny) ขณะที่มนุษย์ดี
นโิซแวนส์เดินทางมุ่งมาทางเอเชยีตะวนัออกจนลงมาถงึพืน้ท่ีในมหาสมุทรแปซฟิิก
และมหาสมุทรอินเดีย มนุษย์นีแอนเดอธัลส์เข้าไปในยุโรป (Krause, J.; Fu, Q.; 
Good, J.M; Viola, B.; et al. 2010: 894-897) จนไปปะทะสังสรรค์กับมนุษย์
โครมาญง จนมี ‘ลูกผสม’ เกิดขึ้นในยุโรปดังกล่าว  

แม้ว่า  ‘ลูกผสม’ เกิดจากพ่อสายพันธุ์ ‘โครมาญง’ กับแม่สายพันธุ์         
‘นีแอนเดอธัลส์’ จะไม่สามารถมีลูกหลานสืบต่อมาได้ แต่แนวคิดนี้ก็พัฒนาไปสู ่
‘ทฤษฎใีหม่’ ทีว่่า เม่ือมนุษย์นีแอนเดอธลัส์ถกูมนุษย์โครมาญงจบัตวัไป และปะทะ
สงัสรรค์อยูก่บัมนุษย์โครมาญงระยะหนึง่ ครัน้เมือ่หนกีลบัมาสูเ่ผ่าพนัธุเ์ดมิของตน 
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อาจน�ำเอา  ‘เชื้อโรค’ บางอย่างท่ีติดเชื้อมาจากพวกโครมาญง (‘โครมาญง’ 
ต้านทานเชื้อโรคนี้ได้) กลับมาด้วย แล้วพกพาเอาเชื้อโรคจาก ‘โครมาญง’ มาเผย
แพร่ตดิต่อเป็น ‘โรคระบาด’ ในหมูพ่วกนแีอนเดอธลัส์ของตน เป็นดัง่น้ีกเ็นือ่งด้วย 
ลกัษณะกายภาพอนัแตกต่าง (จากโครมาญง) ของนแีอนเดอธลัส์ ไม่อาจต้านทาน
เชื้อโรคนี้ได้ จึงแพร่ระบาดจนตายลงจนหมดเผ่าพันธุ์ โครงกระดูกของแม่วัยสาว
ซึ่งเป็นนีแอนเดอธัลส์ที่ให้ก�ำเนิด ‘ลูกผสม’ อันเนื่องมาจากพ่อของเด็กซึ่งเป็นลูก
ของเธอนัน้เป็น ‘โครมาญง’ ตามเหตกุารณ์ในสารคดข้ีางต้น ดงันัน้การตายของเธอ 
อาจมาจากการติดเชื้อโรคมาจาก (ผัว) โครมาญง จึงเป็นประจักษ์พยานถึงการ
แพร่ระบาดของเชื้อโรคที่สภาวะร่างกายของมนุษย์แบบนีแอนเดอธัลส์ต้านทาน
ไม่ได้ จนล้มตายกันหมดสิ้นทุกคน นักวิชาการคือ เอียน ทัตเตอร์ (Ian Tatter) 
และ จอห์น เชีย (John Shea) มีความเห็นว่า การติดเชื้อโรคที่เกิดการแพร่ระบาดนี ้
อาจเกิดจากการ ไอ จาม ไปสู่กันและกันโดยไม่รู้ตัว และไม่รู้วิธีป้องกัน ส่วน 
เชอรา บายล์ (Shera Beille) วิเคราะห์ว่า  ในยุคน�้ำแข็ง (Ice Age) ของโลกนี้ 
มนษุย์นีแอนเดอธัลส์ต้องเผชญิกบัสภาพป่าทีเ่ปลีย่นแปลงไป อากาศหนาวจดัมาก 
หาอาหารยาก ร่างกายเมื่อติดเชื้อพากันอ่อนแอ จึงเป็นกลุ่มสุดท้ายก่อนล้มตาย      
จนหมด หลงัจากยคุน�ำ้แขง็ละลายและนแีอนเดอธลัส์สญูพนัธุไ์ปแล้ว ‘โครมาญง’ 
ซ่ึงคอืสายพนัธุม์นุษย์ ‘โฮโม เซเปียนส์’ ได้กระจายไปทัว่ยโุรป และได้รบัวทิยาการ
งานศิลปะสืบทอดจากนีแอนเดอธัลส์ด้วย ต่อมาจึงพัฒนาสร้างศิลปะบนผนังถ�้ำ 
(Cave art/Rock art) ประดับตกแต่งถ�้ำได้อย่างวิจิตรบรรจง

ย้อนกลับมาที่ มนุษย์ดีนิโซแวนส์ พวกหนึ่งเดินทางลงมาทาง เอเชีย
ตะวนัออก พบหลกัฐานเป็นมนษุย์ถ�ำ้ยคุก่อนประวตัศิาสตร์หลายแห่ง บางแห่งอยู่
บนแผ่นดนิเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ เช่น ที ่ถ�ำ้งูเห่า ณ เทอืกเขาอนันมั (Annamite 
mountain) ประเทศลาว อยู่ในช่วง 164,000 - 131,000 ปีมาแล้ว พบใน ถ�้ำ
ไป่ซื่อหยา (Baishiya Karst Cave) ในประเทศจีน อายุ 48,000 - 32,000 ปีมาแล้ว 
และผลการศึกษาคนปัจจุบัน ได้แก่ ชนเผ่าเอต้า มักบุกอน (Aeta Magbukon) 
บนเกาะลูซอน ประเทศฟิลิปปินส์ ชนเผ่าบนเกาะของอินโดนีเซียตะวันออก     
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คนปาปวน คนอบอริจิน ในออสเตรเลีย คนบนเกาะฟิจิ และ คนโพลีเนเชียน     
คนชาไฮ (Jahai) ในมาเลเซีย คนออนเก (Onge) บนเกาะของทะเลอันดามัน    
คนพื้นถิ่นเหล่านี้มีดีเอ็นเอพันธุกรรมของมนุษย์ดีนิโซแวนส์สายพันธุ์ซึ่งพบในถ�้ำ
ดินีโซวาของรัสเซีย ส่วนผลการศึกษาดีเอ็นเอของคนปัจจุบันท่ีอยู่ในประเทศจีน 
ญ่ีปุ่น และกลุ่มไท/ไต พบว่ามีดีเอ็นเอที่แตกต่างออกไปจากมนุษย์ดีนิโซแวนส์   
สายพันธุ์ดังกล่าว จึงสรุปว่า บรรพบุรุษของคนเหล่านี้น่าจะเป็น โฮโม เซเปียนส์ 
เซเปียนส์ อีกสายหนึ่ง (Yang, Melinda A., 2022: 1-32)

‘ยูนิคอร์น’: สัญลักษณ์บริสุทธิ์
โยงยึดมนุษย์ชาติหนึ่งเดียวซึ่งจากกันไปไกล  

ปัจจบุนัยอมรบัสมมุติฐานทีว่่า ศลิปะถ�ำ้ ศลิปะบนผนงั (Cave Art/Rock 
Art) เหล่านี้ ไม่ได้สร้างเป็นงานศิลปะสวยงามเพื่อประดับตกแต่งเพียงอย่างเดียว 
หรอืสร้างขึน้เพือ่ใช้ประกอบพธิกีรรมการล่าสตัว์เพือ่ยงัชพีเท่านัน้ แต่ยงัเกีย่วข้อง
กับความรู้เรื่อง ‘พลังธรรมชาติจากดวงดาวบนท้องฟ้า’ เสมือนเป็นความรู้เรื่อง
ดาราศาสตร์ โหราศาสตร์กับปรากฏการณ์ธรรมชาติ การรู้จักคิดนับฤดูกาล วัน 
เวลา  ที่สัมพันธ์กับการด�ำรงชีวิต เลวิซ วิลเลียมส์ (Lewis-Williams) เสนอว่า 
ศิลปะถ�้ำเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึง โลกบนท้องฟ้า โลกบนแผ่นดิน โลกเบื้องล่าง
แผ่นดิน เสมือนจักรวาลคู่ขนาน (ระหว่างโลกความจริงและโลกในมโนภาพเหนือ
จริง) ตามการรับรู้ของมนษุย์ก่อนประวติัศาสตร์ (Gosden, 2020: 45-46) ตวัอย่าง
ศิลปะถ�ำ้ ศลิปะบนผนงัถ�ำ้ ทีป่รากฏ ณ ถ�ำ้ลาสโกว์ (Lascaux) ในประเทศฝรัง่เศส 
มีภาพสัตว์จ�ำนวนมาก มีอายุที่ก�ำหนดจากหลักฐานคือตัวอย่างถ่าน ได้ค่าอาย ุ
17,190-16,000 ปีมาแล้ว ภาพสตัว์ทีโ่ดดเด่นภาพหนึง่คอื รปู ‘ลคิอร์น’ (Licorne) 
มีเขาเป็นเกลียวคล้าย ‘ยูนิคอร์น’ (unicorn) แต่ลิคอร์น มีเขาสองเขา ลักษณะ
เป็นสัตว์ทีรู่ปร่างเหมอืนม้าขาวหรอืแพะขาว แต่ส่วนหวัมเีขาเป็นเกลยีวแหลมออก
มาจากหน้าผาก ยูนิคอร์นมีเขาเดียว แต่ลิคอร์นมีสองเขา (Barn, 2017: 48-49)
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ในสมัยกลางของประวัติศาสตร์ยุโรป (The Medieval period of     
Europe) ยุคฟื้นฟูวิทยาการ (Renaissance) อธิบายว่า ยูนิคอร์น เป็นสัตว์ป่า
หายากยิ่ง เป็นสัญลักษณ์ของ ‘ความบริสุทธิ์และสง่างาม’ มีแต่หญิงพรหมจารี
เท่านั้นที่จะจับต้องยูนิคอร์นได้ และเขาของยูนิคอร์นเปลี่ยนน�้ำพิษให้เป็นน�้ำ
ธรรมดา สามารถดื่มกินได้ เขาของมันแทน (อวัยวะ) เพศชาย ล�ำตัวของมันแทน
เพศหญิง ศาสตราจารย์ ฮันส์ บีเดอร์มานน์ (Hans Biedermann) วิเคราะห์ตาม
หลักฐานโบราณคดีเปรียบเทียบไว้ว่า  ‘ยูนิคอร์น’ ที่ปรากฏตามค�ำพรรณนาของ 
เชสซี (Ctesias) แพทย์และนักประวัติศาสตร์ชาวกรีซ ที่มาปฏิบัติหน้าที่ประจ�ำ
ราชส�ำนักเปอร์เซีย เมื่อประมาณ 400 ปีก่อนคริสตกาล หรือ 2,424 ปีมาแล้ว 
(นับจากปีปัจจุบัน ค.ศ. 2024; มีการอนุมาณว่าเขามีชีวิตอยู่ระหว่าง 434-374 ปี
ก่อนคริสตกาล); เชสซี เป็นผู้เขียนประวัติศาสตร์เปอร์เซียและประวัติศาสตร์
อินเดีย เขียนความตอนหน่ึงว่า: ‘ยูนิคอร์น เป็นสัตว์ที่มีล�ำตัวเป็นกวางสีขาว 
มีเขาขดคล้ายเขาม้า มีเขาข้างเดียว เขางอกออกมาจากหน้าผาก’ ศาสตราจารย์ 
ฮันส์ บีเดอร์มานน์ ลงความเห็นว่า  ค�ำพรรณนาเช่นนี้ น่าจะมาจากความรับรู้ที่
เข้าใจคลาดเคลื่อนจากสัตว์ที่เรียกว่า  ‘แรดนอเดียว’ ของอินเดีย อันเป็นท่ีรับรู้
ของคนยุโรป อันเนื่องมาจากการติดต่อทางการค้าระหว่างกรีซ เปอร์เซีย อินเดีย
ในอดตี แนวคดิเรือ่งสญัลกัษณ์ส่วน ‘เขา’ แทนอวยัวะเพศชาย กบัส่วน ‘ร่างกาย’ 
แทนเพศหญิง นั้น โดยนัยของชาวตะวันตกนั้นน ย่อมหมายถึงการ ‘สมสู่’ เพื่อ
ก่อเกิดความบริสุทธิ์และพลัง (Hulbert (trans), 1986: 360) แนวคิดนี้ท�ำให้ต้อง
ค�ำนึงนึกไปถึงรูป ‘มหาโยคี มีเขาสัตว์บนหัว’ กับรูปยูนิคอร์น รูปแรดนอเดียว ที่
ปรากฏบนเหรยีญหรอืบนแผ่นดนิเผาในอารยธรรมลุม่แม่น�ำ้สนิธ ุ(Indus Valley) 
ในปากีสถานและอินเดีย (หมายถึง อารยธรรมโมเหนโจ ทาโรและหารับปปา 
Mohenjo-Daro & Harappa) ซึ่งจะได้อธิบายไว้ในตอนต่อไป อย่างไรก็ตามต้อง
อธบิายเพ่ิมเตมิว่า ‘แรดนอเดยีว’ มมีากในอนิเดียกจ็ริง แต่ในยคุก่อนประวตัศิาสตร์ 
มีแรดนอเดียวในพื้นที่ของยุโรปแล้วด้วย ตัวอย่างจากหลักฐานการเขียนรูป 
‘แรดนอเดียว’ บนผนังถ�้ำแห่งหนึ่งของฝรั่งเศส อายุ 1 หมื่น 5 พันปีมาแล้ว 
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(Bourlière, 1988: 17) ดังนัน้คนก่อนประวติัศาสตร์ในยโุรปและอาจสบืทอดความ
รู้มาถึงคนยุคประวัติศาสตร์ในการรับรู ้เรื่องแรดนอเดียวที่มีอยู ่ในพื้นที่ยุโรป
ย่อมเป็นได้ แต่ ‘แรดนอเดียว’ ในยุโรปจะคงมีสืบมาจนถึงยุคประวัติศาสตร์ใน
พื้นที่ยุโรปหรือไม่นั้น ยังไม่พบค�ำอธิบายในเรื่องนี้

กลับมาทีค่�ำอธบิายเพิม่เตมิของศาสตราจารย์ ฮนัส์ บเีดอร์มานน์ (Hans 
Biedermann) ซึ่งเปรียบเทียบต่อเนื่องไปว่า  ต�ำนานเรื่องความมีพิษและเป็นยา
อายุวัฒนะของยูนิคอร์นเกี่ยวโยงไปถึงวงการเคมีเภสัชกรรมโบราณของคนจีน 
ทีเ่ชือ่กนัสบืมาว่า ‘นอแรด’ ทีไ่ด้จากตวัแรดนอเดยีว สามารถน�ำมาปรงุยา ใช้เป็น
ยาอายุวัฒนะ (Hulbert (trans),1986: 361)  

นักจีนวิทยา (Sinologist) ให้ค�ำอธิบายว่า ‘ยูนิคอร์นของจีน’ นั้น คนจีน 
เรียกว่า ‘ฉีหลิน’ หรือ ‘หลิน’ ซึ่งคนไทยโบราณบันทึกเขียนเป็นภาพไว้ แล้วเรียก
สัตว์ประเภทนี้ว่า  ‘กิเลน’ ปรากฏขึ้นก่อนสมัยลัทธิขงจื้อ (Confucius) บางครั้ง
คนจีนเรียกว่า  ‘หลงหม่า’ แปลว่า  ‘ม้ามังกร’ มีลักษณะรูปร่างเหมือนกวาง          
มีเขาเดียวบนหน้าผากที่คล้ายสิงโต มีหัวเป็นมังกร หางและตีนเป็นกีบเหมือนม้า  
ฉีหลิน กิเลน ประกอบด้วย 2 ค�ำคือ ฉี หรือ กิ แทน เพศชาย ส่วน หลิน แทน 
เพศหญิง จึงแสดงดุลยภาพ คนจีนกล่าวว่า ‘กิเลน’ มี 5 สี คือ แดง เหลือง น�้ำเงิน 
ขาว ด�ำ เชื่อสืบต่อกันมาว่า ‘กิเลน’ หรือ ‘ยูนิคอร์นของจีน’ นี้ จะปรากฏตัวเมื่อ 
‘พระราชาผู้ทรงเมตตาธรรม’ หรือ ‘นักปราชญ์ผู้ยิ่งใหญ่ (เซียน)’ ปรากฏตัว
ขึ้นบนโลกนี้ กล่าวกันว่า เมื่อศาสนาจารย์ขงจื้อ (เจ้าลัทธิขงจื้อ) ถือก�ำเนิดบนโลก 
(ในประเทศจีน) กิเลน หรือ ยูนิคอร์นจีน ได้ปรากฏให้เห็นเป็นที่ประจักษ์ด้วยแล้ว 
(Williams, 2000: 413 - 415) 

การที่ต้องบอกเล่ายืดยาวจากจุดก�ำเนิดของสัตว์ผสมท่ีน�ำมาสู่ ‘สัตว์
ลูกผสม’ ที่เป็นหมัน นับตั้งแต่ ‘ลิคอร์น’ มาถึง ‘ยูนิคอร์น’ จนมาถึง ‘ยูนิคอร์น
จีน’ หรือ ‘ฉีหลิน’ หรือ ‘กิเลน’ (ชื่อเรียกขานโดยคนไทย) เช่นนี้ ด้วยเหตุอันเป็น
ที่รับรู้ตามคติของจีน ที่ว่า  ‘ยูนิคอร์นจีน’ หรือ ‘กิเลน’ จัดอยู่ในสัตว์ส�ำคัญ 4 



23เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

ประเภทของชาวจีน สัตว์อีก 3 ประเภทคือ มังกร นกฟินิกส์ (นกหงส์หยก) และ 
เต่า มีการอธิบายคุณลักษณะว่า ‘กิเลน’ (หรือยูนิคอร์นจีน) เป็นสิ่งประเสริฐดีเลิศ
ในบรรดาสัตว์ที่มีขนปกคลุมตัว มีเมตตากรุณาและความปรารถนาดีแก่สัตว์โลก
ทั้งปวง ดังนั้นเมื่อ ‘คนจีน’ เดินทางเข้ามายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แล้วเข้ามา
แต่งงานกับ ‘คนพื้นเมืองเดิม’ เกิดเป็น ‘ลูกผสม’ เรียกว่า  ‘เปอรานากัน’     
(Peranakan) ลูกผสมจีนกับชนพื้นเมืองนี้ จึงสืบทอดวัฒนธรรมส�ำคัญของจีน    
นั่นคือความเชื่อเรื่อง ‘ยูนิคอร์นจีน’ หรือ ‘กิเลน’ ว่าเป็น สัตว์มงคล (เช่นเดียว
กับสัตว์อีก 3 ประเภท: นกหงส์หยก มังกร เต่า) นอกเหนือไปจากความเชื่อ        
เช่นนั้นแล้ว ยังปรากฏการสร้างงานศิลปะ เครื่องใช้ไม้สอยในชีวิตประจ�ำวัน 
ปรากฏอยู่ใน ‘วัฒนธรรมเปอรานากัน’ อันเป็นที่ประจักษ์ในดินแดนต่าง ๆ ทั้ง
นอกและในพื้นที่ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จะขอกล่าวรายละเอียดเรื่องนี้
ในตอนต่อไป 

ขอย้อนกลับมาที่ ต้นก�ำเนิดแห่งยูนิคอร์น ซึ่งย้อนไปถึง ‘ลิคอร์น’ เพื่อ
จะได้เข้าใจชัดเจนมากขึ้นในเร่ือง ‘ลูกผสม’ ทั้งของสัตว์และของคน อันเป็น
ววิฒันาการทางอารยธรรมและการถ่ายทอดอารยธรรม วฒันธรรมในภมิูภาคต่าง ๆ  
ของโลกใบน้ี เป็นไปได้มากว่า  ‘ลิคอร์น’ (Licorne) ในยุคก่อนประวัติศาสตร์ 
(Prehistoric Time) เคยมีอยู่จริง พิเคราะห์จากรูปลักษณ์ตามภาพเขียนบนผนัง
ถ�้ำลาสโกว์ และต่อมาปรากฏอยู่ในภาพเขียน ภาพสลัก อันเป็นศิลปกรรม
ยคุประวติัศาสตร์ (Historic Time) กลายเป็นสตัว์ม ี‘เขาเดยีว’ จงึเปลีย่นไปเรยีก
ว่า ‘ยูนิคอร์น’ (Unicorn) และปรากฏชื่อ คุณลักษณะตามนิยามความหมายที่ให้
ไว้ในเอกสารยุคประวัติศาสตร์ ดังนั้นจึงสันนิษฐานว่า ‘ลิคอร์น’ หรือ ‘ยูนิคอร์น’ 
น่าจะเป็น สัตว์ ‘ลกูผสม’ (hybrid animal) ระหว่าง ‘ม้ากบัมฟูลอน’ (mouflon)  
หรือ ‘แพะกับมูฟลอน’ (mouflon) สัตว์ที่เรียกว่า  ‘มูฟลอน’ (mouflon) นี้      
มีลักษณะเป็น ‘แกะป่า เขายาวใหญ่และขนสั้น’ (ปัจจุบันสัตว์ประเภทนี้มีอยู่ที่
ประเทศโครเอเชียและซาร์ดิเนีย)  ดังนั้นรูปตัว ‘ลิคอร์น’ ที่มนุษย์โฮโม เซเปียนส์ 
เขียนบนผนังถ�้ำลาสโกว์ ประเทศฝรั่งเศส จึงไม่น่าจะเป็นภาพสัตว์ในจินตนาการ 
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เพราะมีความเป็นไปได้ของการผสมข้ามสายพันธุ์ อีกทั้งภาพสัตว์อื่น ๆ ที่ปรากฏ
บนผนังถ�้ำแห่งนี้ทุกตัวล้วนมีอยู่จริงและสืบสายพันธุ์มาจนทุกวันนี้ เว้นแต่สัตว์ท่ี
เรียกว่า  ‘ลิคอร์น’ ในยุคก่อนประวัติศาสตร์ (prehistoric Licorne) นี้เท่านั้น     
ทีไ่ม่ปรากฏสบืสายพนัธุม์าถงึปัจจุบนั เช่นเดียวกบั ‘ยนูคิอร์น’ ในยคุประวตัศิาสตร์ 
(historic Unicorn) น่าจะเป็นสัตว์ป่าชนิดหนึ่งในธรรมชาติ และน่าจะมีอยู่น้อย  
อาจเกิดจาก ‘การผสมข้ามสายพันธุ์ ของสัตว์ป่า 2 ประเภท’ ตามที่สันนิษฐานนั้น 
แต่ครั้นการผสมพันธุ์ลักษณะน้ีเกิดขึ้นยาก อีกทั้งลูกผสมท่ีออกมาคือ ลิคอร์น 
ยนูคิอร์น ย่อมเป็นหมนั (? ตามทฤษฎพีนัธศุาสตร์ ดังทีก่ล่าวมาแล้ว) จงึไม่สามารถ
มีลูกสืบเชื้อสายได้ ดังนั้น จึงไม่มีลูกของลิคอร์น ยูนิคอร์นอันเกิดจากพ่อแม่ที่เป็น
ลิคอร์น ยูนิคอร์น ท�ำให้ลิคอร์น ยูนิคอร์นเกิดมาน้อย แล้วค่อย ๆ หายสาบสูญไป 
จนไม่เหลือ ในทีส่ดุเหลอืเพยีงค�ำเล่าลอืว่าเป็นสตัว์ในต�ำนานหรือสตัว์ในเทพนยิาย
เท่านั้น มิได้มีอยู่จริง

ผู้คนในอารยธรรมยุคประวัติศาสตร์
กับการก่อเกิด ‘ลูกผสม’

เร่ืองของสตัว์พเิศษคอื ‘ลคิอร์น’ (Licorn) ในยคุก่อนประวตัศิาสตร์ และ 
‘ยูนิคอร์น’ (Unicorn) ในยุคประวัติศาสตร์ เป็น ‘ลูกผสม’ (hybrid offspring) 
ก�ำเนิดขึน้จากพ่อแม่ต่างสายพนัธุ ์แล้วกลุม่คนผูส้ร้างอารยธรรมในอดตีถอืมาเป็น
สัญลักษณ์แห่งจุดเริ่มต้นอันเดียวกัน (sign of commonality/symbol of    
common origin) การแพร่กระจายความรับรู้เรื่อง ‘สัตว์ลูกผสม’ นี้ น�ำไปสู ่
‘ภาพ’ แห่งการเชื่อมโยง หรือโยงยึดอารยธรรมมนุษยชาติซ่ึงอยู ่ต่างถ่ินท่ี
สร้างสรรค์โดยมนุษย์ที่แยกเชื้อสายพันธุ์จากจุดก�ำเนิดความเป็น โฮโม เซเปียนส์ 
(Homo sapiens) จนมาถงึ โฮโม เซเปียนส์ เซเปียนส์ (Homo sapiens sapiens) 
เดียวกัน ไปสู่การแยกแตกออกไปในหลากหลายสายเช้ือชาติพันธุ์ ต่างมุ่งสร้าง
วัฒนธรรม อารยธรรมตามช่วงแห่งกาลเวลาเดียวกันและต่างกัน 
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นักเขียนตะวันตกซึ่งเขียนหนังสือสื่อสารเพื่อสร้างความเข้าใจให้เด็ก ๆ
ได้เรียนรู้ว่า ประวัติศาสตร์บอกเล่าอะไรให้เราควรรู้บ้าง และเกิดอะไรขึ้นบนโลก
ใบนี้ที่มี มนุษย์ สัตว์ พืช กับ สิ่งไม่มีชีวิต ทรัพยากรของโลกซ่ึงมนุษย์น�ำมาใช้
สร้างสรรค์อารยธรรมในช่วงเวลาเดียวกันหรือต่าง ๆ กันไป

ตวัอย่างหนึง่ท่ีน่าประหลาดใจซึง่หยบิยกมาแสดงไว้ในหนงัสอืเล่มนี ้มช่ืีอ
หนังสือว่า ‘100 Things to Know about History’ แปลว่า ‘100 สิ่งที่ควรรู้
เกีย่วกบัประวตัศิาสตร์’ ในหน้า 74 แสดงให้เหน็ถงึเรือ่งราวของเหตกุารณ์ในอดตี
ของ (ช้าง) แมมมอธ (Mammoths) สัตว์ในยุคก่อนประวัติศาสตร์ซึ่งสืบทอดมาถึง
ยคุต้นของประวติัศาสตร์ เมือ่ 2,560 ปีก่อนครสิตกาล (ประมาณ 4,500 ปีมาแล้ว) 
ในช่วงเวลาเดียวกันกับที่ (ช้าง) แมมมอธกลุ่มสุดท้ายเหล่านี้เดินทางท่องถิ่น
ใน  พ้ืนแผ่นดนิ ผนืน�ำ้ข้ามเกาะเวรนเกล (Wrangel Island) ปัจจบัุนอยูใ่นประเทศ
รัสเซีย ในเขตหนาวเหน็บข้ัวโลกเหนือ และช้างแมมมอธตัวสุดท้ายจบชีวิตลง 
เป็นช่วงเวลาเดียวกันกับมนุษย์ใน 3 ภูมิภาคของโลกได้สร้างสรรค์อารธรรม
อันเป็นสิ่งมหัศจรรย์ของโลกขึ้นพร้อมกันใน 3 แห่งที่ห่างไกลกันลิบโลก นั่นคือ 
(1) การสร้างสโตนเฮนจ์ (Stonehenge) สถาปัตยกรรมเรียบง่ายอันมีแผนผัง
จัดวางในทิศทางระบบดาราศาสตร์อันมหัศจรรย์ บนเกาะใหญ่ของทวีปยุโรป
ทางตะวนัตกสดุ ซึง่ปัจจบุนัคอืประเทศอังกฤษหรอืสหราชอาณาจกัร;  (2) การสร้าง
พีระมิดกิซ่า ที่มีขนาดใหญ่ยิ่งด้วยหิน (The Great Pyramid of Giza) สร้างขึ้น
ตามการบญัชาของ ฟาโรห์ คฟู ูแห่งอยีปิต์ ณ ดนิแดนลุม่แม่น�ำ้ไนล์ ทางตอนเหนอื
ของทวปีแอฟรกิา  และ (3) นครโมเหนโจ-ทาโร (Mohenjo-daro) ทีก่่อสร้างด้วย
อิฐ ดินเผาอันกว้างขวาง มีระบบระบายน�้ำอันยอดเยี่ยมเพื่อการอยู่อาศัยของ
ชาวเมืองซึ่งมีประชากรถึง 4 หมื่นคน อันเป็นอารยธรรมลุ่มแม่น�้ำสินธุ (Indus 
Valley Civilization) ซึง่ปัจจบุนัอยูใ่นประเทศปากสีถาน (Cowan, Frith, Lacey, 
& Martin, 2018: 87) 

ทั้ง 4 สิ่งข้างต้นเกิดขึ้นในประวัติศาสตร์โลกพร้อมกัน (คล้ายดั่งค�ำกล่าว
ว่า ‘จาตุรงคสันนิบาต’ : การประชุมพร้อมกันด้วยองค์สี่ เมื่อครั้งพุทธกาล น�ำไป
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สู่การมี ‘วันมาฆะบูชา’ ในทุกวันนี้) อันเป็นเหตุการณ์สร้างขึ้นจากพฤติกรรมการ
หาทางรอดในการด�ำรงชีวิตของสัตว์และเป็นลมหายใจเฮือกสุดท้ายของ         
‘แมมมอธ’ ตัวสุดท้าย สัตว์สายพันธุ์พิเศษของโลก ซึ่ง ‘สูญพันธุ์’ ไปจากโลก
ใบน้ีแล้วในช่วงเวลาเดียวกับที่มนุษยชาติใน 3 พื้นที่อันห่างไกลกันบนโลกใบนี้    
ได้สร้าง ‘อารยธรรม’ อันน่าตกตะลึงเป็น ‘มรดกโลก’ สืบมาจนทุกวันนี้ และ  
เชื้อสายพันธุ์ของมนุษย์เหล่านี้เกิดลูกหลานสืบต่อมา  ขณะท่ีสัตว์สายพันธุ์หนึ่ง  
‘สูญพันธุ์’ ไป สายพันธุ์มนุษย์ยัง ‘คงอยู่ยั้งยืนยง’ สืบสายพันธุ์ต่อเนื่องกันมา    
สายพันธุ์มนุษย์ผู้สร้างอารยธรรมทั้ง 3 แห่งนี้ ตลอดจนอารยธรรม วัฒนธรรม
ในทีอ่ื่นมากมาย ล้วนมี ‘ลกูผสม’ สบืสายพนัธุม์าอย่างหลากหลายและจ�ำนวนมาก 
อันมาจากการไม่หยุดนิ่ง เคลื่อนไหว ย้ายถิ่นของคน กลุ่มคน ในอารยธรรม
ยุคประวัติศาสตร์ ทั้ง ‘จงใจ’ เพื่อแสวงหาชีวิตที่ดีกว่า และ ‘จ�ำยอม’ อันเนื่องมา
จากการพ่ายแพ้กลุ ่มคนที่มีอ�ำนาจบังคับให้เคลื่อนย้ายจากถ่ินฐานเดิมไปสู ่
ถิ่นฐานใหม่ ไม่ว่าจะเป็นสงครามหรือการถูกจับเป็นเชลย เป็นทาส ฯลฯ  

ในยุคประวัติศาสตร์สมัยอาณาจักรโบราณ ณ ลุ่มแม่น�้ำไทกริส ยูเฟรติส 
(ตุรกี/ทูร์เคีย : Turkey/Türkiye) และ ลุ่มแม่น�้ำไนล์ (อียิปต์) การแผ่อ�ำนาจของ
อาณาจักรเหล่านี้ ท�ำให้มีการแต่งงานในวงศ์กษัตริย์ข้ามเชื้อชาติ ภาษา ตัวอย่าง
เช่น รัชสมัยฟาโรห์ รามเซส (Faroh Ramesses the Great) มหาราชแห่ง
อาณาจกัรอยีปิต์ (ครองราชย์ 1,301-1,213 ก่อนครสิต์กาล) ด�ำเนนิวถิทีางการทตู 
ไม่ต้องท�ำสงครามกบัชนชาตฮิติไตต์ (Hittite) ซึง่ตัง้อาณาจักรบนแผ่นดนิประเทศ
ทูร์เคียในปัจจุบัน หลังจากฮิตไตต์ต้องการคาร์เถจ (ปัจจุบันอยู่ในประเทศซีเรีย) 
เพื่อเป็นสถานีการค้าออกสู่ทะเลด้านนี้ จึงสมรสกับพระธิดาองค์โตของพระราชา
แห่งฮิตไตต์ คือ เจ้าหญิงมาธอร์เนอเฟอร์อูเรอ (Maathorneferure) พระนางมี
ลูกสืบต่อมา ซึ่งเป็น ‘ลูกผสม’ ระหว่างคนชาติอียิปต์กับฮิตไตต์ ฟาโรห์รามาเซส 
มโีอรสธดิารวม 100 คน ซึง่ถอืก�ำเนดิจากแม่ซึง่เป็นหญงิชาตอิยีปิต์และแม่ซึง่เป็น
หญิงต่างแว่นแคว้น หรือต่างชาติอื่น นอกเหนือจากเจ้าหญิงที่มาจากฮิตไตต์ตาม
ที่ระบุไว้แล้ว (Carton, 2020: 12-13) ตัวอย่างเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่า การขยาย
อ�ำนาจทางการเมืองและการเชื่อมอ�ำนาจทางการเมืองของอาณาจักรใน
ตะวันออกกลาง ตอนใต้ยุโรปและตอนเหนือแอฟริกา  เพื่อเศรษฐกิจการค้า 
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สร้างพลังมั่งคั่งให้อาณาจักร น�ำมาซึ่งสงครามแย่งชิงและหรือการท�ำสัญญาเป็น
พันธมิตรด้วยการ ‘แต่งงานข้ามชาติพันธุ์’ ไม่เพียงเฉพาะชนชั้นระดับผู้ปกครอง 
แต่น่าจะรวมไปถึงชนชั้นอื่น ๆ ด้วย เช่น นายทหารที่ออกรบแล้วได้เชลยผู้หญิง
ต่างชาติจากสงครามกลับมาสมสู่จนเกิดลูกหลานสืบต่อมา  หรือพ่อค้าที่เดินทาง
ไปค้าชายต่างแดนและได้ผูห้ญงิต่างชาตเิป็นคูค่รอง มลีกูหลานทิง้ไว้ต่างแดน หรอื
น�ำกลบัมาบ้านเมอืงตน  ดงันัน้ ‘ลกูผสม’ อนัเกดิจากพ่อแม่ต่างชาตพินัธุเ์นือ่งด้วย
สงครามและการค้าของอาณาจักรรุ่นแรก ๆ ในยุคประวัติศาสตร์โลกได้เกิดข้ึน
มากมายแล้ว  

ขอย้อนกลับมาที่การพบหลักฐานปรากฏรูป ‘ยูนิคอร์น’ บนเหรียญตรา 
บนแผ่นดินเผาในแหล่งอารยธรรมโลกส�ำคัญอีกแห่งหนึ่งนั่นคือ อารยธรรม
ลุ่มแม่น�้ำสินธุ ณ แหล่งโมเหนโจ-ทาโร (Mohenjo-daro) และ หารัปปา 
(Harappa) ในประเทศปากีสถานและประเทศอินเดีย อายุ 3,250-2,560 ปี
ก่อนคริสตกาล (หรือประมาณ 5,300 - 4,600 ปีมาแล้ว) ประชากรผู้สร้าง
อารยธรรมน้ี อาจเป็น บรรพบรุษุพวกทีปั่จจุบนัเรยีกว่า ‘ทราวเิดยีน’ (Dravidian) 
นกัวชิาการสนันษิฐานว่าน่าจะเป็นกลุม่ชนทีม่คีวามสมัพนัธ์หรอืสบืสายมาจากพวก 
‘ซเูมอเรยีน’  (Sumerians) หรอืสายพนัธุท์ีใ่กล้ชดิเกีย่วเนือ่งกนั ปรากฏหลกัฐาน
อารยธรรม บางอย่างที่คล้ายคลึงกันกับกลุ่มชนโบราณที่อยู่ในเอเชียตะวันตก 
(West Asia)   คือ ‘ซูเมอเรียน’ หรือ ‘ซูเมอร์’ (Sumer) (ปัจจุบันคือ ภาคใต้ 
ภาคกลางของประเทศอิรัก; อารยธรรมซูเมอร์อยู่ทางตอนใต้ของเมโสโปเตเมีย 
Mesopotamia [ลุ่มน�้ำไทกริส ยูแฟรเตส Tigris-Euphrates ปัจจุบันอยู่ในประเทศ
อิรักและคูเวต]) และยังคล้ายกับอารยธรรมของพวกอีลาม (Elam) หรือ อีลาไมต์ 
(Elamite)  (ปัจจุบันอยู่ในพื้นที่ประเทศอิหร่านหรือเปอร์เซียในอดีต) ต่อมาพวก
ทราวิเดียน ซ่ึงตั้งถิ่นฐานทางตอนเหนือ (ภาคใต้ของปากีสถาน ภาคเหนือของ
อินเดีย) แล้วสร้างอารยธรรมลุ่มน�้ำสินธุขึ้นแล้วนั้น ส่วนหนึ่งอพยพขึ้นเหนือไปตั้ง
ถิน่ฐานในอฟักานสิถาน เนปาล ภฏูาน และทางตะวนัออกสู ่บงัคลาเทศ ส่วนใหญ่
ค่อย ๆ ทยอยอพยพลงมาทางภาคใต้ของอินเดีย หลังจากการรุกรานและเข้ามา
ครองพื้นที่ของพวกอารยัน (Aryans) หรือ อินโด-อารยัน (Indo-Aryans) 
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กลุ่มชน ‘อารยัน’ คือกลุ่มชนพวกใด ? ปัจจุบันนักวิชาการวิเคราะห์ว่า 
พวกน้ีเป็นกลุ ่มชนที่อพยพมาจากเอเชียตะวันตก ซึ่งมีเช้ือสายส�ำคัญคือ               
‘อเวสตัน-อิหร่าน’ (Avestan Iranians) กลุ ่มชนนี้เป็นสายหนึ่งที่เรียกว่า               
‘อินโด-ยุโรเปียน’ (Indo-European) สืบสายบรรพบุรุษไปไกลถึง พวกที่เรียกว่า 
‘อินโด-เยอรมนิก’ (Indo-Germanic) ในภาคตะวันตกของทวีปยุโรป ถึงกระนั้น
ก็วิเคราะห์กันว่าพวก ‘อินโด-ยุโรเปียน’ ที่มาอยู ่แถบเอเชียตะวันตก หรือ
ตะวนัออกกลาง (The Middle-east)  หรือเรยีกว่า ‘อินโด-อหิร่าน’ (Indo-Iranians) 
ได้ออกมาจากทวีปยุโรปหรือตะวันออกกลางมาหลายพันปีแล้ว กล่าวคือ อพยพ
เข้ามาสู่พื้นแผ่นดินแถบภูเขาหิมาลัย แล้วพัฒนาอารยธรรมของตนแยกออกมา
เป็นเอกเทศ เรียกว่า ‘อินโด-อารยัน’ (Indo-Aryans) หรือ มักเรียกกันสั้น ๆ ว่า 
‘อารยัน’ (Aryans) และเมื่อตั้งถิ่นฐาน ณ พื้นที่ใกล้เทือกเขาหิมาลัย ซึ่งปัจจุบัน
คือ ประเทศเนปาล ปากีสถาน อินเดีย (ภาคเหนือ) กลุ่มชนอินโด-อารยัน ณ พื้นที่
ในภูมิภาคนี้ก็สร้างอารยธรรมใหม่ ซึ่งแม้หลายสิ่งหลายอย่างจะ ‘แตกต่าง’ จาก
ถิ่นก�ำเนิดเดิมของบรรพชน คือ เอเชียตะวันตก (อินโด-อิหร่าน) แต่ยังสามารถ
สืบค้น ‘รากเหง้า’ ที่บ่งชี้ความ ‘เหมือนกัน’ ได้ (Tripathi, 2014:14-27) 

ด้วยเหตนุี ้จึงขอให้ย้อนกลบัไปค�ำนงึถงึเรือ่งอดตีอนัไกลโพ้นท่ีเล่ามาแล้ว
ในเรือ่งพฒันาการของมนษุย์ ‘นแีอนเดอธลัส์’ และ ‘โครมาญง’ ในยโุรปตะวนัตก 
นั่นก็คือ พวกโคมาญงสร้างงานศิลปะรูป ‘ลิคอร์น’ แล้วต่อมาพัฒนามาเป็น          
‘ยูนิคอร์น’ ในช่วงสมัยต้นก�ำเนดิอารยธรรมยคุประวตัศิาสตร์ทัง้หลาย ตัง้แต่เมโส
โปเตรเมีย-ซูเมอร์-อิลาไมต์-อเวสตันอิหร่าน-ทราวิเดียน (ในเนปาล-ปากีสถาน-
อินเดีย) และต่อมาถึง อินโด-อารยัน หรือ อารยัน (ในเนปาล-ปากีสถาน-อินเดีย) 
ต้องเพิ่มเติมให้ค�ำนึงย้อนกลับไปอีก เพื่อย�้ำสายสัมพันธ์จากจุดก�ำเนิดเดียวกัน  
จากหลักฐานการสร้างงานศิลปะในถ�้ำของพวก ‘โครมาญง’ ในยุโรปตะวันตก ที่
แสดงความคิดเร่ือง ‘โลกสวรรค์-โลกมนุษย์กับปรากฏการณ์ในท้องฟ้าคือการ
เคลื่อนที่ของดวงดาวบนท้องฟ้ากับการแทนด้วยสัญลักษณ์ของรูปสัตว์’ สิ่งเหล่านี้
พัฒนาแนวทางมาสู ่การเป็น ‘ภาพสัญลักษณ์จักรวาลวิทยา’ ท่ีปรากฏบน
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เหรียญตรา, บนแผ่นดินเผา ของกลุ่มชนในอารยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ (โมเหนโจ-ทาโร 
และหารัปปา) ของกลุ่มชนทราวิเดียน จนไปถึงอารยธรรมของกลุ่มชนอารยัน 
(เจ้าของอารยธรรมยุคพระเวทที่แสดงภูมิปัญญาเรื่อง ‘จักรวาลวิทยา  มีรูปสัตว์
และดวงดาว ปรากฏการณ์ธรรมชาติ’ มาเป็นสัญลักษณ์แทนพลังเทพเจ้าใน 
‘ยุคพระเวท’ ซึ่งเข้ามาสู่แผ่นดินเนปาล ปากีสถาน อินเดียในระลอกใหญ่ครั้งหลัง
ของ ‘กลุ่มชนอารยนั’ เหล่าน้ีได้ เข้าแทนที ่‘กลุม่ชนทราวเิดยีน’ ซึง่เข้าอยูม่าก่อน
และเป็นผู้พัฒนาการสร้างบ้านเมืองเป็นอายธรรมลุ่มน�้ำสินธุ (Indus Valley =            
โมเหนโจ-ทาโร & หารัปปา)

กลุ่มชน ‘อินโด-อารยัน’ (Indo-Aryans) หรือ ‘อารยัน’ (Aryans) ที่เข้า
มาแย่งชงิพ้ืนทีข่องเจ้าของถิน่เดิมหมายถงึ ‘ทราวเิดียน’ (Dravidian) ทีอ่ยูม่าก่อน
ในพื้นแผ่นดินที่ปัจจุบันคือประเทศเนปาล ปากีสถาน อินเดีย แล้วท�ำให้เจ้าของ
ถิ่นเดิมคือทราวิเดียนส่วนใหญ่ต้องอพยพลงมาตั้งถิ่นฐานถาวรในภาคใต้ (ของ
อนิเดยี) พวกทราวิเดียนส่วนหนึง่อพยพเหนอืขึน้ไปสู ่อฟักานสิถาน ภฏูาน อกีส่วน
คงอยู่ถิ่นเดิม (เนปาล ภาคเหนือและภาคกลางของพื้นที่อินเดีย และภาคใต้ของ
ปากีสถาน) ภายใต้อ�ำนาจของพวกอารยัน แล้วผสมกลมกลืนกับพวกอารยัน เกิด 
‘ลูกผสม’ ขึ้น สืบสายกันมาเป็นล�ำดับยาวนาน ถึงกระนั้นพวกอารยันได้รับเอา
อารยธรรมภูมิปัญญาเดิมของทราวิเดียน ผู ้สร้าง ‘อารยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ’                 
(โมเหนโจ-ทาโรและหารัปปา) เอาไว้ เข้ามาผสมผสานกับอารยธรรมใหม่ท่ีสร้าง
ขึน้คอื ‘อารยธรรมยุคพระเวทหรอืศาสนาพระเวท’ ของตนเอง (คอื อารยนั) นัน่เอง

ตัวอย่างหนึ่งซึ่งยกมาแต่ต้น ย่อมสามารถอธิบายให้เห็นประจักษ์ยิ่งขึ้น
คือ คนใน ‘อารยธรรมลุ่มน�้ำสินธุ’ ได้สร้างรูปบนเหรียญ แผ่นดินเผาซ่ึงแสดง
รูปสัตว์และสัญลักษณ์หลายรูป ซึ่งรวมทั้ง รูป ‘ยูนิคอร์น’ (Unicorn) และรูป 
‘มหาโยคีสวมเขาสัตว์บนเศียร’ (Mahayogi with animal horns) ในท่านั่ง
บริกรรมสมาธิ ตามแบบที่เรียกว่า  ‘อูรัธวลิงคะ’ (uradhvalinga ท่านั่งหนีบ
องคชาตใิห้ตัง้ชนัขึน้เพ่ือระงบัก�ำหนดั) ผูเ้ขยีนได้วเิคราะห์ให้เป็นทีป่ระจกัษ์ในงาน
วิจัยไว้แล้วว่า  รูป ‘มหาโยคี แสดงท่าอูรัธวลิงคะ’ นี้ คือต้นเค้าแห่งแนวคิดหลัก
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ของ ‘ปรัชญาโยคะ’ หรือการปฏิบัติโยคะสมาธิ ซึ่งแสดงในรูปปรากฏการณ ์
‘บุคคลาธิษฐาน’ (personification) ในเวลาต่อมา จึงกล่าวได้ว่า รปูมหาโยคแีสดง
ท่าอูรัธวลิงคะ นับเป็นรูปแรกเริ่มแห่งการน�ำไปสู่การสร้างรูปเทพเจ้าในศาสนา
ฮินดูคือ พระศิวะ (พระศิวะเป็นเจ้าแห่งโยคะ มีพระสมัญญานามว่า  ‘มหาโยคี’) 
เป็นแกนหลักในปรัชญาโยคะ ซึ่งสืบสานระบบความเช่ือของพวกอินเดียในยุค
พระเวทจนมาถึงยุคอุปนิษัท (สมัยแห่งปรัชญา) ยุคมหากาพย์ และยุคปุราณะ 
ในยุคปุราณะนี้เองที่ศาสนายุคพระเวทของพวกอารยันได้พัฒนาไปเป็นศาสนาที่
นบัถอืเทพเจ้าหลายองค์ แล้วอธบิายเรือ่งบคุคลาธษิฐานของเทพเจ้าทัง้หลายอย่าง
แจ่มชัดและหลากหลายไว้ในคัมภีร์หรือวรรณกรรมจ�ำนวนมาและหลากหลาย 
เรียกว่า  ‘ปุราณะ’ (Puranas) นั่นเอง น�ำไปสู่การก่อเกิดแนวคิดความเชื่ออย่าง
เป็น ‘ระบบ’ เรียกว่า  ‘ศาสนาฮินดู’ สืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน ส่วนโยคีหรือ
ผู้บ�ำเพ็ญตบะตามหลักศาสนาพระเวทสายหนึ่งในสมัยแห่งปรัชญา (อุปนิษัท) ได้
เป็นอาจารย์ของเจ้าชายสิทธัตถะแห่งกบิลพัสดุ์ (ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของเนปาลใน
ปัจจบุนั) เมือ่เจ้าชายสทิธตัถะออกบวช ถงึกระนัน้ค�ำสอนให้บรรลโุมกษะทีโ่ยงยดึ
กับ ‘ผู้สร้างเที่ยงแท้หนึ่งเดียวแห่งจักรวาล’ ตามแนวศาสนาพระเวทก่อเกิดความ
สงสัยคลางแคลงใจในการบรรลุโมกษะ (ความหลุดพ้น) ด้วย ‘โยคะสมาธิ’ ตาม
แบบพราหมณ์ในศาสนาพระเวท ท�ำให้เจ้าชายสิทธัตถะตัดสินใจบ�ำเพ็ญเพียรอัน
เป็นทางสายกลาง (โยคะสมาธ ิมชัฌมิาปฏิปทา) ด้วยตนเองจนบรรลโุมกษะ ตรสัรู้
ธรรมเป็นสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าและประกาศธรรมที่ทรงตรัสรู้ มีผู้คน
ออกบวชติดตามพระองค์ เผยแผ่ศาสนาที่เรียกว่า  พระพุทธศาสนาสืบต่อมา   
(Srisuchat, 2007: 37-39)

กลุ่มชนทราวิเดียน หรือ ทราวิท (Dravidian/Dravid) ซึ่งส่วนใหญ่
อพยพลงมาภาคใต้ของอินเดียในช่วงเวลาผ่านไปหลายพันปี หลายศตวรรษได้
ก่อสร้างเป็นอารธรรมของกลุ่มชน ซึ่งต่อมาในยุคประวัติศาสตร์รัฐโบราณ (The 
Early States of Historic Period) รู้จักกันในชื่อว่า  ‘ทมิฬ’ (Tamils) และ         
‘เตลูกู’ (Telukus) สภาพภูมิอากาศและสภาพแวดล้อมทางภาคใต้ของอินเดีย 
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ต่างจากภูมิภาคทางภาคกลางและภาคเหนือ ท�ำให้กลุ่มชน ‘ทมิฬ’ (Tamils)    
เหล่านี้มีวิวัฒนาการไปเป็นกลุ่มชนที่มีผิวคล�้ำมากกว่าชนทางพ้ืนท่ีภาคกลางและ
ภาคเหนือที่มีพวกอารยัน (Aryans) เข้าครอบครองและแผ่ขยายอยู่เต็มพื้นท่ี       
ถึงกระนั้นพวกอารยันที่เป็นเจ้าของศาสนาพระเวทในยุคพระเวท (Vedic Age) 
จนสืบต่อมาถึงยุคมหากาพย์ (Epic Age: ยุควรรณกรรมประวัติศาสตร์: 
มหาภารตะและรามายณะ) และศาสนาฮนิดูในยคุปรุาณะ (Puranas Age: ยคุแห่ง
การบันทึกคัมภีร์จ�ำนวนมากที่กล่าวถึงเทพเจ้าและลัทธิศาสนาท้ังหลายเพื่อ
บอกเล่าและปฏบิตัขิองศาสนาฮนิดู (Hinduism) ทีส่บืเนือ่งมาจากศาสนาพระเวท 
[The Vedas] ในยคุพระเวท) ส่วนหนึง่ได้แผ่ขยายอ�ำนาจทัง้ทางการเมอืงและการ
ศาสนาลงมาทางภาคใต้ ท�ำให้ท้ังศาสนาฮนิดู ศาสนาเชน ศาสนาพทุธ (Hinduism, 
Jainism, Buddhism) มาพร้อมกับกลุ่มชนอารยัน (ผิวขาว) ที่เดินทางจากตอน
เหนือลงมาประสมประสานกับชนทราวิท (ทราวิเดียน-ผิวคล�้ำ) ในภาคใต้ของ
อินเดียเกิดเป็น ‘ลูกผสม’ ระหว่าง อารยันกับทราวิท 

กลุ่มชนเหล่านี้ ทั้ง ‘ทราวิเดียนพื้นถิ่นเดิม’ ผิวคล�้ำ ทราวิเดียน (ผิวคล�้ำ) 
ที่ผสมกับอารยัน (ผิวขาว) จึงเกิดประชากรเป็น ‘ลูกผสม’ จ�ำนวนมาก (mixed 
race people/half caste people) ตลอดจน ‘อารยันแท้’ (ที่ยังไม่ผสมกับ     
ทราวิเดียน) ส่วนหนึ่งได้อพยพไปยังเกาะลังกา  (และบางส่วนเลยไกลไปถึงเกาะ
มัลดีฟส์ Maldives) แล้วตั้งถิ่นฐานถาวรที่นี่มาตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ ใน
กาลเวลาต่อมายงัอพยพกนัไปมา ทัง้ลงไปและย้อนกลับข้ึนมา (สูอ่นิเดยี โดยเฉพาะ
ผูป้กครอง ซึง่มกีารแต่งงานในเครือญาต ิหรอืกบัเจ้าต่างเมอืง แคว้น) เป็นระลอก ๆ  
เรื่อยมาในยุคประวัติศาสตร์หลายช่วงสมัย จนมาเป็นชาวศรีลังกาในปัจจุบัน       
คนเหล่านี้ได้ประดิษฐานวัฒนธรรมศาสนาที่น�ำมาจากอินเดียคือฮินดู (ส่วนใหญ่
คือ ‘ทมิฬ’ ทางตอนเหนือของเกาะลังกา) และพระพุทธศาสนา  (ของประชากร
ส่วนใหญ่ของเกาะ) ก่อนยุคล่าอาณานิคมที่ท�ำให้ศรีลังกากลายเป็นเมืองข้ึนของ
โปรตุเกสและอังกฤษ ท�ำให้เกิด ‘ลูกผสม’ คือ คนศรีลังกา (สิงหล ชาวศรีลังกา
พืน้ถิน่เดมิทีม่าจากอนิเดีย) กบั ‘ฝรัง่ตะวนัตก’ จ�ำนวนหนึง่ กล่าวคอื ชาวศรลีงักา
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ทีม่เีชือ้สายตะวนัตกนัน้ มบีรรพบุรษุสายหนึง่ (ส่วนใหญ่สายพ่อ) มาจาก โปรตเุกส 
หรือ เนเธอร์แลนด์ หรือ อังกฤษ ซึ่งเป็นพ่อค้า  ทหารท่ีเข้ามาศรีลังกาและเข้า 
ครอบครองเกาะลังกาในยุคประวัติศาสตร์สมัยการล่าอาณานิคม (Colonization 
Period)

อะไรเล่าคือสิ่งบ่งชี้ให้แยกแยกได้ว่า ผู้ใดสืบเชื้อสายมาจาก ‘อารยัน’    
ผู้ใดสืบเชื้อสายมาจาก ‘ทราวิเดียน’ หลังจากกาลเวลาผ่านมายาวนานเช่นนี้?

ข้อสงสัยนี้น่าจะมีมาแล้ว ตั้งแต่ช่วงเวลาที่อังกฤษ (สหราชอาณาจักร) 
เข้ายึดครองอินเดีย และนักบรรพชีวินวิทยา  นักชีววิทยา  นักโบราณคดี ค้นพบ 
ศกึษาวิจยัแหล่งอารยธรรมลุม่น�ำ้สนิธ ุตลอดจนแหล่งอารยธรรมส�ำคัญ ๆ  ของโลก
ในที่อื่น ๆ  ทั้งการศึกษาวิวัฒนาการและเผ่าพันธุ์เชื้อสายมนุษย์เฟื่องฟูขึ้นพร้อม ๆ  
กัน

ค�ำตอบในเรื่องนี้ส่วนหนึ่งมาจากงานวิจัยของนักชาติพันธุ์วิทยาชาว
อังกฤษซึ่งรับราชการมาประจ�ำในรัฐเบงกอลของอินเดีย ช่วงสมัยที่อินเดียยังเป็น
อาณานิคมของอังกฤษ ระหว่าง พ.ศ. 2416-2428 (ค.ศ. 1873-1885) เขาคือ 
เฮอเบร์ิต โฮป ริชเลย์ (Herbert Hope Risley, 1851-1911 CE) นกัชาตพินัธุว์ทิยา 
เชาใช้วิธีที่เรียกว่า ‘มานุษยมาตร’ (Anthropometry) คือการน�ำคนอินเดียที่อยู่
ในท่ีต่าง ๆ มาวัดสัดส่วนความสูง กว้าง ของจมูกและท�ำเป็นข้อมูลสถิติแจงนับ 
(Anthropometric Data) จัดท�ำเป็น ‘ดัชนีจมูก’ (Nasal Index) แล้วจึงสรุปว่า 
คนลกัษณะใดคอืผูส้บืเชือ้สายอารยนัหรอืเชือ้สายทราวเิดยีน นอกจากนีเ้ขายงัเกบ็
สถิติแจงนับเช่นนี้เพื่อแยกแยะว่า ลักษณะของผู้ที่มีชนชั้นวรรณะ (caste) ทั้ง 5 
ทีแ่ตกต่างกนัตามการก�ำหนดของชาวอนิเดีย (ฮนิดูชน) ทีส่บืเนือ่งมาจากความเช่ือ
ในอดตีจนปัจจบุนั คอื วรรณะพราหมณ์ กษตัรย์ิ แพทย์ ศทูร และจณัฑาล ลกัษณะ
ทางกายภาพโดยการวัดจากจมูกจะบอกได้หรือไม่ อย่างไร ผลวิเคราะห์สรุปได้
อย่างหนึง่ว่า ผูส้บืเช้ือสายทีม่ใิช่เช้ือสายอารยนัมาก่อน กไ็ด้รบัสถานะท่ีเป็นวรรณะ
ตั้งแต่สูงสุดจนต�่ำสุดเช่นเดียวกับพวกเชื้อสายอารยันด้วย (Risley, 1891: 237-
238) แม้ว่าวิธีนี้ไม่เป็นที่ยอมรับในปัจจุบัน อันเนื่องมาจาก ‘ตัวแปร’ ส�ำคัญคือ 
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ความไม่ชัดเจน หรือแยกแยะ ‘ลูกผสม’ ระหว่างทราวิเดียนกับอารยัน ซึ่งแม้แต่
เจ้าตัวเอง (ผู้มาเป็นตัวอย่างให้วัดสัดส่วนจมูกของตน) ก็ไม่อาจบอกได้ หรือ 
‘ลูกผสม’ อันเกิดจาก ‘พ่อแม่ต่างวรรณะ’ ที่อยู่ด้วยกันและมี ‘ลูกผสม’ เป็น 
‘จัณฑาล’ ของบางคน ก็อาจถูกปิดบังข้อมูลไว้ก็ได้ แต่ก็นับได้ว่าริชเลย์เป็นผู้
บุกเบิกวิธี ‘มานุษยมาตร’ (Anthropometry) ซึ่งเป็นวิธีก่ึงวิทยาศาสตร์ในการ
ศึกษามานษุยวทิยากายภาพทียั่งคงใช้เพ่ือการวจัิยมาจนทกุวันน้ี ยิง่กว่านัน้ ข้อสรปุ
จากผลวิจัยของเขาประกาศให้ทราบถึงสถานภาพแห่ง ‘วรรณะ’ ท่ีมิใช่ตกทอด  
มาจากชนชั้นสูงที่เป็นอารยัน แต่ชนพื้นเมืองเดิมก็มีวรรณะสูงได้เช่นเดียวกัน จึง
หมายความโดยนัยว่า เรื่องชนชั้นวรรณะเป็นการสมมติขึ้นเท่านั้น ผลวิจัยนี้จึงน�ำ
ไปสู่กระแสปลุกเร้าในเรื่องสิทธิมนุษยชน หรือการแสวงหาให้คนทุกคนมีความ  
เท่าเทียมกันในสังคม

นับตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษที ่18 นกัวชิาการ แบ่งมนษุย์ในโลกนี ้เป็น 4 สาย
พันธุ์หลัก คือ ออสตราลอยด์ [Australoid] ชนผิวน�้ำตาล อยู่ในทวีปออสเตรเลีย 
[คือพวกอบอริจิน] เป็นหลัก; คอเคซอยด์ [Caucasoid] ชนผิวขาว อยู่ในทวีป
ยุโรปเป็นหลัก; มองโกลอยด ์ [Mongoloid] ชนผิวเหลืองอยู่ในทวีปเอเชีย เช่น 
มองโกเลีย ทิเบต จีน; และ เนกรอยด์ [Negroid] ชนผิวด�ำ อยู่ในทวีปแอฟริกา 
เป็นหลัก ดังนั้นบรรพบุรุษดั้งเดิมของชาวศรีลังกาจึงมี 3 สายพันธุ์ ไม่มีสายพันธุ์
มองโกลอยด์แต่อย่างใด อนึง่ สาขาย่อยสายพนัธุห์นึง่ซึง่เรยีกว่า ‘มองโกลอยด์ใต้’ 
(Southern Mongoloid) ได้เข้ามาต้ังถิ่นฐานในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซ่ึง      
แผ่นดินทีเ่ป็น ประเทศไทยปัจจบุนัคอืถิน่ฐานของสายพนัธุ ์‘มองโกลอยด์ใต้’ นี้

หากยดึตามการก�ำหนดชือ่การแบ่งกลุม่ชาติพนัธุข์องโลก ตามนกัวชิาการ
ตะวันตกทีก่�ำหนดไว้ข้างต้น เมือ่ย้อนกลบัมาทีเ่กาะลงักา หลกัฐานโบราณคดยีนืยนั
ว่าก่อนหน้าที่พวกทราวิเดียน หรือ พวกอารยัน หรือ พวกลูกผสมทราวิเดียนกับ
อารยันจะลงมายังเกาะลังกา  บนเกาะลังกาก็มีชนพื้นเมืองเดิมซ่ึงเป็นชาติพันธุ์ท่ี
เรียกว่า ‘เวททัส’ (Veddas) หรือ ‘วินนิยาลัย’ (Vinniyalaya แปลว่า ชนผู้อยู่
ในพื้นที่ภูเขา) อยู่ก่อนแล้ว เวททัสเป็น ‘ลูกผสม’ (interbreeding children) 
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3 สายพันธุ์คือ ระหว่างชาติพันธุ์ เนกริโต (Negrito หรือ เนกรอยด์ Negroid), 
ออสตราลอยต์ (Australoid), และ สายที่มาจากแถบทะเลเมดิเทอราเนียน 
(Yogasundram, 2010: 3). ขยายความได้ว่า สายทีม่าจากแถบทะเลเมดเิทอราเนยีน 
คือ พวกยุโรปใต้ เช่น กรีซ อิตาลี นับเป็น คอเคซอยด์ (Caucasoid) สายพันธุ์หนึ่ง  

กลุ ่มชน ‘เวททัส’ มีมาแล้วในยุคก่อนประวัติศาสตร์สมัยหินใหม่      
(Neolithic Age) เข้ามาอยู่บนเกาะลังกาไม่น้อยกว่าหนึ่งหมื่นหกพันปีมาแล้ว 
(16,000 ปีมาแล้ว) และยังมีพวก ยักกาส (Yakkas) และ นาคาส (Nagas) พวก
ยักกาสและนาคาส น้ีน่าจะมาจากสายพนัธุอ์อสตราลอยต์ (Australoid) กบัสบืสาย
ที่มาจากเมดิเทอราเนียน (พวกยุโรปใต้) คือสายพันธุ์คอเคซอยด์สายหนึ่ง  พวก
นาคาสตั้งถิ่นฐานทางตอนเหนือ จึงน่าจะเป็นที่มาของการรู้จักชื่อเรียกเกาะลังกา
ในช่วงแรก ๆ ว่า  ‘นาคาทวีป’ (แปลว่าเกาะของพวกนาคา) พวกนี้เข้ามาก่อนที่
พวกอินโด-อารยัน ทราวิเดียน หรือลูกผสมของทั้งสองสายนี้ (อินโดอารยัน+ทรา
วเิดยีน) จะเข้ามาตัง้ถิน่ฐานบนเกาะลงักา แล้วสร้างอาณาจกัรรฐัสมยัประวตัศิาสตร์ 
สืบวัฒนธรรมตกทอดยาวนานบนเกาะนี้ (Yogasundram, 2010: 4-5)  

ขอเพ่ิมเติมให้เห็นภาพความเกี่ยวข้องทางประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ของ
อินเดีย-ศรีลังกากับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ว่า ยังมี ‘เกาะนาคา’ (Naga Island) 
ซ่ึงตั้งอยู่ในทะเลอันดามันระหว่างเกาะลังกากับสุวรรณภูมิ (เอเชียตะวันออก
เฉียงใต้) ฝั่งตะวันตก ด้วยเหตุน้ี ‘แผนท่ีภาพสมัยกรุงศรีอยุธยา’ (เขียนข้ึน
ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 23) จึงได้บันทึกเส้นทางการเดินเรือโบราณว่า  จะต้อง
ผ่าน ‘เกาะนาคา’ แห่งนี้ก่อนไปยังเกาะลังกา (ประเทศรีลังกา) ไทยเราบันทึกไว้
ในแผนที่ฉบับนี้ว่า ‘เกาะคนเปลือย’ ปัจจุบันเกาะนาคาซึ่งคนไทยในอดีตรู้จัก คือ 
เกาะนิโคบาร์ (Nicobar Islands) ตั้งอยู่เหนือขึ้นไปจากเกาะสุมาตราในทะเล
อันดามัน หรือ อ่าวเบงกอล เป็นเกาะอยู่ในความปกครองของประเทศอินเดีย 

เหตุที่ต้องเล่าเรื่อง ‘ลูกผสม’ ที่ปรากฏใน ‘อินเดีย’ และ ‘ศรีลังกา’ เพื่อ
แสดงให้เห็นว่า  ก่อนที่กลุ่มชนจากสองประเทศนี้เดินทางมาเผยแผ่ศาสนาและ
ติดต่อทางการค้ากับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ซึ่งมีประเทศไทยรวมอยู่ด้วย) แล้ว
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คนทีม่าจากอนิเดยี-ศรีลงักาบางคน บางกลุม่ ลงหลกัปักฐาน หรอืตัง้ถิน่ฐาน (ถาวร) 
บนแผ่นดนิสวุรรณภมูหิรอืเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ในภาคพืน้แผ่นดินใหญ่และหมู่
เกาะนั้น คน/กลุ่มคนเหล่านี้ ไม่ใช่เชื้อสายอินโด-อารยันแท้ ๆ แต่ส่วนใหญ่ล้วน
เป็น ‘ลูกผสม’ สืบมาจากบรรพชนในอดีต ตามที่กล่าวมาแล้ว จะเห็นได้ว่า ล้วน
มีต้นรากมาจากยุโรปและเอเชียตะวันตก ซึ่งเป็นมนุษย์สายพันธุ์คอเคซอยด์ 

ออสตราลอยด์ และเนกริโต (สืบสายจากพวกยักคาส-นาคาส บนเกาะลังกา)  

‘กลุ่มชน’ สายพันธุ์ ‘ดั้งเดิม’ และสายพันธุ์ ‘ผสม’
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ก่อนที่จะทราบหรือเข้าใจประวัติความเป็นมาของ ‘ลูกผสม’ ท่ีปรากฏ
ขึ้นบนพื้นแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จ�ำเป็นต้องท�ำความเข้าใจถึง สายพันธุ์
ต่าง ๆ ของชนพื้นเมืองดั้งเดิมบนพื้นแผ่นดินนี้ทั้งในอดีตและปัจจุบัน จึงจะท�ำให้
ทราบได้ว่า ชาวต่างชาติที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานด�ำรงชีพบนพื้นแผ่นดินภูมิภาคนี้ แล้ว
มกีาร ‘ผสมข้ามสายพนัธุ’์ (mixed race) ระหว่างชาวต่างชาตกิบัชนท้องถิน่ดัง้เดมิ
ที่สืบสายอยู่กันมาบนพื้นแผ่นดินนี้นับหมื่นนับพันปีมาแล้ว สายพันธุ์ของกลุ่มชน
ต่าง ๆ ซึ่งถือเป็นคนพื้นถิ่นดั้งเดิม เป็นมาอย่างไร หรือมีสายพันธุ์ใดกันบ้าง 

ตามท่ีกล่าวมาข้างต้นแล้วว่า นกัวชิาการยโุรป ได้จัดสายพนัธุม์นษุย์ โดย
ใช้ค�ำว่า ‘race’ ซึ่งเคยแปลเป็นภาษาไทยว่า ‘เชื้อชาติ’ มาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 
18 (กลางพุทธศตวรรษที่ 25 ถึงกลางพุทธศตวรรษที่ 23) ให้เป็นที่รับรู้ว่า มีสาย
พันธุ์มนุษย์ ประกอบด้วย (1) คอเคซอยด์ (2) มองโกลอยด์ (3) เนกรอยด์

ต่อมามีการจัดใหม่หรือเปลี่ยนชื่อเรียกใหม่ ตามแนวคิดของ โจฮันน ์    
ฟรีดริช บลูเมนบาค (Johann Freidrich Blumenbach มีชีวิตระหว่าง ค.ศ. 
1752-1840 หรือ พ.ศ. 2295-2383) นักธรรมชาติวิทยา/นักสรีรวิทยา/                   
นักมานุษยวิทยาชาวเยอรมัน กล่าวคือ เพิ่มเติมเชื้อชาติพันธุ์ (race) Native 
American และ The Malayan ซึ่งหมายถึง ชนผิวสีน�้ำตาลในเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้และหมู่เกาะแปซิฟิก  
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พัฒนาการความคิดเรื่องนี้มีมาโดยล�ำดับ นักวิชาการคนส�ำคัญคือ        
คาร์เลอตัน เอส คูน (Carleton S. Coon มีชีวิตระหว่าง ค.ศ. 1904-1981 หรือ 
พ.ศ. 2447-2524) มีแนวคิดว่า  ‘ชนพื้นเมืองอเมริกัน’ (Native American          
คนไทยเรียก ‘อินเดียนแดง’) ควรมารวมอยู่กับ มองโกลอยด์ เปลี่ยนการใช้          
เนกรอยด์ เป็นเรียกว่า คองกอย (Congoid) แยก กลุ่มชนคอย-ซาน (Khoi-San) 
ที่อยู่ในแอฟริกาออกมาเป็นอีกสายพันธุ์หนึ่งเรียก แคปอย (Capoid) แล้วเพิ่ม  
สายพันธุ์ ออสตราลอยด์ (Australoid) ว่าหมายถึง ‘กลุ่มชนคนที่อยู่ในมหาสมุทร
แปซิฟิกทางตอนใต้’ (The South-Pacific) ซึ่งคล้ายคลึงกับกลุ่มชน ‘เวททอยด์’ 
(Veddoids) หรือ ‘อทิวาสี’ (Adivasis) ในอินเดีย (กลุ่มเวททอยด์หรือเวททัส  
เป็นชนพื้นถิ่นบรรพชนของคนศรีลังกาด้วย ดังที่กล่าวมาแล้ว) และก�ำหนดว่าทั้ง 
‘อารยัน’ และ ‘ทราวิเดียน’ ล้วนเป็น ‘คอเคซอยด์’ (Caucasoid) แนวทางแบ่ง
ชาติพันธุ์ตามสีผิว ลักษณะทางกายภาพและตามสภาพภูมิศาสตร์ถิ่นฐานข้างต้น 
เป็นที่ยอมรับอ้างอิงในบางเร่ืองมาจนทุกวันน้ี แนวคิดโดดเด่นของคาร์เลอตัน    
เอส คูน ที่ได้รับการวิพากษ์วิจารณ์มากคือการกล่าวว่า “มนุษย์ 2 ชาติพันธุ์คือ 
คอเคซอยด์และมองโกลอยด์ เป็นเผ่าพันธุม์นษุย์ทีป่รบัตวัได้ดี มกีารเพิม่ประชากร
จนครอบครองพื้นที่ตามวิวัฒนาการและระบบสืบสายโลหิตตรง ซ่ึงท�ำให้ท้ังสอง
เผ่าพันธุ์ หรือชาติพันธุ์ ประสบผลส�ำเร็จในการด�ำรงอยุ๋ในโลกปัจจุบัน ...ทั้งสอง
ชาตพัินธ์ุน้ีเม่ือก�ำเนดิขึน้ทีแ่อฟรกิาแล้ว ได้เดินทางจากมาสูย่โุรปซึง่นบัเป็นถ่ินฐาน
อันดี น�ำไปสู่การประดิษฐ์คิดค้นให้เกิดการพัฒนา ท�ำให้ได้พัฒนาตนเองอย่าง
มากกว่าชาติพันธุ์อื่น….” (Coon, 1962) 

แนวคดิข้างต้นนีถ้กูคดัค้านว่า ยงัเป็นแนวคดิทีก่่อเกดิ ‘การแบ่งเชือ้ชาติ’ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเห็นของนักพันธุศาสตร์/นักชีววิทยาผู้ศึกษาค้นคว้าวิจัย
เรื่อง ‘จีนส์’ (Genes) หรือ ‘ลักษณะทางพันธุกรรม’ คือ ธีโอโดเซียส กริกอรีวิช 
โดบซานสกี (Theodosius Grigorievich Dobzhansky, มีชีวิตระหว่าง ค.ศ. 
1900 -1975 หรือ พ.ศ. 2443-2518) ชาวรัสเซีย ซ่ึงย้ายถ่ินฐานมาอยู่ท่ีรัฐ
แคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา ปรากฏในผลงานเรื่อง “Genetics and the Origin 
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of Species” (แปลว่า  ‘ลักษณะทางพันธุกรรม (จีนส์) กับการก�ำเนิดสายพันธุ์ 
(สปีชีส์) ต่าง ๆ’  พิมพ์ครั้งแรก ค.ศ. 1937 หรือ พ.ศ. 2480 และพิมพ์ครั้งที่ 3 
ฉบับปรับปรุง ค.ศ. 1951 หรือ พ.ศ. 2494) ท�ำให้ มอนตาคิว ฟรานซิส แอสเลย์-
มอนตาก ู(Montague Francis Asley-Montagu มชีวีติระหว่าง ค.ศ. 1905-1999 
หรอื พ.ศ. 2448-2542) นกัมานษุยวทิยาคนส�ำคญักเ็หน็ด้วยกบัค�ำกล่าว ข้อเขยีน
ของเขาทีว่่า: “ขอให้เลกิการใช้ค�ำว่า ชาติพนัธ์ุ/race ในการแบ่งแยกเผ่าพนัธุม์นษุย์
ในโลก เพราะน�ำมาซึง่ความไม่เท่าเทยีม ความล�ำเอยีงต่อพวกพ้องและแบ่งแยกที่
น�ำไปสูก่ารขดัแย้ง อนัไม่เป็นตามความจรงิขดัต่อการค้นพบทางวทิยาศาสตร์ การ
จัดแบ่งแยกน้ันใช้ได้ในการจัดหมวดหมู่พืช-สัตว์เท่าน้ัน เพราะความแตกต่างกัน
ของคนบนโลกมาจากภาวะทางชวีภาพและความหลากหลายของจนีส์เท่านัน้ หวงั
ว่างานวิจยัทางวทิยาศาสตร์เร่ืองนีค้อื ‘รากเหง้าแห่งจนีส์ (ลกัษณะทางพนัธกุรรม) 
ของประชากรโลก’ ย่อมจะน�ำไปสูก่ารไม่แบ่งแยกกนัและกนัด้วยค�ำว่า ‘เชือ้ชาต’ิ 
(race) อีก  ต่อไปในอนาคต” (Dobzhansky, 1951) นักพันธุศาสตร์ผู้เชี่ยวชาญ
เรื่องการวิจัยจีนส์ผู้น้ี ยังย�้ำไว้ในหนังสือเร่ือง “The Biology of Ultimate 
Concern” (แปลว่า ‘ชวีวทิยาต่อสิง่ทีต้่องค�ำนงึสงูสดุ’ พมิพ์ ค.ศ. 1967 หรอื พ.ศ. 
2510) และ “Genetic Diversity and Human Equality” (แปลว่า  ‘ความ
หลากหลายของลกัษณะทางพนัธกุรรม (จีนส์) กบัความเท่าเทียมกนัของมนษุยชาต ิ
พิมพ์ ค.ศ. 1973 หรอื พ.ศ. 2516) แสดงความคดิส�ำคญัทีว่่า “มนษุยชาตไิด้มส่ีวน
แบ่งปันร่วมกนัในรากฐานแห่งชวีภาพของมนุษย์ทีม่อียูใ่นแต่ละบคุคลตลอดชัว่ชวีติ 
และวัฒนธรรมซึ่งเป็นสิทธิเฉพาะเจาะจงส�ำหรับความเป็นมนุษยชาติเท่านั้น 
ทั้งสองสิ่งนี้ย่อมเชื่อได้ว่า มาจากวิวัฒนาการทางชีวภาพและวิวัฒนาการทาง
วฒันธรรม”  เขายงัโต้แย้งความคดิด้ังเดิม เรือ่ง ‘การสบืสายเลือดดี ไม่ดท่ีีจะท�ำให้
คนด ีไม่ด ียิง่ใหญ่หรอือ่อนด้อย ว่า ไม่อาจเป็นไปได้ เขาย�ำ้ว่า “จนีส์ (ลกัษณะทาง
พันธุกรรม) ในตัวมนุษย์จะมีส่วนสร้างบุคคลยิ่งใหญ่หรือคนส�ำคัญได้อย่างไรกัน
เล่า คนจะยิ่งใหญ่ได้ย่อมมาจากโอกาสอันหายาก (ซ่ึงเขาได้มาแล้วนั่นแหละ) 
ที่จะน�ำเขาไปสู่การพัฒนาการตนเองหรือวิวัฒน์ตนเองข้ึนมาให้ส�ำเร็จได้” 
(Dobzhansky, 1967-1973) 
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ในช่วงเวลาใกล้เคียงกันนี้ ในปี ค.ศ. 1952 นักเคมีและนักผลึกวิทยา 
(chemist and X-ray crystallographer) สตรีชาวอังกฤษ คือ โรซาลีนด์ เอลซี 
แฟรงกิน (Rosalin Elsie Franklin มีชีวิตระหว่าง ค.ศ. 1920-1958 หรือ พ.ศ. 
2463-2501) นอกจาการค้นพบโมกุลของไวรัสชนิดต่าง ๆ และถ่ายภาพละเอียด
ให้เห็นโครงสร้างของมันแล้ว อันเป็นประโยชน์อย่างมากต่อการต่อยอดวิจัย
ในวงการแพทย์น�ำไปสู่การค้นคิดรักษาโรคอันเกิดจากไวรัส (เช่น โควิท 19 หรือ 
Covid-19) เรื่องส�ำคัญคือเธอได้ค้นพบโครงสร้างของดีเอ็นเอ (DNA = Deoxy 
ribonucleic acid) และ อาร์เอน็เอ (RNA = Ribonucleic acid)  อนัเป็น โมเลกลุ
ส�ำคัญหลักของสิ่งมีชีวิตซึ่งเก็บข้อมูลลักษณะทางพันธุกรรมของชีวิตทุก
รูปแบบ: คน สัตว์ พืช จุลชีพ จุลินทรีย์ ทั้งยังสามารถแบ่งตัวลอกแบบโมเลกุล
อาร์เอ็นเอ (mRNA) ยังน�ำพา  ‘ข้อมูลลักษณะทางพันธุกรรม’ (genetic 
information) ส่งต่อไปยังผู้สืบเชื้อสายจากการผสมพันธุ์ กล่าวคือถ่ายทอด
ลักษณะจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนรุ่นต่อไป (จากพ่อแม่สู่ลูก) ได้ โรซาลีนด์ เอลซี 
แฟรงกิน เป็นคนแรกที่สามารถถ่ายภาพด้วยเทคนิคเอกซเรย์คริสตัลโลกราฟี 
(X-ray crystallography แสดงโครงสร้างโมเลกลุดีเอน็เอ (DNA) ไว้ได้อย่างแจ่มชัด 
(ซึ่งรู้จักกันในชื่อว่า Franklin’s DNA X-ray image: the double helix of the 
DNA molecule = โมเลกุลของดีเอ็นเอมีลักษณะเป็นสายเกลียวบิดไขว้เหมือน
บันไดเวียนคู่) ท�ำให้เข้าใจได้ถึงความส�ำคัญของดีเอ็นเอ (DNA) ต่อการสืบสาย
พันธุกรรมของส่ิงมีชีวิต ผลงานของเธอร่วมกับเพ่ือนร่วมงานวิจัยครั้งนี้คือ 
บัวริช ฮิวจ์ เฟรเดอริควิลคินส์ (Maurice Hugh Frederick Wilkins มีชีวิตช่วง
พ.ศ. 1916-2547) ได้รับการตีพิมพ์ในวารสาร Nature ฉบับวันที่ 25 เมษายน 
ค.ศ. 1953   (พ.ศ. 2496) ขณะเดียวกันผู้ค้นพบคู่ขนานกับเขาทั้งสองก็ตีพิมพ์
ผลงานการค้นพบเช่นกันลงในวารสารฉบับเดียวกัน เขาคือ เจมส์ วัตสัน (James 
Dewey Watson มีชีวิตช่วง พ.ศ. 2471 ถึงปัจจุบัน [พ.ศ. 2567]) และฟรานซิส 
แคร์รี คอมพ์ตัน คริก (Francis Harry Compton Crick มีชีวิตช่วง พ.ศ. 
2449-2538) หากแต่ว่าโรซาลนีด์ เอลซ ีแฟรงกนิ อายุสัน้วายชนม์ลงด้วยโรคมะเรง็
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เสียก่อน ดังนั้นรางวัลโนเบล (Nobel Prize Award) ค.ศ. 1962 (พ.ศ. 2505) 
จากการค้นพบและพัฒนาเกี่ยวกับเรื่อง ‘โครงสร้างโมเลกุลของกรดนิวคลิอิค’ 
ครั้งน้ี จึงตกเป็นของบุคคลทั้งสองและเพื่อนร่วมงานของเธอเพราะรางวัลนี้มี
ข้อก�ำหนดว่าจะไม่มอบรางวัลให้กับผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่เท่านั้น (Carton, 2020: 249)

เรื่องราวของโรซาลีนด์ เอลซี แฟรงกิน (Rosalin Elsie Franklin) และ
การค้นพบพัฒนาเกี่ยวกับดีเอ็นเอ (DNA) แพร่หลายมากยิ่งขึ้นนับเป็นการปฏิวัติ
ส�ำคัญในวิชาพันธุศาสตร์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิชาอณูพันธุศาสตร์ ครั้นเมื่อคาร์ล   
ซิมเมอร์ (Carl Zimmer นักเขียนเรื่องทางวิทยาศาสตร์เกี่ยวกับวิวัฒนาการและ
สายพนัธุส์ิง่มชีวีติกบัสิง่แวดล้อม ซึง่ได้รบัรางวลัหลายรางวลัจากหน่วยงาน สมาคม
ด้านวิทยาศาสตร์และด้านการเขียนของสหรัฐอเมริกา) น�ำเร่ืองราวของเธอและ 
นกัวทิยาศาสตร์ทีว่จัิยเรือ่งดเีอน็เอ (DNA) และการถ่ายทอดพนัธกุรรมของมนษุย์
จากบรรพบรุษุครัง้บรรพกาลนบัเนือ่งมาจากอดตีจนปัจจบุนั รวมทัง้การถ่ายทอด
ดีเอ็นเอ (DNA) อันเป็นลักษณะพันธุกรรมของมนุษย์ สัตว์ พืชที่เป็น ‘ลูกผสม’ 
หรือที่ ‘ไม่ผสมข้ามสายพันธุ ์’ ว่าจะมีผลอย่างไรต่อลักษณะทางกายภาพ 
บุคลิกลักษณะ อุปนิสัย พฤติกรรมและสติปัญญา แม้แต่ตัวของคาร์ล ซิมเมอร์เอง
ซ่ึงเป็น ‘ลูกผสม’ และภรรยาซึ่งก็เป็น ‘ลูกผสม’ ด้วยเช่นกัน ก็มีความปริวิตก
ว่าขณะภรรยาเริม่ต้ังครรภ์ หากลกูในท้องเกดิมาแล้วจะมคีวามบกพร่องในร่างกาย 
สติปัญญา  จนเป็นเด็กพิการได้บ้างหรือไม่? และโรคร้ายทางกรรรมพันธุ์ใดจาก
บรรพบุรุษจะส่งต่อมายังลูกหลานก่อเกิดการเจ็บป่วยท�ำให้อ่อนแอได้มากน้อย
เพียงใด? กระทั่งเขาและภรรยาต้องไปขอค�ำแนะน�ำโดยบอกเล่าประวัติให้
รายละเอียดย้อนกลับสืบสาวไปถึงบรรพบุรุษ (ว่ามีสายพันธุ์เชื้อชาติใด มีรูป
ลกัษณะการเจบ็ป่วยบกพร่องทางสขุภาพเรือ่งใดมาจากสาเหตใุด และอะไรบ้างท่ี
อนุมานได้ว่าถ่ายทอดทางพันธุกรรม เช่น พ่อตาสีฟ้า  ลูกตาสีฟ้า  แม่เป็นมะเร็ง
เต้านม ลูกเป็นมะเร็งเต้านมเช่นเดียวกัน ฯลฯ) ทั้งตรวจร่างกาย เลือด ฯลฯ ทั้ง
ของเขาและภรรยาโดยละเอียด เพื่อขอให้แพทย์ผู้เช่ียวชาญวินิจฉัย และขอค�ำ
แนะน�ำที่จะต้องกระท�ำตาม (เช่น เด็กมี-ไม่มีโรค/ภาวะบกพร่องทางพันธุกรรม 
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เช่น ดาวน์ซินโดรม มีลักษณะส่อไปว่าจะพิการเมื่อคลอดออกมา ควรเอาเด็กไว้ได้
หรือไม่ อย่างไร) ฯลฯ การเขียนเล่าถึงเรื่องดีเอ็นเอ (DNA) นับจากอดีตของพืช 
สตัว์และมนษุยชาตใินโลก โดยน�ำมาจากตวัอย่างจรงิในอดตีจนมาถงึปัจจบุนัและ
การค้นพบใหม่ ๆ ทางวิทยาศาสตร์ในเรื่องนี้ เพื่อให้เข้าใจสายพันธุ์มนุษย์ จุดดี
และจุดด้อยของลักษณะทางพันธุกรรมและการคัดเลือกพันธุ์ตามธรรมชาติและ
การเกิดสายพันธุ์ใหม่ นั่นก็คือการก�ำเนิด ‘ลูกผสม’ ท่ีน�ำไปสู่ ‘จุดเปลี่ยนโลก’ 
ปรากฏอยู่ในหนังสือที่โด่งดังของเขา มีชื่อหนังสือว่า “She has Her Mother’s 
Laugh: The Power, Perversions, and Potential of Heredity” (Zimmer, 
2018). แปลว่า ‘เธอมีเสยีงหวัเราะคล้ายกบัแม่ของเธอ: พลงัอ�ำนาจ การเบ่ียงเบน 
ศักยภาพของพันธุกรรม’

จากผลการวิจัยตามที่น�ำมาเสนอข้างต้น รวมทั้งงานเขียนที่ถ่ายทอด  
เรือ่งราวเหล่านีแ้พร่หลายในหมูนั่กโบราณคดี ท�ำให้มกีารหยบิยกมาพจิารณาความ
สมัพนัธ์ของหลกัฐานโบราณคดีเกีย่วกบัคนในอดีตกบัสายพนัธุ ์เชือ้ชาตพินัธุม์นษุย์
ปัจจุบันที่ปรากฏบนภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นี้ ศาสตราจารย์ จอห์น เอ็น  
มิกสิค (Professor John N. Miksic) ศาสตราจารย์ทางโบราณคดีที่มีชื่อเสียงใน
เรื่องโบราณคดีเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้น�ำแนวคิดดังกล่าวมาพิจารณา  แต่
เปลี่ยนจากการเดินตามแนวทางการก�ำหนด เชื้อชาติ (race) ดังที่ฝรั่งตะวันตก 
จัดแบ่งไว้แต่เดิม 4 กลุ่มนั้น มาใช้ ‘ภาษา’ (language) เป็นตัวก�ำหนดกลุ่ม
ชาติพันธุ์ สายพันธุ์ 

แม้ค�ำอธบิายข้างล่างต่อไปนีจ้ะพจิารณาตามข้อมลูทีป่ระมวลไว้บ้างของ
ศาสตราจารย์จอห์น เอ็น มิกสิค แต่ผู้เขียนบทความนี้เห็นว่า จ�ำเป็นต้องน�ำความ
เข้าใจแบบเดิมของคนทั่วไปในเร่ือง ‘เชื้อชาติ สายพันธุ์ ตามลักษณะกายภาพ 
ชีวภาพที่ประจักษ์ได้ด้วยตา’ อันเป็นที่รู้จักอยู่แล้วมาพิจารณาร่วมด้วย เพราะ
ตราบใดที่ผลการวิจัยเรื่อง ‘ดีเอ็นเอ’ (DNA) ของมนุษย์ทั้งในอดีตและปัจจุบันยัง
ไม่สร้างฐานข้อมลูทีจ่ะโยงให้เหน็ความสมัพนัธ์ทีเ่หมอืนหรอืแยกแตกต่างออกจาก
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กนัได้ครบถ้วน เน่ืองจากยงัอยูใ่นระหว่างการวจิยัสบืเนือ่ง แม้นกัวชิาการด้านนีไ้ด้
พยายามสร้างภาพ ‘แผนที ่ดีเอน็เอ’ ของมนุษย์อดีต-ปัจจบัุนโดยอนมุานแล้วกต็าม 
แต่ยงัเป็นเพียงขัน้เริม่ต้นเท่านัน้ เพราะหลายพืน้ที ่โดยเฉพาะในเอเชยีตะวนัออก
เฉียงใต้ ยังไม่มีตัวอย่างครอบคลุมมากเพียงพอ จึงจ�ำเป็นต้องอธิบายอย่างง่าย ๆ 
เพื่อโยงยึดระหว่างการแบ่งแบบเดิมกับแบบใหม่ให้ประจักษ์ 

ข้อคัดค้านอีกอย่างที่ไม่อาจเดินตามแนวคิดเรื่อง การใช้ ‘ภาษา’ เพียง
อย่างเดียวมาเป็นตัวก�ำหนดกลุ่มสายพันธุ์ของคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ได้อย่างเตม็ทีน่กั เน่ืองจากยังไม่มหีลกัฐานมากพอทีจ่ะท�ำให้ทราบได้ว่า ‘ภาษาพูด’ 
สื่อสารของมนุษย์ในภูมิภาคนี้นับเน่ืองในอดีตกาลกับ ‘ภาษาเขียน’ ‘ตัวอักษร 
ตัวหนังสือ’ สื่อสารจะเป็นหรือใช้อย่างเดียวกันและผูกพันกับคนสายพันธุ์นั้น ๆ 
มาแต่ดั้งเดิมไม่เปลี่ยนแปลง ดังนั้นการถือเอา ‘ภาษา’ เพียงอย่างเดียว มาเป็นสิ่ง
บ่งชี้แบ่งกลุ่มเชื้อชาติพันธุ์ สายพันธุ์ ย่อมคลาดเคลื่อนได้ 

ตัวอย่างที่เข้าใจเรื่องนี้อย่างง่าย ๆ  คือ คนไทย ‘พูด’ ภาษาไทยมาก่อน
ทีเ่ราจะมี ‘ภาษาเขียน’ คอืตวั ‘อกัษรไทยใช้เขียนภาษาไทย’ (พ่อขนุรามค�ำแหง
มหาราช โปรดเกล้าฯ ให้ประดิษฐ์และใช้อักษรไทยเมื่อพุทธศักราช 1826) ก่อน
หน้าพุทธศักราช 1826 นั้น คนไทยอยู่บนผืนแผ่นดินของเราแล้ว เมื่อเราไม่มีตัว
อกัษรเขยีนภาษา (ไทย) ของตนเอง เราจ�ำเป็นต้องน�ำเอาอกัษร ภาษาของต่างชาติ
มาเขียนสื่อสาร เพื่อสื่อสารติดต่อกับชาติอื่นที่รู้ภาษา  (พูด-เขียน) นั้น ๆ อย่าง
แพร่หลายในช่วงเวลาน้ัน เช่น อกัษรปัลลวะจากอินเดียใต้ ใช้เขยีนภาษาบาล ีภาษา
สันสกฤต ภาษาเขมร ภาษามอญ อักษรขอม อักษรมอญ อักษรของภาษาทั้งสอง
อย่างหลังนี้มีมาก่อนที่เราจะมีอักษรไทยหลายร้อยปี 

ปัจจุบันประชากรในประเทศไทยไม่น้อยกว่า  65 ล้านคน (รวมกลุ่ม
ชาติพันธุ์ทุกกลุ่ม) มีภาษาพูดสื่อสารไม่น้อยกว่า 70 ภาษา  (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ 
และคณะ, 2547)
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อีกตัวอย่างหนึ่งท่ีชัดเจนมาจากผลวิจัยท่ีว่า  ลักษณะทางกายภาพ 
(ร่างกาย) ของพวก ‘เงาะป่า’ ซึ่งอาศัยอยู่ในชายแดนภาตใต้กับมาเลเซีย คนไทย
เรียกว่า ‘เงาะป่า’ ‘ซาไก’ หรือ ‘เซมัง’ (Semang) คนมาเลย์เรียกว่า ‘เซนอย’ 
(Senoi) และคนมาเลย์คงเรียกทั้งเซมังและเซนอย รวม ๆ กันไปว่า ‘ออรัง อสลี’ 
(Orang Asli) ในภาษามาเลย์แปลว่า ‘คนดั้งเดิม’ ทั้งเซมังและเซนอยมีลักษณะ
กายภาพท่ีคล้ายคลึงกันมาก เป็นลักษณะซ่ึงคล้ายกลุ่มสายพันธุ์ที่นักวิชาการ
สมัยโบราณ (คริสต์ศตวรรษที่ 18-19/กลางพุทธศตวรรษที่ 23 ถึงกลางพุทธ
ศตวรรษที่ 25) จัดให้เป็น ‘เนกรอยด์’ หรือ ‘เนกริโต’ ดั่งที่เรารู้จักชนผิวด�ำใน
แอฟริกาว่า ‘นิโกร’ หากแต่ชนที่ไทยเรียกรวมไปว่า เงาะป่า ซาไก นี้มิได้ผิวคล�้ำ
จัดเหมือนนิโกร ทั้งเซมังและเซนอยอาศัยอยู่ในพื้นที่ภูเขา วิถีชีวิตของทั้งเซมังกับ
เซนอยมีทั้งเหมือนและต่างกัน กล่าวคือ เข้าป่าล่าสัตว์ เก็บของป่าเหมือนกัน แต่
เซนอยยงัมกีารเพาะปลกูพชืพนัธุแ์บบย้ายทีไ่ปเรือ่ย ไม่ปลกูอยูท่ีเ่ดยีวขณะทีเ่ซมงั
ไม่ปลูกพชื เกบ็แต่พชืป่ากนิเท่านัน้ นกัวจิยัทางภาษาศาสตร์แสดงข้อมลูให้เหน็ว่า 
เซมังใช้ภาษาพูดในกลุ่มภาษาออสโตรเอเชียติก (ตระกูลมอญ เขมร: Austroa-
siatic language [Mon-Khmer]) ขณะที่ เซนอยใช้ภาษาพูดคือภาษามาเลย์
สายหนึ่ง (a Malay language) ซึ่งเป็น สาขาของออสโตเนเชียน (Austronesian 
Language) แม้แต่ศาสตราจารย์จอห์น มิกสิค ก็ยอมรับว่า ‘ชนทั้ง 2 กลุ่มนี้มีต้น
รากก�ำเนิดเดียวกัน’ แต่เวลาที่ผ่านไปกว่า 4,000 ปีได้ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ยงัผลให้ชน 2 กลุม่มวีถิกีารด�ำรงชวีติและใช้ภาษาทีต่่างกนั (Miksic & Goh, 2017: 
60-61) ผู้เขียนซึ่งเคยเข้าไปศึกษาวิถีชีวิตของเซมังในจังหวัดยะลา (อ�ำเภอธารโต) 
เมื่อ พ.ศ. 2529 ซึ่งยังไม่เปลี่ยนแปลงมากเหมือนเช่นปัจจุบัน (พ.ศ. 2567) พบว่า 
กลุ่มชนเซมัง ณ ที่นั้นรับเอาค�ำในภาษามาเลย์มาพอประมาณแล้ว และหัดพูด
ภาษาไทยเพื่อสื่อสารแลกเปลี่ยนของป่ากับเครื่องอุปโภค บริโภคอื่นจากคนไทย
ในพื้นที่ชายแดนนั้นแล้ว ดังนั้นหากใช้ ภาษา เป็นเครื่องก�ำหนดการแบ่งกลุ่ม
ชาติพันธุ์หรือสายพันธุ์มนุษย์ ย่อมจะเห็นถึงความไม่สอดคล้องกันระหว่าง
ลกัษณะทางกายภาพ ภาษา วถีิชีวติ ดัง่เช่นกรณเีซมงักบัเซนอย ทีย่กมาข้างต้น 
ทั้งสองกลุ่มชนมีลักษณะทางกายภาพเหมือนหรือคล้ายกันมาก ใช้ชีวิตอาศัยอยู่
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ในพื้นที่ภูเขาเหมือนกัน แต่วิถีด�ำรงชีพให้ได้มาซึ่งอาหารต่างกันในส่วนหนึ่ง 
(เซนอยเพิ่มวิถีการปลูกพืช แต่เซมังไม่ปลูกพืช) และใช้ภาษาสื่อสารในกลุ่มของ
ตนต่างกันกับอีกกลุ่ม (เซนอยได้รับอิทธิพลภาษาจากกลุ่มชนมาเลย์ในพื้นราบ
มานานพอทีจ่ะเปลีย่นการพดูภาษาด้ังเดิม [ซึง่น่าจะใช้ภาษาตระกลูเดยีวกบัเซมัง] 
มาเป็นภาษามาเลย์)

อีกประการหนึ่ง ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีทั้งผืนแผ่นดินและ
ห้วงน�้ำกว้างใหญ่ เป็น พื้นท่ีเปิด และมีการติดต่อสัญจรไปมา  ผู ้คนอพยพ
เคลือ่นย้ายหลายระลอก มผีูค้นต่างถิน่เข้ามามากหลากหลาย ท้ังการเกดิ ‘ลูกผสม’ 
และ ‘ผู้สืบเชื้อสายลูกผสม’ ย่อมมีมากขึ้นโดยล�ำดับ มิใช่ลูกผสมระหว่าง 2 เชื้อ
ชาติเท่านั้น แต่ผสมซับซ้อนมากกว่า 2 หรือ 3 เชื้อชาติ นับจากรุ่นสู่รุ่น จึงเป็น 
‘ตัวแปร’ ที่ยากต่อการแยกแยะ ต่อการจ�ำแนกความเป็น ‘ตัวตนเฉพาะ’ ไม่ว่าจะ
เป็นลกัษณะทางชวีภาพและหรอื ภาษาพดู และหรอืวฒันธรรมทีถ่อืปฏบิตั ิดงันัน้
การวจิยัเรือ่งดเีอน็เอ (DNA) ทัง้ของซากมนุษย์โบราณจากการขดุค้นทางโบราณคดี 
(แหล่งที่ก�ำหนดอายุทางวิทยาศาสตร์ได้แล้ว) กับของมนุษย์ปัจจุบันจากตัวอย่าง
ซึ่งต้องได้ทั้งจ�ำนวนและหลากหลายเชื้อชาติพันธุ์ ทั้งข้อมูลลักษณะกายภาพและ
ภาษาและวฒันธรรมให้ครอบคลมุมากพอของตัวอย่างวจิยันัน้ ๆ  จงึจะเป็นแนวทาง
ค�ำตอบที่จะน�ำไปสู่การก�ำหนดกลุ่มเชื้อชาติพันธุ์ของคนในภูมิภาคนี้ได้เป็นระบบ
เพิ่มขึ้นโดยล�ำดับ 

ภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ (The Southeast Asia) ซึง่ประกอบด้วย
ส่วนที่เป็นพื้นที่ภาคพื้นแผ่นใหญ่ (the Mainland Southeast Asia) ซึ่งแผ่นดิน
ที่เป็นประเทศไทยปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งแล้ว กับส่วนที่เป็นเกาะ คือ แผ่นดินซึ่งมี
น�้ำล้อมรอบ (The Archipelago Southeast Asia) ตั้งอยู่ในทะเลอันดามัน ทาง
ตะวันออกของอ่าวเบงกอล ตะวันออกเฉียงใต้ของมหาสมุทรอินเดีย ทะเลจีนใต้ 
ทะเลซีลีเบส  ทะเลโมลุกกะ ทะเลชวา ทะเลบันดา ทะเลอราฟูรา และทางตะวันตก
ของเฉียงใต้ของมหาสมุทรแปซิฟิกนั้น ในอดีตสืบมาจากยุคก่อนประวัติศาสตร์   
จนเข้าสู่ยุคประวัติศาสตร์เป็นที่อยู่อาศัยของกลุ่มชนหลายสายพันธุ์ ถึงกระนั้น 
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สายพันธุ์ของกลุ่มชนที่อาศัยในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งบน 
แผ่นดินไทยในอดีตและมีมาจนถึงปัจจุบัน ประมวลไว้เป็นเบ้ืองต้น เพื่อน�ำไปสู่
ความเข้าใจเรือ่ง ‘การผสมผสานข้ามสายพนัธุอ์นัสบืเนือ่งไม่ขาดสาย’ จากการ
พิจารณา กลุ่มสายพันธุ์โดดเด่นที่มีในพื้นภูมิภาคนี้ ดังต่อไปนี้: 

สายพันธุ์ที่ 1: ชนผิวด�ำคล�้ำ - ตัวเล็ก - ผมหยิกขอด - อยู่บนภูเขา เป็น 
กลุ่มชนที่สืบสายพันธุ ์ - วิถีชีวิตใกล้เคียงกับชนดั้งเดิมยุคก่อนประวัติศาสตร์
มากที่สุด คือพัฒนาการไม่มาก วิถีด�ำรงชีพไม่ต่างจากชนก่อนประวัติศาสตร์นัก  
เป็นเผ่าพนัธุท์ีย่งัไม่ผสมกบัสายพนัธุอ์ืน่มากนกั ปรากฏในพืน้ทีจ่งัหวดั ยะลา ตรงั 
สตูล ของประเทศไทย และอยู่ใน รัฐตอนบนของประเทศมาเลเซีย ซึ่งเป็นขอบ
ชายแดนไทย - มาเลย์ เช่น รัฐเประห์ เกอลันตัน เป็นพวกที่เรียกตัวเองว่า มานิ 
(the Maniq people) คนไทยเรียก ซาไก เงาะป่า คนมาเลเซีย เรียก เซมัง 
(Semang) – พูดภาษาออสโตรเอเชียติก ตระกูลมอญ - เขมร (Austroasiatic 
language: Mon - Khmer family) ซาไกหรือเซมัง ยังคงใช้ชีวิตในป่าเขา  เก็บ
ของป่า ล่าสัตว์ และยงัมอีกีกลุม่หนึง่ทีม่ลีกัษณะทางกายภาพคล้ายคลงึกนันีเ้รยีก 
เซนอย (Senoi) พูดภาษาตระกูลมาเลย์ (Malayic language) ใช้ชีวิตในป่าเขา
เช่นกัน แต่รู้จักเพาะปลูกแบบย้ายพื้นที่ไปเรื่อย ๆ  สลับกับการเก็บของป่า ล่าสัตว์  
จากผลการวิเคราะห์ ดเีอน็เอ (DNA) ของพวกเซนอย พบว่า มรีหสัพนัธกุรรมแบบ
ผสมอยู่มาก (a strong admixture of Haplogroup Flala) ซึ่งผลวิจัยนี้ท�ำให้
คณะนักวิจัยเช่น โซเรส ฮิลล์(Sores C. Hill) กับ พี. มอร์มินา(P. Mormina) และ
คณะฯ สรุปว่า  พวกเซนอยเป็นชนสายพันธุ์ด้ังเดิมบนผืนแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ (the Mainland Southeast Asia) ซึ่งสืบทอดมาจากบรรพชน
ไม่น้อยกว่า 7,000 ปีมาแล้ว (Hill et al., 2007: 29-43) การทีก่ลุม่เซนอยใช้ภาษา
มาเลย์ (ต่างจากกลุม่เซมงั) และยงัรูจ้กัการเพาะปลกูพชื และมดีเีอน็เอทีแ่สดงการ
สืบสายมาจากกลุ่มชนเพราะปลูกพืช (ที่พัฒนาต่อมาถึงยุคประวัติศาสตร์จนเป็น
สังคมเมือง) บนพื้นราบของผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จึงเป็นไปได้
ว่า  กลุ่มชนเซนอยสืบสาย ‘ลูกผสม’ ระหว่างชนภูเขาที่มีวิถีนายพรานเข้าป่า
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ล่าสัตว์ เก็บพืชพันธุ์ (Hunter-gatherer) แบบคนยุคก่อนประวัติศาสตร์แรกเริ่ม  
(เช่นวิถีของเซมัง) อย่างเดียวกับชนพื้นราบที่เริ่มเพาะปลูกพืชพันธุ์แล้ว ดังนั้น 
กลุ่มเซมังในจังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทยจึงน่าจะเป็นกลุ่มชนที่รักษา
สายพันธุ์ดั้งเดิมได้มากกว่ากลุ่มเซนอยที่อยู่ในมาเลเซีย

สายพันธุ์ที่ 2: กลุ่มชนผิวน�้ำตาลคล�้ำ - ร่างสันทัด - อยู่ริมฝั่งน�้ำและ
เกาะแก่ง:   นักวิชาการด้านภาษาก�ำหนดว่ากลุ่มชนเหล่านี้ส่วนใหญ่ พูดภาษา 
‘ออสโตรเนเชยีน’ (Austronesian language) เป็นกลุม่ใหญ่ และมตีระกูลภาษา
ที่แยกย่อยกันออกไปอีกมากตามกลุ่มต่าง ๆ ซึ่งสืบทอดมาถึงปัจจุบัน กลุ่มชน
ออสโตรเนเชียน หรือพวกที่ใช้ภาษาออสโตรเนเชียน ตั้งถิ่นฐานในถิ่นดั้งเดิมคือ 
กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมบางกลุ่มในเกาะไหหนาน (ไหหล�ำ) ของจีนและเกาะไต้หวัน 
กลุ่มชาติพันธุ์ทางตะวันออกเฉียงใต้ของเวียดนาม - กัมพูชา กลุ่มชาติพันธุ์ภาคใต้
ของไทยและมาเลเซยี เลยไกลไปถงึเกาะมาดากสัการ์ทางตะวนัตกของมหาสมทุร
อินเดีย (Miksic & Goh, 2017: 40)  

ในภาคใต้ของไทยมกีลุม่ชนทีแ่สดงวถิด้ัีงเดิมหรอืรกัษาวถิดีัง้เดมิของกลุม่
ชนนี้คือ กลุ่มชนที่เรียกว่า ‘ชาวเล’ อูรักลาโวยจ มอแกน เป็นกลุ่มชนตั้งถิ่นฐาน
รมิฝ่ังทะเลและใช้ชีวติแบบ ‘ชาวน�ำ้’ ด�ำรงชพีด้วยการออกเรอืจบัสตัว์น�ำ้ มคีวาม
สามารถสูงในการสัญจรด้วยเรือในท้องทะเล ท�ำให้กลุ่มชนเหล่านี้บางพวกหนึ่ง
เดินทางไปตั้งถิ่นฐานไกล ๆ ในเกาะแก่งและริมฝั่งทะเลในที่ต่าง ๆ จนพัฒนา
เป็นสังคมเมืองโดยล�ำดับในยุคประวัติศาสตร์ กลุ ่มชนนี้พูดภาษาตระกูล 
ออสโตรเนเชียน สาขา ‘มาลาโย - โพลีเนเชียน’ 

ขยายความย้อนอดีตว่า กลุ่มชนที่นักวิชาการในคริสต์ศตวรรษที่ 18-19
(กลางพุทธศตวรรษที่ 23 - พุทธศตวรรษที่ 25) เรียกว่า สายพันธุ์ ออสตราลอยด์ 
สายพันธุ์หนึ่งเข้ามาอยู่บนส่วนแผ่นดินใหญ่ภาคพื้นทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
และส่วนที่เป็นเกาะ เลยไกลไปถึงทวีปออสเตรเลีย นับตั้งแต่ช่วงเวลาสิ้นสุดยุค
น�้ำแข็งสมัยไพลสโตซีน (The Pleistocene Glaciations) กล่าวคือ เมื่อ 1 หมื่นปี
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มาแล้ว ระดับน�้ำทะเลลดต�่ำลงถึง 150 เมตร (นับเทียบจากระดับน�้ำทะเลใน
ปัจจุบัน) แผ่นดิน (หรือ ภูเขาหิน) ที่ปัจจุบันจมอยู่ใต้ทะเล จึงโผล่มาเป็นเสมือน
สะพานดิน - หิน เชื่อมต่อแผ่นดินภาคพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต ้
(The Mainland Southeast Asia) กับหมู่เกาะทั้งหลาย (ท่ีปรากฏตามสภาพ
ปัจจุบัน) เช่น คาบสมุทรไทย-มาเลย์ (The Siamo - Malay Peninsula /The 
Thai - Malay Peninsula) นั่นคือ แผ่นดินส่วนที่เป็นภาคใต้ของไทย - มาเลเซีย
เชื่อมต่อกับพื้นที่ เกาะสิงคโปร ์ เกาะชวา  เกาะบอนีโอ เกาะสุมาตรา เรียกว่า 
‘Sunda Shelf’ (Miksic & Goh, 2017: 40, 61) ดังนั้นหลายแห่งจึงเป็นทะเลตื้น 
ท�ำให้คนก่อนประวตัศิาสตร์ในช่วงสมยันีใ้ช้เรอืสญัจรไปตัง้ถิน่ฐานเลยไกลในเกาะ
หลายแห่งได้

ผลจากการวิเคราะห์ รหัสพันธุกรรม (ดีเอ็นเอ) ของซากมนุษย์โบราณ
และคนปัจจบัุน ในบางพ้ืนทีบ่างแหล่งให้ข้อสรปุเบือ้งต้นว่า ผูค้นซึง่อาศยัในเกาะ
ทั้งหลายของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อันนับเป็นบรรพชนของกลุ่มท่ีเรียกว่า 
‘มาลาโย - โพลีเนเชียน’ (Malayo-Polynesian) ใช้เรือเดินทางไปไกล และ 
‘กลุ่มที่มีลักษณะแบบ (สายพันธุ์ที่ส่อเค้าว่ามีจีนส์ (ลักษณะทางพันธุกรรม)
ร่วมกนักบัโพลเีนเชียน’ (Polynesian Genetic Motif) ปรากฏในกลุ่มชนชายฝ่ัง
ตะวนัออกของอนิโดนเีซยีและชนในกลุม่เกาะแปซฟิิก กลุม่ชนเหล่านีน่้าจะเข้ามา
ต้ังถิน่ฐานในเกาะของเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ช่วงระหว่าง 17,000 - 11,000 ปีมาแล้ว 
อนุมานจากหลักฐานโบราณวัตถุที่พบในเกาะไต้หวันกับเกาะของฟิลิปปินส ์
กลุ่มชนน้ีน่าจะเดินทางจากเกาะไต้หวันมาเกาะฟิลิปปินส์เมื่อไม่น้อยกว่า 
5,000 ปีมาแล้ว ยิ่งกว่านั้นกลุ่มชนเหล่านี้มีลักษณะฟันที่เรียกว่า ‘ซุนดาดอนท์’ 
(Sundadonts) อันเป็น ลักษณะที่ต่าง ออกไปจากพวกมองโกลอยด์เหนือ หรือ
เอเชยีตะวนัออกตอนบน เช่น คนมองโกเลยี คนไซบเีรยี คนจนี  คนญีปุ่น่  (Miksic 
& Goh, 2017: 86; Scott & Schombag, 2015) ดงันัน้ผลจากการวจิยัในปัจจบุนั
พบว่า  กลุ่มชนที่ใช้ภาษาตระกูลออสโตเนเชียนนี้น่าจะสืบสายบรรพบุรุษตระกูล
เดียวกัน เดินทางไปตั้งถ่ินฐานเป็นกลุ่มชนย่อย ๆ ในพื้นท่ีของปัจจุบันคือญ่ีปุ่น 
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(หมายถึงชนไอนุ - คนพื้นเมืองดั้งเดิมบนเกาะฮอกไกโดประเทศญี่ปุ่น) อินเดีย 
ศรลัีงกา ออสเตรเลยี หมูเ่กาะในมหาสมทุรอนิเดยี จนไปถงึมาดากสัการ์ แอฟรกิา 
และอเมริกาใต้ แต่ยังเป็นสิ่งที่ต้องค้นหาต่อไปว่า  จุดก�ำเนิดแห่งบรรพชนของ
กลุ่มชนสายพันธุ์ที่พูดภาษาตระกูลนี้คือที่ใด? (Miksic & Goh, 2017: 40, 88, 
181)  

อนึ่งข้อมูลจากการศึกษาลักษณะ โครงกระดูก - ฟันของมนุษย์โบราณ
จากแหล่งโบราณคดีบ้านเชียง จังหวัดอุดรธานี (แหล่งมรดกโลก) โดยไมเคิล 
ปิทรูซวิสกี (Michael Pietrusewsky) และ มิเชล ทูมี ดักลาส (Michele Toomy 
Douglas) นักมานุษยวิทยากายภาพ ชีวภาพให้ข้อมูลท่ีน่าสนใจว่า  คนก่อน
ประวัติศาสตร์ที่แหล่งบ้านเชียงแม้คนส่วนใหญ่มีลักษณะกะโหลก  โครงร่าง  ฟัน 
(แบบซุนดาดอนท์ - Sundadont) แบบคนในเอเชียตะวันออก (มองโกลอยด์ใต้) 
แต่มีบางคนที่แสดงลักษณะกรามที่เรียกว่า  ‘ร็อกเกอร์ จอ’ (rocker jaw: คือ 
ขากรรไกรโยกไปมาได้เมื่อน�ำมาวางกับพื้นราบ เปรียบได้กับเก้าอี้โยก) ลักษณะ
กรามเช่นนี้ พบมากในกลุ่ม โพลีเนเชียน (Pietrusewsky and Douglas, 2002) 
จึงเป็นไปได้ว่า ในอดีตเมื่อไม่น้อยกว่า 4,000 ปีมาแล้วมีการปะทะสังสรรค์ติดต่อ
และอาจสมสู่ข้ามสายพันธุ์และมี ‘ลูกผสมโพลีเนเชียน-มองโกเลียน’ จนท�ำให้
ปรากฏ ‘ลักษณะโพลีเนเซียน’ ของคนก่อนประวัติศาสตร์ที่แหล่งบ้านเชียงด้วย 
งานวิจัยของไมเคิล ปิทรูซวิสกี (Michael Pietrusewsky) ล่าสุดในค.ศ. 2008/ 
พ.ศ. 2551 และ ค.ศ. 2010 / พ.ศ. 2553 ระบุจากผลการศึกษารูปทรงกะโหลก
ศรีษะของมนุษย์โบราณและปัจจุบนัทัง้ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ โพลเีนเชีย (เช่น 
กลุ่มเมารี ในนิวซีแลนด์) เมลานีเซีย และออสเตรเลีย มีผลสรุปว่า  คนโบราณ
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้กับคนโพลีเนเชีย (โพลีเนเชียน) มีกะโหลกศีรษะแบบ
เดียวกัน จึงน่าจะเป็นคนเชื้อสายเดียวกันมาแต่เดิม แต่ทั้งสองกลุ่มสายพันธุ์นี้
มลีกัษณะกะโหลก แตกต่างออกไปจากคนในเมลานเีชยีและออสเตรเลยี (หมายถงึ 
ชนดั้งเดิมในออสเตรเลีย) (Pietrusewsky, 2008: 185 - 220; 2010: 42-54) 
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กรณีที่คนในพื้นที่สี่จังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทย รวมทั้ง ชนชาวเล 
หรือ มอแกน ใช้ภาษา  ออสโตรเนเชียน หรือ มาลาโย - โพลีเนเชียน 
(Malayo - Polynesian) เช่น ภาษามาเลย์ (และสืบสายการใช้ภาษาในมาเลเซีย 
อนิโดนีเซีย บรูไนของประชากรส่วนใหญ่ในปัจจุบนั) อนัเนือ่งมาจากการแผ่อ�ำนาจ
ของอาณาจกัรศรีวชัิยจากสมุาตรา ชวา อนิโดนีเซยีมาตัง้แต่พทุธศตวรรษที ่13 - 14 
และการเป็นราชธานีหรือศูนย์กลางอ�ำนาจระยะยาวนานของอาณาจักรศรีวิชัยที่
เกอดะห์ มาเลเซีย ในพุทธศตวรรษที่ 15 - 17 ผู้ปกครองอาณาจักรศรีวิชัยและ
พลพรรค (ทหาร คหบดี นักปราชญ์ ผู ้น�ำศาสนา) จากชวา - สุมาตราที่
เข้ามาตั้งรกรากและสร้างราชธานีขึ้นในเมืองส�ำคัญของภาคใต้ (ในเครือข่าย
ราชอาณาจักรศรีวิขัย) บนพื้นที่จังหวัด ปัตตานี นครศรีธรรมราช สุราษฎร์ธาน ี
(ไชยา) และสงขลา ภาษาตระกลูหนึง่จึงแพร่หลายในหมูช่นพืน้เมอืงบนคาบสมทุร
ไทย - มาเลย์นี้ นั่นคือ ‘ภาษามาเลย์’ (ในสายตระกูลภาษามาลาโย - โพลีเนเซียน 
หรือ ออสโตรเนเชียน) เป็นภาษาในทางการค้าขาย (trade language)  ในรัศมี
ถึง 5,000 กิโลเมตร ซึ่งท�ำให้เกิดการไปมาหาสู่และ ‘ผสมผสานกลุ่มสายพันธุ์’ 
ในพ้ืนที่อันกว้างไกลที่ติดต่อกันไปมานี้สืบเนื่องต่อมาการเข้ามาประดิษฐานของ
ศาสนาอสิลามจากอนิโดนีเซยีในสีจ่งัหวดัชายแดนภาคใต้ซึง่มปัีตตานเีป็นราชธานี 
ร่วมสมยัต้น - กลางกรงุศรอียธุยา (อมรา ศรสีชุาติ, 2544; 2557) จงึเป็นจดุตอกย�ำ้
การฟ้ืนฟกูารใช้ ‘ภาษามาเลย์’ ซึง่เป็นสายหนึง่ของ มาลาโย - โปลเีนเชยีน นัน่เอง 

สายพันธุ์ที่ ๓: กลุ่มชนร่างสันทัดผิวน�้ำตาล ใช้ชีวิตในพื้นราบ ปลูก
บ้านเรือน เป็นคนใช้ภาษาออสโตรเอเชียติก ตระกูลภาษามอญ - เขมร 
(Austroasiatic phylum: Mon-Khmer Family) แม้จะใช้ตระกูลภาษาเดียวกัน
กับกลุ่มนิกรอยด์หรือสายย่อยนิกริโตที่เป็นพวกซาไก เซมัง ก็ตาม แต่กลุ่มชน
ส่วนใหญ่ที่ใช้ภาษาตระกูลมอญ เขมร แผ่กว้างไปมากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ และมี
ภาษาย่อย ๆ  เฉพาะเป็นของตนเองจ�ำนวนมาก กลุ่มคนท่ีใช้ภาษานี้อยู่ในพื้นท่ี
แผ่นดินใหญ่ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (mainland Southeast Asia) ได้แก่ 
กัมพูชา เวียดนาม ลาว มาเลเซีย ตะวันออกของอินเดีย ตอนใต้ของจีน เมียนมา 
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(เช่น มอญ) ชนดั้งเดิมบนเกาะของฟิลิปปินส์; กลุ่มชนชาวเวียดนามน่าจะสืบสาย
จากพวก ‘หนานเย่ว’ ซึง่อยูท่างตอนใต้ของจนี มรีากภาษาตระกลูเดยีวกนันี ้และ
สันนิษฐานว่ากลุ่มชนที่ครอบครองอาณาจักรโบราณ เช่น อาณจักร ฝูหนัน 
(ตอนใต้ของเวียดนาม) อาณาจักร เจิ้นละ ต่อมาพัฒนาไปเป็น อาณาจักร กัมพุชะ 
(เขมรโบราณ) อาณาจักร มอญหรือรามัญ ประชากรส่วนใหญ่ใช้ภาษา 
ออสโตรเอเชียติก (ตระกูลมอญ - เขมร)นี้ (Miksic & Goh, 2017: 40, 155, 181) 

ในช่วงประวัติศาสตร์รัฐโบราณ เมื่ออาณาจักรฝูหนันเรืองอ�ำนาจ เข้ามา
มีอิทธิพลยึดครองพื้นที่ภาคใต้ของไทยบางช่วงเวลาหนึ่งและการติดต่อทาง
วฒันธรรมกบั ราชอาณาจักรทวารวด ีในภาคกลางของไทยซ่ึงประชากรส่วนหนึง่
ใช้ ภาษามอญ ท�ำให้ ภาษาออสโตรเอเชียติกตระกูลมอญ - เขมร เข้ามาสู ่
ภาคใต้ของไทย และรู้จักใช้กันในหมู่ชนอันเป็นประชากรของรัฐต่าง ๆ ของพื้นที่
ภาคใต้ด้วย ในขณะเดียวกนัภาษาออสโตรเนเซยีน (มาลาโย - โปลเีนยีน เช่น ภาษา
มาเลย์: ตามที่กล่าวมาแล้วใน สายพันธุ์ที่ 2) ก็เข้ามาสู่รัฐในภาคใต้ในช่วงเวลา
ใกล้เคียงกันน้ีด้วย อันเนื่องมาจากความสัมพันธ์กับอาณาจักรศรีวิชัยจาก
สุมาตรา - ชวาของอินโดนีเซีย และการแพร่กระจายของกลุ ่มชนมาลาโย - 
โปลีเนเซียนที่อยู่ตามกลุ่มเกาะมาแต่ดั้งเดิมแล้ว  ดังนั้นผู้คนในภาคใต้ของไทยจึง
สืบเน่ือง ‘การผสมผสานระหว่างสายพันธุ์’ ที่มีภาษาและลักษณะกายภาพท่ี 
‘แตกต่าง’ ระหว่างกลุ่ม 2 สายพันธุ์นี้มากขึ้นแล้วในยุคประวัติศาสตร์รัฐโบราณนี้ 
จึงถือว่า มี ‘ลูกผสม’ เป็นประชากรของชุมชน เมือง รัฐต่าง ๆ ในภาคใต้หรือบน
คาบสมุทรไทย-มาเลย์นี้เพิ่มขึ้นมากแล้ว

กลุ่มชนที่ด�ำรงชีวิตดั้งเดิมใกล้ทะเลสาบเซบู (Lake Sebu) บนเกาะ
มนิดาเนา (Mindanao) ของประเทศฟิลปิปินส์ปัจจุบนั เรียกว่า กลุ่มชน ‘ทาซาได’ 
(Tasaday) เป็นกลุ่มชนท่ีพูด ภาษามาโนโบ (Manobo) ซ่ึงเป็นภาษาย่อยของ
ตระกูลออสโตรเอเชียติก แต่สิ่งที่แปลกออกไปคือ กลุ่มชนนี้ยังอาศัยถ�้ำบนภูเขา
เป็นที่อยู่อาศัย ใช้ชีวิตแบบชาวถ�้ำดั่งเช่นคนก่อนประวัติยุคหิน (Reid,1994) 
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ชนกลุม่น้อยหรอืกลุม่ชาติพนัธุท์ีอ่าศยัอยูใ่นชายขอบของพืน้แผ่นดนิไทย
ในภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เช่น ละว้า  ปะหล่อง บรู โส้ ขมุ 
พล่าง มละบรี มลาบรี ญัฮกุร (มีในภาคกลาง เช่น ลพบุรี เพชรบูรณ์ด้วย) ใน
ภาคกลางหรือภาคตะวันออก เช่น กระซอง (จังหวัดตราด) ชอง ชึ่มช์อง (จังหวัด
จันทบุรี ตราด ระยอง ฉะเชิงเทรา) เป็นกลุ่มชนที่ใช้ (พูด) ภาษาตระกูลออสโตร
เอเชียติก (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ, 2547)

ตวัอย่างการวเิคราะห์กลุ่มชนหน่ึงซึง่อยูใ่นภาคเหนอืของประเทศไทย คอื
ชนกลุม่น้อยทีจั่งหวัดน่าน แพร่และทีม่อียูใ่นพ้ืนทีป่ระเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตย
ประชาชนลาวซึ่งมีพรมแดนติดกัน นั่นคือกลุ่มชน ‘มละบริ’ (แปลว่าคนป่า) เรียก
ตนเองว่า ยุมบรี มลาบรี เดิมคนไทยสมัยก่อนเรียกว่า ‘ผีตองเหลือง’ เป็นชนกลุ่ม
น้อยที่ใช้ชีวิตในป่า หาของป่า ล่าสัตว์ ปลูกเพิงพักในป่า และ พูดภาษาตระกูล
ย่อยมอญ เขมร อันเป็นสายภาษาของตระกูลใหญ่ ออสโตรเอเชยีตกิ (Austroa-
siatic Language) นักวิจัยไทยแห่งมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ น�ำคณะฯโดยอาจารย์
จตุพล ค�ำปวนสาย (และผู้ร่วมทีมได้แก่ วิภู กุตะนันท์, ศุภานัน ภู่พานิชเจริญกุล 
และดาวรุ่ง กังวานพงศ์) เก็บตัวอย่างที่จะบ่งออกดีเอ็นเอ (DNA) ได้ของ คนใน
กลุ่มมลาบรีกับกลุ่มขมุ (Khmu) กลุ่มถิ่น (T’Hin) กลุ่มมาล (Mal) ได้ข้อสรุปว่า 
กลุ่มมลาบรีมลัีกษณะพนัธกุรรมเป็นเอกพนัธุ ์(homogeneous) สงูมาก ไม่มคีวาม
หลากหลายใน ‘ไมโตคอนเดรียล ดีเอ็นเอ แฮปโลกรุ๊ปส์’ (mitochondrial DNA 
(mtDNA) haplogroups) แสดงให้เห็นว่าการผสมข้ามสายพันธุ์มีน้อยมาก จึง
นับว่ากลุ่มมลาบรีเป็นสายพันธุ์ด้ังเดิมของกลุ่มชนลักษณะกายภาพเช่นนี้ซ่ึงใช้
ภาษาออสโตรเอเชยีติก สายตระกลูภาษามอญ เขมร กลุม่มลาบรยีงัแสดงลักษณะ
พันธุกรรมบางอย่างที่คล้ายคลึงกับกลุ่มขมุ ถิ่น มาล (Khmu-H’tin-Mal) จึง
สันนิษฐานว่าคนมลาบรีมีบรรพบุรุษร่วมกันกับกลุ่มชาติพันธุ์ขมุ ถ่ิน มาลนี้ซ่ึงใช้
ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติกเช่นเดียวกัน (Kampuansai, Kutanan, 
Phuphanitcharoenkul, Kangwanpong, 2012) นอกจากนั้นงานวิจัยใน
โครงการร่วมกันของ Shuhua Xu กบั ดาวรุง่ กงัวานพงศ์ และคณะฯ เรือ่งลกัษณะ
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ทางพันธุกรรม (ดีเอ็นเอ) ของกลุ่มชนเหล่านี้เปรียบเทียบกับกลุ่มชนที่พูดภาษา
ตระกูลเดียวกันคือ ออสโตรเอเชียติก กับกลุ่มชนที่ใช้ภาษาแตกต่างออกไป คือ 
กลุ่มจีน ทิเบต (มองโกลอยด์เหนือ) กลุ่มไท กะได (มองโกลอยด์ใต้ ส่วนใหญ่
เป็นคนไท ไต ไทย) กลุ ่มมาลาโย-โพลีเนเชียน (ออสโตรเนเชียน) พบว่า 
กลุ่มชนมลาบรี มีลักษณะพันธุกรรมใกล้เคียงหรืออยู่ในพวกเดียวกันกับกลุ่มชน
ต่าง ๆ ที่ใช้ภาษาตระกูลออสโตร-เอเชียติกเหมือนกัน และแตกต่างออกไปมาก
จากกลุ่มที่ใช้ภาษาตระกูลอื่น (Shuhua Xu and Kangwanpong, et al., 2010)  
ดังน้ันจงึอาจกล่าวได้ว่า กลุม่คนทีพ่ดูภาษาไท/ไทย หรอืคนไทยปัจจบุนัเป็นคนละ
กลุ่มกับกลุ่มชนมลาบรีที่ใช้ชีวิตแบบคนด้ังเดิมแบบยุคก่อนประวัติศาสตร์ กล่าว
ได้ว่า  คนไทยที่พูดภาษาไทยปัจจุบัน ไม่ได้สืบทอดมาจากบรรพบุรุษยุคก่อน
ประวัติศาสตร์ของกลุ่มชนมลาบรี และน่าจะมีสายพันธุ์ท่ีอาจไม่ใช่พวกเดียวกับ
กลุ่มชนอื่น ๆ ที่พูดภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก (ตระกูลมอญ-เขมร) นั่นเอง

ดังน้ัน การติดต่อกับกลุ ่มชนยุคประวัติศาสตร์ของกลุ ่มท่ีใช้ภาษา
ตระกูลออสโตรเอเชียติก (มอญ-เขมร) และ การผสมข้ามสายพันธุ์ ของกลุ่มชน
ไทยบนพื้นแผ่นดินนี้กับกลุ่มนี้ เป็นมาได้อย่างไร โดยเฉพาะเมื่อพิจารณาถึงกลุ่ม
คนในภาคใต้ของไทย ?

ตามทีป่รากฏหลกัฐานดังกล่าวมาข้างต้นแล้วว่า คนภาคใต้บนแผ่นดินไทย
รู้จักและใช้ภาษา ออสโตร-เอเชียติก (ตระกูลมอญ-เขมร) อันเนื่องมาจากการ
ติดต่อกบักลุม่ชนในอาณาจักรทวารวดี อาณาจักรฝหูนนั อาณาจกัรเขมร ท้ังยงัเป็น
หลักฐานให้ต้องยอมรับว่า กลุ่มชนในภาคใต้ใช้ รู้จักภาษาตระกูลนี้เป็นอย่างดี จึง
ปรากฏการใช้ 2 ภาษาน้ีบันทึกเร่ืองราวส�ำคัญของชุมชน - เมืองของตนเองไว ้ 
ร่องรอยของกลุ่มชนภาคใต้ที่ได้รับอิทธิพลภาษาตระกูลมอญ เขมรนี้ที่สืบมา
จนปัจจุบัน คือ กลุ่มชนที่ต�ำบลเจ๊ะเห อ�ำเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส ซ่ึงใช้ 
‘ภาษาปักษ์ใต้’ แบบ ‘ภาษาเจ๊ะแห’ กล่าวคือมีค�ำและไวยากรณ์บางอย่างแบบ
เดียวกับภาษาเขมร 
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ส่วนกลุ ่มชนที่อยู ่ชายแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (อีสาน) ซ่ึงมี
พรมแดนติดกับกัมพูชา  มีกลุ ่มชนตั้งถิ่นฐานสืบสายบรรพบุรุษเดิมเริ่มจาก 
อาณาจักรลวปุระ ที่รับอิทธิพลทางภาษาจาก อาณาจักรกัมพุช/กัมพุชเทศ 
(= กัมพูชา/เขมร ปัจจุบัน) มาตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 12 เรื่อยมา ท�ำให้มีการใช้
ภาษาตระกูลมอญ-เขมรอย่างแพร่หลาย กอปรกับภาษาตระกูลนี้ 2 สายภาษา
หลัก คือ มอญ และ เขมร มีการประดิษฐ์ตัวหนังสือขึ้นบันทึกก่อนการประดิษฐ์
ตัวอักษรไทย จึงเป็นความได้เปรียบ ท�ำให้ความนิยมในการใช้ภาษาตระกูลนี้
สื่อสารแผ่ขยายออกไปได้มาก (อมรา ศรีสุชาติ, 2559(ข): 18-26)   

ถึงกระนั้นกลุ ่มชนโบราณในภาคใต้และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ก่อนหน้าทีร่บัอิทธพิลภาษาตระกูลมอญ-เขมร กลุม่ชนเหล่านีอ้าจมีเชือ้สายพนัธุอ์ืน่ 
หรือการใช้ภาษาพูดอื่นที่มีมาแต่เดิม นอกเหนือภาษาตระกูลมอญ-เขมรนี้ ดังนั้น
การศึกษาดีเอ็นเอ (DNA) ของหลักฐานทางกายภาพของซากโครงกระดูก-ฟัน
จากงานโบราณคดใีนพืน้ถิน่นีอ้าจให้ค�ำตอบทีแ่ตกต่างออกไปกไ็ด้ แต่เรือ่งนีน่้าจะ
เป็นไปได้ยาก เนื่องจากวัฒนธรรมการปลงศพของผู้วายชนม์ท้ังของศาสนาฮินดู
และพระพทุธศาสนามคีตนิยิมในการเผาร่างกาย ไม่ฝังร่างกาย ย่อมจะหาตวัอย่าง
ซากโครงกระดูกของมนุษย์โบราณยุคประวัติศาสตร์ รัฐโบราณและสมัย
ประวัติศาสตร์ชาติไทยได้ยากยิ่งแล้ว  

สายพันธุ์ที่ 4: กลุ่มชนผิวสีน�้ำตาลเข้ม รูปร่างบึกบึน: เป็นสายพันธุ์
ผสมระหว่างเนโกรลอยด์กับออสตราลอยด์ เมื่อได้ลูกผสมเป็นเมลานีซอยด์ก็มา
ผสมกับออสตราลอยด์ (ในอินเดียมีชนเผ่าดั้งเดิมบนคาบสมุทรเดกข่าน นับเป็น
พวกออสตราลอยด์) อกี เรยีกว่า ‘ออสตราโล-เมลานซีอยด์’ (Australo-melanesoid) 
หรือ ‘ออสตราโล-เมลานีเซียน’ (Australo-Melanesian)  ตัวอย่างที่ชัดเจนของ
มนุษย์สายพันธุ์นี้คือชนเผ่าพ้ืนเมืองในทวีปออสเตรเลีย ท่ีเรียกว่า  ‘อบอริจิน’ 
(Aborigines) การวจัิยทางโบราณคดีพบว่า ชนเผ่าด้ังเดมิบนผืนแผ่นดนิใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งเป็นถิ่นของซาไก-เซมัง และชนพื้นเมืองในอินโดนีเซีย
หลายเกาะ รวมทั้งปาปวน-นิวกินี น่าจะเป็นต้นก�ำเนิดของ ออสตราลอยด์ เมื่อ
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ผสมกับเมลานีซอยด์เป็นกลุ่ม ‘ออสตราโล-เมลานีเซียน’ แล้ว กลุ่มหนึ่งเดินทาง
เรือ ไปตั้งถิ่นฐานเป็นพวก อบอริจิน (Aborigines) ในทวีปออสเตรเลีย ส่วน 
‘ออสตราโล-เมลานีเซียนส์’ กลุ ่มหน่ึงยังคงอยู ่บนพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ พบหลักฐานแล้วว่าเป็น ‘คนก่อนประวัติศาสตร์’ กลุ่มหนึ่ง
ในภาคใต้ของไทย

นัน่คอืหลกัฐานการขดุค้นที ่ถ�ำ้ซาไก อ�ำเภอปะเหลยีน จงัหวดัตรงั โดย
ศาสตราจารย์ ดร.สุรินทร์ ภู่ขจร (คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร)  และน�ำ
ส่วนกระดูก ฟัน ไปวิเคราะห์แล้ว พบว่าชนก่อนประวัติศาสตร์ท่ีถ�้ำแห่งนี้เมื่อ 
1 หมื่นปีมาแล้วเป็นสายพันธุ์ ออสตราโล-เมลานีเซียน (สุรินทร์ ภู่ขจร, 2543.) 
ย่อมแปลความได้ว่าชนด้ังเดิมที่อาศัยอยู่ในถ�้ำที่จังหวัดตรังนี้ เป็น ‘ลูกผสม’ 
ระหว่างมนุษย์สายพันธุ์ ‘ออสตราลอยด์’ (Australoid) กับ ‘เมลานีเซียนส์’ 
(Melanesian) จึงนับเป็นหลักฐานการพบ ‘ลูกผสม’ ที่มีอายุเก่าแก่ที่สุด
บนพื้นแผ่นดินภาคใต้ของไทย

พวกชนในเกาะปาปัวตะวันตก นิวกินี (West Papua New Guinea) 
เป็นพวกที่ใช้ภาษาตระกูล ‘เมลานิเซียนส์’ (Melanesian Family) และกลุ่มชน
ทีอ่าศยัในหมูเ่กาะไกล ๆ  ทางตะวนัออกของอนิโดนเีซีย ไปถึงออสเตรเลยี หมูเ่กาะ
ฟิจ ิหมูเ่กาะโซโลมอน และ เกาะวานวูาตู ซึง่อยูท่างเหนอืและตะวนัออกเฉยีงเหนอื
ของทวีปออสเตรเลีย เน่ืองจากพวกออสตราโล-เมลานิเชียน มีความสามารถ
ในการสร้างเรือ จากเรือขุดจากไม้ทั้งต้น (dug-out canue) สันนิษฐานได้ว่าพวก
ออสตราโล-เมลานีเซยีนใช้เรอืขดุเช่นทีว่่านีเ้ดนิทางไปตัง้ถ่ินฐานในออสเตรเลยีได้
ไม่น้อยกว่า 5 หมื่นปีมาแล้ว 

ไม่เพียงแต่กลุ่มชนในยุคก่อนประวัติศาสตร์สามารถเดินทางเคลื่อนย้าย
ไปมาและไปตั้งถิ่นฐานใหม่ สามารถใช้เรือล่องไปตั้งถ่ินฐานในหมู่เกาะ (ที่มี
สายพันธุ์เมลานีเซียน และโพลีเนเซียนอยู่แล้ว) แต่ได้น�ำพืชพันธุ์ธัญญาหาร 
สตัว์เล้ียงไปปลูกเพาะเลีย้งในพืน้ทีเ่กาะเหล่านัน้ ขณะเดียวกนัก็น�ำทรพัยากรจาก
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เกาะ เช่น สัตว์และพชืพนัธุใ์หม่ ๆ  มาปลกูเลีย้งบนผนืแผ่นดนิใหญ่ได้ด้วย สลบักนั
ไปมาเช่นน้ี ตัวอย่างที่กล่าวขวัญถึงกันมากคือ การน�ำสัตว์เลี้ยงจากภาคพื้น
แผ่นดินใหญ่ (Mainland Southeast Asia) ไปยังหมู่เกาะ แล้วเลยไกลไปถึง
ออสเตรเลีย (ภูมิประเทศเป็นเกาะมีน�้ำล้อมรอบ) โดยทางเรือขุดสัญจรไป คือการ
พบว่า สุนัขดิงโก ของออสเตรเลียมีลักษณะแบบเดียวกับ สุนัขพื้นบ้านของไทย 
(กลุม่คนสายพนัธุม์องโกลอยด์ใต้ ทีใ่ช้ภาษาไท-ไทย) และสบืสายพนัธุม์าจนปัจจบุนั 
พบหลักฐานว่าคนยุคก่อนประวัติศาสตร์บนแผ่นดินไทยเลี้ยงสุนัขลักษณะ
เช่นเดียวกันนี้มาก่อน ตัวอย่างเช่น การพบโครงกระดูกสุนัขเลี้ยงในหลุมขุดค้นที่
แหล่งโบราณคดบ้ีานเชยีง (อาย ุ4,000 - 3,000 ปีมาแล้ว) อ�ำเภอหนองหาน จงัหวดั
อุดรธานี (พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 พระราชทานชื่อให้ซากสุนัข
ตัวนี้ว่า ‘คุณทองโบราณ’) ภาพเขียนสี (หรือลงสี) รูปสุนัขอยู่กับกลุ่มคนบนผนัง
เพิงผาที่เขาจันทน์งาม อ�ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครราชสีมา (อายุประมาณ 3,000 ปี
มาแล้ว) และบนเพิงผาที่ถ�้ำเขาปลาร้า จังหวัดอุทัยธานี (อายุประมาณ 3,000 - 
2,500 ปีมาแล้ว)  เมื่อมีความสามารถในการใช้เรือเป็นพาหนะสูงมาก จึงสามารถ
เดินทางไปไกล ๆ ได้ ตัวอย่างจากผลการวิจัยหนึ่งแสดงให้เห็นว่า  พันธุ์กล้วย 
ชนิดหนึ่ง (Banana phytoliths) ซึ่งขุดค้น (ทางโบราณคดีพบที่กอต ทิชิ (Kot Diji) 
แหล่งโบราณคดีลุ่มน�้ำสินธุในทางตอนใต้ของประเทศปากีสถาน อายุ 2,000 ปี
ก่อนคริสตกาล (ประมาณ 4,000 ปีมาแล้ว) และยังพบที่ศรีลังกา ก�ำหนดอายุได้
ระหว่าง 4,900 - 3,800 ปีมาแล้ว กล้วยพนัธ์ุนีม้ถีิน่ก�ำเนดิดัง้เดมิบนแผ่นดนิเอเชยี
ตะวันออกเฉียงใต้และในหมู่เกาะโดยเฉพาะที่ปาปัวนิวกินี (กลุ่มคนสายพันธุ์
ออสตราโล-เมลานีเซียนส์) ที่มีหลักฐานว่า พบมาตั้งแต่ ประมาณ 5,900 - 6,100 
ปีมาแล้ว (Premathilake, 2019: 105) และยังมีพืชพันธุ์จากเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ของกลุ่มชนออสโตเนเซียนน�ำไปสู่ดินแดนประเทศโพ้นทะเลออกไป เช่น 
ต้นหมาก และ ต้นพลู พืชพื้นถิ่นจากผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้
น�ำไปปลูกที่อินเดียเมื่อประมาณ 400 ปีก่อนคริสตกาล หรือประมาณ 2,500 ปี
มาแล้ว (Zumbroich, 2007 - 2008: 87-140)
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สายพันธุท่ี์ 5: กลุม่ชนรปูร่างสนัทัด ผิวเหลอืงจนถงึน�ำ้ตาล ผมเหยยีด 
เป็นกลุ่มที่ส่วนใหญ่ใช้ภาษาไท-ไทย ก�ำหนดแบบเดิมเรียกรวม ๆ กันไปว่า 
‘มองโกลอยด์ใต้’ (The Southern Mongoloid): แผ่กระจายถิ่นฐานในพื้นที่
ทัง้ใกล้ภเูขาและพืน้ราบรมิล�ำน�ำ้จนถงึฝ่ังทะเลทางตอนใต้ของจนี (จ้วง นงุ) จนถงึ
ทางรฐัอสัสมัและมณีปุระของอนิเดีย รฐัฉานในประเทศเมยีนมา (หมายถึง ไทใหญ่)  
ทางตอนเหนือของประเทศเวียดนาม (เช่น กลุ่มชนไทแดง-ไทด�ำ) ประชากร
ส่วนใหญ่ในประเทศลาวและประเทศไทย รวมทั้งชนกลุ่มน้อยหรือกลุ่มชาติพันธุ ์
เช่น ไทใหญ่ ไทลื้อ ไทพวน ไทเขิน ไทยวน ยอง ภูไท ซ่ึงมักตั้งถ่ินฐานบริเวณ
ชายแดนไทยกับเพื่อนบ้านในภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และบางกลุ่ม
ชนเข้ามาตั้งรกรากในภาคกลาง ภาคตะวันตก นักวิชาการได้ก�ำหนดให้คนท่ีพูด
ภาษากลุ่มนี้ว่า ตระกูลภาษา ‘ไท/ไต’ หรือ ‘ไท-กะได’ 

อย่างไรกต็าม การอธบิายว่ากลุม่ชนนีเ้ป็น ‘มองโกลอยด์ใต้’ (Southern 
Mongoloids) เป็นค�ำเรียกเพียงเพ่ือแยกออกจากกลุ่ม ‘มองโกลอยด์เหนือ’ 
(Northern Mongoloids) ซึง่หมายถงึกลุม่คนบนผนืแผ่นดนิเอเชยีทีก่ว้างใหญ่คอื 
ไซบีเรยี (คนพืน้ถ่ินเดมิของไซบีเรยีทางตอนเหนอืของประเทศรสัเซยี) มองโกเลยี 
ทิเบต ภูฏาน จีน เกาหลี เท่านั้น ซึ่งมีการศึกษาพบว่า มีลักษณะทางพันธุกรรม
(จีนส์ที่มีความการอ่อนไหวต่อการเป็นโรคแตกต่างกันอันเนื่องมาจากลักษณะ
พนัธุกรรมทีแ่ตกต่างกนั) ลกัษณะทางกายภาพบางประการ (เช่น ลกัษณะกะโหลก 
กราม-ฟัน) ตลอดจนตระกูลภาษาที่แตกต่างกัน กล่าวได้ว่า กลุ่มชน ‘ไท/ไต’ ซึ่ง
เป็นชนกลุ่มน้อยในรัฐหยุนหนาน/กวางสี ในประเทศจีน บางพวกสืบเชื้อสายหรือ
อาจมีสายพันธุ์ใกล้ชิดกับชนเผ่าที่เรียกว่า ‘เย่ว’ (Yue)ในอดีต ซึ่ง กลุ่มคน ‘เย่ว’ 
บางเผ่ามีความสามารถในการเดินเรือ โลหะกรรม ปลูกข้าว จึงเป็นพวกที่เดินทาง 
ออกจากพื้นที่เดิมมาหาแผ่นดินท�ำกินใหม่ลงมาถึงเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ปัจจุบันนักโบราณคดีใช้ความเชื่อมโยงของ กลุ่มชนเย่ว-ไต-ไท ทาง
ตอนใต้ของจีนลงมายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จากหลักฐานอย่างหนึ่งคือ 
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‘วัฒนธรรมกลองมโหระทึก’ ตัวอย่างโดดเด่น คือ ภาพเขียนพิธีกรรมกลอง
มโหระทึก ที่ Zuojiang Huashan Rock Art มณฑลกวางสี สาธารณรัฐ
ประชาชนจนี (แหล่งมรดกโลก) และในหลายแหล่งทางภาคใต้ของจนี เปรยีบเทียบ
ได้กับการพบกลองมโหระทึกมากมายหลายแห่งบนพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ (the Mainland Southeast Asia) บนพื้นท่ีหมู่เกาะ (The 
Archipelago Southeast Asia) 

ถึงกระนั้นงานวิจัยบางชิ้นให้ผลที่วิเคราะห์ได้ว่า ‘เย่ว’ หรือ ‘หนานเย่ว’ 
ซึ่งมีสายพันธุ์เรียกรวม ๆ ว่า ‘มองโกลอยด์ใต้’ นี้ สายพันธุ์ซึ่งใช้ ภาษาออสโตร
เอเชียติก ตระกูลภาษามอญ-เขมร (Austroasiatic phylum: Mon-Khmer 
Family) กลายมาเป็นบรรพบุรุษของกลุ่มชนปัจจุบันส่วนใหญ่ท่ีอยู่ในประเทศ
เมยีนมา เช่น ชนเชือ้สาย มอญและกลุม่ชาตพินัธุย่์อยหลายชาตพินัธุใ์นเมยีนมา 
(ที่มิใช่คนพม่า  คนกะเหรี่ยง ซึ่งใช้ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต [Sino-Tibetan 
language] ซึ่งเป็นสายหนึ่งของตระกูลใหญ่คือ ภาษาทิเบโต-เบอร์มัน : the 
Tibeto-Burman languages); กลุ่มชน ละว้า ส่วย ซึ่งอาศัยอยู่ ในประเทศไทย; 
ชนบางกลุ่มใน เวียดนาม; ประชากรส่วนใหญ่ในกัมพูชา (คนเขมรดั้งเดิม) และ 
และ ประชากร (พูดภาษาเขมร) ของไทย ทีม่พีรมแดนตดิกมัพชูา เช่น ศรสีะเกษ 
สุรินทร์ บุรีรัมย์

ขณะที่ กลุ่มชน ‘เย่ว’ สายพันธุ์หลักอีกสายพันธุ์หนึ่ง ใช้ ภาษาตระกูล
ไท (ไท-กะได) อยูใ่นพ้ืนทีส่่วนใหญ่ของ จีนตอนใต้ ของ อนิเดยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 
และ ในประเทศไทย-ลาว ดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้น

การผสมผสานกันระหว่างเช้ือชาตขิองชน ๒ กลุ่มสายพนัธุท์ีพ่ดูภาษา
แตกต่างกันนี้ (คือ ภาษาออสโตรเอเชียติก:ตระกูลมอญ-เขมร กับ ภาษาตระกูล
ไท-กะได) และ ผสม กับกลุ่มสายพันธุ์ด้ังเดิมคือ ‘ออสตราโล-เมลานีเซียน’ 
และกลุ่มที่พูดภาษาตระกูล ‘ออสโตรนีเชียน’ (เช่น ภาษามาเลย์) เพิ่มมากขึ้น
เรื่อย ๆ รวมไปถึง โพลีเนเชียน นับตั้งแต่ ช่วงยุคก่อนประวัติศาสตร์ตอนปลาย 
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(สมัยหินใหม่และโลหะ -ตัวอย่างเช่น ‘คนลูกผสม’ ที่แหล่งบ้านเชียง ดังที่กล่าว
มาแล้ว) และยุคประวัติศาสตร์สมัยแรกเริ่มประวัติศาสตร์ (the Early Historic 
Period) ซึ่งเป็นช่วงแห่งการต้ังถิ่นฐานบนพื้นราบ ท�ำเกษตรกรรม กสิกรรม 
เลี้ยงสัตว์ และการเริ่มสร้างบ้าน เมือง แบ่งเป็นกลุ่ม เป็นพวกที่เริ่มมีเขต เขตแดน
การดูแลเป็นของตนเอง 

ร่องรอยของคน ‘มองโกลอยด์ใต้’ หรือกล่าวได้ว่าเป็น ‘ลูกผสม
มองโกลอยด์ใต้กับสายพันธุ์อื่น’ ปรากฏตัวอย่างจากแหล่งโบราณคดี บ้านเชียง 
(แหล่งมรดกโลก - World Heritage site) ต�ำบลบ้านเชียง อ�ำเภอหนองหาน 
จังหวัดอุดรธานี  อันเป็นผลงานการขุดค้นทางโบราณคดีแห่งนี้โดยศาสตราจารย์
เกียรติคุณพิสิฐ เจริญวงศ์และ ดร.เชสเตอร์ เอ็ฟ กอร์มัน (Chester F. Gorman) 
พบโครงกระดูกในช้ันวัฒนธรรมยุคก่อนประวัติศาสตร์จ�ำนวนมาก โครงกระดูก
เหล่านี้ได้น�ำไปวิเคราะห์โดยไมเคิล ปิทรูซวิสกี (Michael Pietrusewsky) และ 
มเิชล ทมู ีดกัลาส (Michele Toomy Douglas)  สรปุได้ว่า คนก่อนประวตัศิาสตร์
ทีบ้่านเชียง มลีกัษณะโครงกระดูกส่วนใหญ่แบบเดียวกบัคนเอเชยีตะวนัออก (East 
Asians) ซึง่มสีายพนัธุเ์รยีกรวม ๆ  กนัว่า มองโกลอยด์ (Mongoloids) แต่มลีกัษณะ
ฟันเป็นแบบ ‘ซุนดาดอนท์’ (Sundadont) ซึง่เป็นลกัษณะบ่งช้ีของ ‘มองโกลอยด์
ใต้’ (Southern Mongoloids) หรือ ‘กลุ่มชนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’ 
(Southeast Asians) - โพลีเนเชีย (Polynesia) - ไมโครเนเชีย  (Micronesia) 
พบถึง ร้อยละ 70 ขณะที่ร้อยละ 30 มีลักษณะฟันแบบ ‘ชิโนดอนท์’ (Sinodont) 
หรอืฟันแบบ ‘มองโกลอยด์เหนอื’ (Northern Mongoloids) เช่น ‘คนมองโกเลยี’  
‘คนจีน’ ‘คนญี่ปุ่น’ นั่นเอง ถึงกระนั้นยังมีคนท่ีมีลักษณะ กราม ท่ีเรียกว่า 
‘ร็อกเกอร์ จอ’ (rocker jaw คือขากรรไกรโยกไปมาเมื่อน�ำมาวางกับพื้นราบ 
เปรียบได้กับเก้าอี้โยก) อันเป็นลักษณะที่พบมากในกลุ ่มชน โพลีเนเชียน 
(Polynesian) มีถึงร้อยละ 80 ขณะที่คนซึ่งไม่มีฟันแบบนี้มีร้อยละ 63 นอกจาก
นี้ยังพบว่า โครงกระดูกของคน เพศชาย แสดงถึงลักษณะที่เป็น ‘สายพันธุ์ผสม
มากกว่าเพศหญิง’ (Pietrusewsky and Douglas, 2002) 
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สรุปจากผลการศึกษาข้างต้นได้ว่า  คน มองโกลอยด์ใต้ และคน
มองโกลอยด์เหนือ (อาจมาจากจีนแผ่นดินใหญ่โดยตรง) และ ‘คนลูกผสมกับ
สายพันธุ์โพลีเนเชียน’ น่าจะเข้ามาตั้งถิ่นฐานในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของไทย (ภาคอีสาน) ประมาณ 4,000 - 3,500 ปีมาแล้ว และเป็น ‘คนจีน’ จาก
แผ่นดินใหญ่ในยุคเริ่มแรกวัฒนธรรมโลหะแล้ว และน่าจะเข้ามา  ‘ผสม’ กับ
มองโกลอยด์ใต้ หรือ สายพันธุ์อื่น ที่อยู่บนพื้นแผ่นดินนี้ ดังนั้น ‘ลูกผสมจีน’ 
จึงเป็น ส่วนหนึ่งของชุมชนก่อนประวัติศาสตร์ที่บ้านเชียง แล้ว นอกจากนี้แล้ว 
สัตว์เลี้ยง เช่น วัว น่าจะน�ำเข้ามาด้วย เนื่องจากผลการวิเคราะห์ ดีเอ็นเอ (DNA)
ของววัจากแหล่งโบราณคดใีนภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทย คอื แหล่งบ้านเชยีง 
บ้านดุง บ้านโนนวัด และศรีเทพ  ซึ่งมีอายุระหว่าง 3,550 - 1,700  ปีมาแล้ว โดย
ดร.วรรณรดา  สุราช พบว่าเป็นวัวพันธุ์น�ำเข้าจากตะวันออกใกล้ เช่น อิหร่าน  
(แหล่งท่ีพบการเลี้ยงวัวสายพันธุ์น้ีมาก่อน) มายังจีน แล้วเป็นสัตว์เลี้ยงในจีน 
ต่อมาวัวสายพันธุ์ซึ่งพัฒนาขึ้นในประเทศจีน คนจีนหรือชนพ้ืนเมืองในจีน (อาจ
เป็นหนานเย่ว /เย่ว ?) น�ำเข้ามาสูภ่าคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทย สายพนัธุว์วันี ้
เป็นสายพันธุ์ที่เรียกว่า ‘บอส เทารัส’ (Bos Taurus) หรือ ‘พันธุ์เทารีนแบบจีน’ 
(Chinese taurines)  (Surat, 2019: 107) 

สิ่งที่ยังไม่อาจระบุชัดลงไปก็คือ คนที่มีลักษณะแบบมองโกลอยด์ใต ้
ซึ่งเป็นประชากรส่วนใหญ่ของชุมชนก่อนประวัตศาสตร์บ้านเชียง (แหล่งมรดก
โลก) แห่งน้ี เป็นกลุ่มชนที่เป็นบรรพบุรุษสายตรงของมองโกลอยด์ใต้ที่เป็น
สายตรงของ ‘คนไทย’ (ท่ีใช้ภาษาไท/ไต) หรอืไม่? เนือ่งจาก การวเิคราะห์ดเีอน็เอ 
(DNA) จากระดูกและฟันของโครงกระดูกโบราณเหล่านั้นเทียบกับ ‘คนไทยแท้’ 
(ที่ไม่ผสมกับสายพันธุ์ใด) ยังหาไม่ได้ และงานวิจัยยังมี ไม่มาก เพียงพอ

จากการขุดค้นที่แหล่ง ‘ถ�้ำผีแมนโลงลงรัก’ อ�ำเภอปางมะผ้า  จังหวัด
แม่ฮ่องสอน โดยศาสตราจารย์ ดร. รัศมี ชูทรงเดช (คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัย
ศิลปากร) และคณะ ระหว่างปี 2556 - 2562 ซึ่งก�ำหนดอายุได้ 2,300 - 1,000 ป ี
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มาแล้ว  ผลการวิเคราะห์ดีเอ็นเอไมโทคอนเดรีย (แฮปโลกรุ๊ป) จากโครงกระดูก
ของกลุ่มคน ณ ถ�้ำแห่งนี้ โดย ดร.วิภู กุตะนันท์ (นักวิจัยด้านพันธุศาสตร์ และ
อาจารย์ประจ�ำภาคชีววทิยา คณะวทิยาศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น) ให้ข้อสรปุ
เบื้องต้นว่ามีลักษณะทางพันธุกรรมบางอย่างคล้ายกับ กลุ่มชนไทใหญ่ ไทเขิน 
(พูดภาษาไท-กะได/เป็นมองโกลอยด์ใต้)  และกลุม่ชนลซี ู(พดูภาษาจนี-ทเิบต-เป็น
มองโกลอยด์เหนือ) และยังคล้ายกับกลุ่มชน ละว้า บรู โส้ ขมุ (พูดภาษาออสโตร-
เอเชียติก) แต่ไม่มีอะไรที่จะเชื่อมโยงได้กับสายพันธุ์นิกริโต (คือมานิ/ซาไก/เซ
มัง-พูดภาษาออสโตร-เอเชียติก) (วิภู กุตะนันท์ และรัศมี ชูทรงเดช, 2562: 
117-131) 

ผลวิเคราะห์ข้างต้น ท�ำให้ค�ำนึงต่อเนื่องได้ว่า  กลุ่มคนที่มีลักษณะแบบ 
‘มองโกลอยด์ใต้’ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง กลุ่มคนที่พูดภาษาไท/ไต น่าจะเข้ามาอยู่
บนพื้นแผ่นดินใน ภาคเหนือ ของไทยนี้แล้วไม่น้อยกว่า  2,300 ปีมาแล้ว แม้วิถี
ชีวิตยังเป็นแบบคนยุคก่อนประวัติศาสตร์ตอนปลายและอาศัยถ�้ำเป็นที่อยู่อาศัย/
ประกอบพิธีกรรม แต่ได้ติดต่อเกี่ยวข้องกับกลุ่มชนพื้นราบท่ีพัฒนาไปเป็นชุมชน
ยุคประวัติศาสตร์ที่สร้างบ้านเรือนอยู่อาศัยบนพื้นราบแล้ว กลุ่มชนเหล่านี้น่าจะ
สืบสายมาจากชนซึ่งแต่งงานข้ามกลุ่ม (ภาษา) นับเป็น ‘ลูกผสม’ ของ กลุ่มชนที่
ใช้ ภาษาไท-กะได (มองโกลอยด์ใต้) กับกลุ่มชนที่ใช้ ภาษาออสโตร-เอเชียติก
(อาจเป็น มองโกลอยด์ใต้ หรอื สายพนัธ์ุอืน่)  จงึนบัว่าเป็นหลกัฐานของ ‘ลกูผสม’ 
2 สายพันธุ์นี้แล้วไม่น้อยกว่า 2,300 ปีมาแล้ว

นักวิชาการตะวันตกปัจจุบันยังเห็นว่า สายพันธุ์กลุ่ม ‘มองโกลอยด์ใต้’ 
ที่ใช้ ‘ภาษาไท/ไต หรือ ไท-กะได’ เป็นกลุ่มที่เคลื่อนย้ายมาตั้งถ่ินฐานใน
พ้ืนแผ่นดิน ประเทศลาวและประเทศไทย ปัจจุบัน น่าจะเป็นกระแสครั้งใหญ่
ไม่เกินพุทธศตวรรษที่ 18 (Miksic & Goh, 2017: 41 - 43; Wyatt, 2003: 2). 
ถงึกระน้ันผูเ้ขยีนบทความเรือ่งนี ้ยงัไม่เหน็พ้อง เช่นนัน้ เนือ่งจากการพบว่ามกีาร
ใช้ ‘ค�ำไทย’ หรือ ‘ภาษาไทย’ เขียน/จารลงไว้ปะปนอยู่ในจารึกภาษาชวา จารึก
ภาษาเขมรไม่น้อยไปกว่าพุทธศตวรรษที่ 12 - 13 แล้ว และการปรากฏ ค�ำเรียก
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ชื่อผู้ปกครอง - ขุนนาง - พระภิกษุ - ค�ำสรรพนามยกย่องบุรุษที่ 2 เช่น น่าเย๋เจีย 
[จีนออกเสียง] = นายก คุนหลุน/กู่หลง [จีนออกเสียง] = ขุนหลวง ปี่ซิว [จีน
ออกเสียง] = ภิกษุ/ภิกขุ ทาน [จีนออกเสียง] = ท่าน: สรรพนามยกย่องบุรุษที่ 2;  
ซ่ึงบันทึกอยู่ในเอกสารโบราณของจีนแล้ว โดยระบุการใช้ค�ำเหล่านี้ว่าอยู่ในรัฐ/
ประเทศ ชือ่ถู ่(แปลว่า ดนิแดง) ปัจจบุนัคอืรฐัเกอดะห์รวมทัง้ส่วนของตอนใต้ของ
จังหวัดสงขลา (เช่น อ�ำเภอรัตตภูมิ แปลว่าดินแดง) รัฐ/ประเทศ ผันผัน (แปลว่า 
ชามอ่างน�ำ้) ปัจจบุนัคือจังหวดัสงขลา โดยเฉพาะคาบสมทุรสทิงพระและทะเลสาบ
สงขลา  (ซึ่งภูมิลักษณ์เสมือนรูปชามอ่างมีน�้ำเต็ม [เมื่อคาบสมุทรฯคือขอบ/ปาก
ของชามอ่าง ทะเลสาบสงขลา  คือ น�้ำในอ่าง ตัวชามหรืออ่างคือตัวเมืองสงขลา
ปัจจุบัน] ซึ่งวิเคราะห์แล้วว่าเป็นรัฐ/ประเทศโบราณบนแผ่นดินภาคใต้ของ
ประเทศไทยไม่น้อยกว่าพุทธศตวรรษที่ 10 แล้ว ยิ่งกว่านั้น ยังมีบันทึกของจีนใน
สมัยราชวงศ์ชิงที่กล่าวตามประวัติศาสตร์จีนขณะกรุงศรีอยุธยาส่งราชทูตไป
เมืองจีน กล่าวว่า  ‘คนเสียน (สยาม) จากกรุงศรีอยุธยาสืบสายมาจากคน 
ในประเทศโบราณชื่อว่า ประเทศชื่อถู่’ (อมรา  ศรีสุชาติ 2557: 101 - 134; 
Srisuchat, 2019: 1-13.)

การเข้ามาตั้งถ่ินฐานของคนจีนจากประเทศจีนแผ่นดินใหญ่ หรือ
สาธารณรัฐประชาชนจีนปัจจุบันและ/หรือ จากเกาะไต้หวัน-เกาะฮ่องกง-
เกาะมาเก๊าบนแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ปรากฏตามผลโดยสรุปจากการ
วิจัยทางโบราณคดีที่ประเทศสิงคโปร์ หรือ แหล่งก่อเกิดลูกผสมจีนกับชนท้องถิ่น 
อนัเป็นต้นเค้าของการใช้ค�ำเรยีกว่า ‘เปอรานากัน’ นัน้ พบว่าคนจนีเข้ามายงัเกาะ
สิงคโปร์ก่อนหน้าคริสต์ศตวรรษที่ 14 (กลางพุทธศตวรรษที่ 19) และในช่วงเวลา
เดยีวกนัน้ี เรอืจนีได้ให้อทิธพิลต่อชาวพืน้ถิน่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ในการต่อเรอื
เดินทะเลข้ามสมุทรไปติดต่อกับดินแดนตะวันออกไกล (จีน-ญ่ีปุ่น-โอกินาวา-
เกาหล)ี และตะวนัตกหรอืเอเชยีใต้ (ศรลีงักา-อินเดีย-บงัคลาเทศ) แต่การตัง้ถ่ินฐาน
จริงจังของกลุ่มคนจีนบนแผ่นดินสิงคโปร์ และพื้นที่ ณ บริเวณใกล้ช่องแคบ
เมอละกา (มะละกา) อนัเป็น ‘จดุเริม่ต้นของคนจนีลกูผสม’ หรอื ‘เปอรานากนั’ 
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นั้น เริ่มขึ้นเมื่อประมาณปลายคริสต์ศตวรรษที่ 12 หรือ พุทธกลางศตวรรษที่ 18  
พบหลักฐานการสร้างคลังสินค้าซึ่งมีรั้วรอบขอบชิดท�ำด้วยไม้ของบริเวณหน่ึง
(คล้ายป้อม-ค่าย) ของพ่อค้าชาวจีน ณ ทางตอนเหนือของเกาะสุมาตรา (ตอนใต้
ช่องแคบเมอละกา) ในคริสตศักราช 1292 (พุทธศักราช 1835) ซึ่งตรงกับ
ที่ หม่า ฮวน ล่ามในคณะของนายพลเจ้งเหอ บันทึกเรื่องกองเรือสินค้าของพ่อค้า
จีนทีม่าค้าขายยงัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ว่า ‘พ่อค้าจนีได้สร้างคลงัสนิค้าชัว่คราว
คล้ายป้อมค่าย’ (Miksic, 2016: 49, 111, 123) พ่อค้าชาวจีนคงอยู่อาศัยกัน
ที่นี่และมีปฏิสัมพันธ์กับชนพื้นเมือง บางคนอยู่นานจนแต่งงานกับหญิงพื้นเมือง
และเกดิลกูผสมทีไ่ด้ช่วยเหลอืกจิการการเฝ้าดูแลคลงัสนิค้าและค้าขายระหว่างเรอื
จนีกับสนิค้าของคนพืน้ถิน่นัน่เอง จนในทีส่ดุมาถงึ การตัง้ถิน่ฐานถาวรของคนจนี
และลูกหลานเชื้อสายจีน อันเป็นที่มาของการสืบเช้ือสายเป็นลูกผสมจีน 
‘เปอรานากัน’ นั่นเอง  

ส�ำหรับพื้นแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้น ปรากฏหลักฐานทั้ง
บันทึกของจีน เช่น บันทึกของ ‘โจวต้ากวาน’ เรื่อง ‘ขนบธรรมเนียมประเพณีของ
เจินละ’ (เจินละ หมายถึง กัมพูชา) ซึ่งเดินทางเข้ามาพร้อมกับคณะทูตยังกรุง
กมัพูชาในค.ศ. 1295 (พ.ศ. 1838) กล่าวว่ามชีมุชนชาวจนีตัง้ถิน่ฐานอยูใ่นประเทศ
นี้แล้ว ตัวอย่างข้อความบันทึกว่า:  

“คนจีนที่เป็นพวกลูกเรือ เห็นประโยชน์จากประเทศ
นั้น ที่ไม่ต้องสวมเสื้อผ้า กับทั้งธัญญาหารหาง่าย หาผู้หญิงมา
เป็นภรรยาก็ได้ง่าย บ้านช่องก็จัดหาได้ง่าย เครื่องใช้ไม้สอยหา
ครบถ้วนโดยง่าย การค้าขาย ก็สะดวกดาย จึงมักจะหลบหนี
จากเรือเข้าไปอยู่ในประเทศนั้น” 

(เฉลมิ ยงบุญเกดิ, 2510: 27-31,36) สอดคล้องกบัหลกัฐานภาพสลกับน
ระเบียงก�ำแพงนครธม แสดงภาพชีวิตชาวจีน ลูกหลานจีนลูกผสมประกอบ

กิจกรรมต่าง ๆ  
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ชนต่างชาติ กับ การก�ำเนิด ‘ลูกผสม’บนพื้นแผ่นดินประเทศไทย

ชาวต่างชาติจากตะวันตกในประวัติศาสตร์ยุคแรก หมายถึงกลุ่มชน
ทั้ง 3 กลุ ่มจาก อินเดีย-ศรีลังกา  (และรวมทั้งมาจากเบงกอล ปัจจุบันคือ
รัฐเบงกอลของอินเดีย และประเทศบังคลาเทศ) ดังที่กล่าวมาข้างต้น เมื่อเข้ามา
ตั้งรกรากบน แผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งแผ่นดินใหญ่ (the Mainland 
Southeast Asia) และพื้นที่ซึ่งเป็นกลุ่มเกาะ (the Archipelagoes Southeast 
Asia) บางคน บางกลุ่มได้ขึ้นเป็นผู้ปกครอง ผู้น�ำศาสนา ผู้น�ำกลุ่มพ่อค้า หัวหน้า
สถานีการค้า ท�ำให้เกิดการสมรสกับชนพื้นเมืองเดิม เกิดลูกหลาน ‘ลูกผสม’ ที่ได้
รับการสั่งสอนให้รู้จักภาษา  ศาสนาของเมือง ประเทศต้นก�ำเนิดของบรรพบุรุษ
จากอินเดีย ศรีลังกา  รวมทั้งคตินิยม ขนบธรรมเนียมปฏิบัติตลอดจนศิลปกรรม
สร้างสรรค์เป็นมรดกตกทอดมาจนทกุวันนี ้ชนอนิเดียและศรลีงักามอีทิธพิลส�ำคญั
ต่อการท�ำให้รัฐ ประเทศน้อยใหญ่บนพื้นแผ่นดินประเทศไทย (ปัจจุบัน) เป็นรัฐ
หลายรฐั แบ่งแยกกนัปกครอง แล้วจึงรวมกนัเป็นรัฐเดียวในเวลาต่อมา  มปีระชากร
นับถือพระพุทธศาสนาและศาสนาฮินดู ต่อมามีรูปแบบการปกครองที่ปรับแปลง
มาจากระบบการปกครองของอินเดีย เช่น มีพระราชาและขุนนางตามล�ำดับช้ัน 
ฝ่ายต่าง ๆ พราหมณาจารย์ (อาจารย์ผู้เป็นพราหมณ์ในศาสนาฮินดู) มีบทบาท
ส�ำคัญในการวางแผนกระบวนการเรียนรู ้ สืบทอดขนบธรรมเนียมประเพณี
ฝ่ายอาณาจักร มีพระสงฆ์เป็นผู้น�ำจิตวิญญาณฝ่ายศาสนจักร เพียงแต่ ‘ระบบชั้น
วรรณะ’ (caste system) แบบฮนิดูไม่รบัเอามา ไวยากรณ์ระบบภาษาแบบตระกลู
อินโด-ยุโรป (สันสกฤต-บาลี) ก็ไม่รับเอามาเป็นระบบการเขียน พูด มีเพียงใช ้
‘ค�ำยมื’ (loan words) หลายค�ำทีภ่าษาถ่ินเดิมไม่ม ีหรอื ไม่ครอบคลมุความหมาย
สือ่สาร หรือ เพ่ือเสรมิแต่งยกระดบัความอลงัการฟุ่มเฟือยให้กบัภาษา (เช่นค�ำว่า: 
ธรรมะ ศาสนา ศรัทธา ภิกขุ ภิกษุ พราหมณ์ วิหาร  อุโบสถ สวรรค์ นรก นิพพาน 
อลงัการ อศัจรรย์ มหานคร ราชา กษัตรย์ิ ปโุรหติ อาจารย์)  ดงันัน้ภาษาสนัสกฤต-
ภาษาบาลีซึ่งสืบทอดต่อมา  จึงเป็นเพียงภาษาที่ใช้ในหมู่นักบวช พระสงฆ์ เป็น
ภาษาทางศาสนาเพื่อสืบทอดค�ำสั่งสอนและหลักปฏิบัติศาสนกิจเท่านั้น    
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ส�ำหรับการเข้ามาตั้งถิ่นฐานบนพื้นแผ่นดินไทย ชนที่มาจาก ‘ตะวันตก’ 
เหล่านี้ (จาก อินเดีย ศรีลังกา  บังคลาเทศ) เป็นชนต่างชาติกลุ่มหลักที่ ไม่ใช่
คอเคซอยด์แท้ แล้ว และมี ออสตราลอยด์ กับ เนกริโต ผสม หรือไม่ผสม อีกด้วย  
มีชาวต่างชาติกลุ่มน้อยที่เป็น คอเคซอยด์ สายพันธุ์ย่อยคือ ‘อินโด-อิหร่าน’ ซึ่ง
มาจาก เอเชียตะวันตกและตะวันออกกลาง เช่น อิหร่าน (เปอร์เซีย) อีรัก ทูร์เกีย
(ตรุก)ี ซึง่เข้ามา ผสม กบั ชนพืน้เมอืง ซึง่ก�ำเนดิจากบรรพชนซึง่อยูบ่นผืนแผ่นดนิ
(เอเชียตะวันออกเฉียงใต้) นี้มีมาตั้งแต่ยุคแรกเริ่มประวัติศาสตร์ และเพิ่มมากขึ้น
ในยุคประวัติศาสตร์สมัยรัฐโบราณและสมัยประวัติศาสตร์ชาติไทย โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งตั้งแต่กลางสมัยกรุงศรีอยุธยา  (พุทธศตวรรษท่ี 22) อีกท้ังบางครั้ง 
‘ชนต่างชาติ’ ซึ่งเข้ามาตั้งถิ่นฐานเหล่านี้ ยังผสมกันข้ามต่างชาติกันเอง = สมรส 
แต่งงานกัน (เช่น คนอินเดีย+คนอิหร่าน) หรือ ผสมกับชาวต่างชาติที่มาจาก 
‘ตะวันออก(ไกล)’ ได้แก่ จีน ญี่ปุ ่น จนเกิด ‘ลูกผสมต่างชาติ’. นอกจาก
โบราณสถาน โบราณวัตถุจ�ำนวนมากที่สัมพันธ์กับคน วัฒนธรรมอินเดีย-ศรีลังกา
ซ่ึงทรงอทิธพิลส�ำคัญต่อพฒันาการคตินยิม วฒันธรรม สงัคมบนพืน้แผ่นดนินีแ้ล้ว  
หลักฐานโบราณคดีหลายอย่างที่พบในประเทศของเรา  ยังเป็นประจักษ์พยาน
เชื่อมโยงกับโลกของชาวอินโด-อิหร่าน (คอเคซอยด์) หรือ ผู้ท่ีมาจากเอเชีย
ตะวนัตก ตะวนัออกกลาง อยูพ่อสมควรทเีดยีว (ทัง้นีไ้ม่นบัสนิค้า เช่น เครือ่งแก้ว 
ลูกปัดเครื่องประดับ เครื่องถ้วยชามจากแหล่งที่มาของประเทศ แผ่นดิน ของชน
ต่างชาติเหล่านี้)

ชาวต่างชาติจากตะวันออก หรือตะวันออกไกล (Far East) มีบทบาท
มากในทางการค้าและวัฒนธรรมบางอย่างกับกลุ่มชนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
นั่นคือ ชาวจีน ซึ่งเป็น สายพันธุ์ ‘มองโกลอยด์เหนือ’ (Northern Mongoloid) 
อันเป็นไปตามนิยามเดิมนับจากคริสต์ศตวรรษที่ 18 ท่ีฝรั่งตะวันตกก�ำหนดไว้ 
แล้วยังคงใช้อยู่โดยคนทั่วไป (ที่มิใช่นักวิชาการด้านวิทยาศาสตร์) เพื่อให้เข้าใจ
รวม ๆ โดยไม่ค�ำนึงถึงข้อมูลจากผลการวิเคราะห์ดีเอ็นเอ (DNA) ซึ่งแสดง
รายละเอยีดความแตกต่างเป็นกลุม่ชนย่อย ๆ  ทีใ่ช้ภาษาจนี ในประเทศสาธารณรฐั
ประชาชนจีนในปัจจุบัน ณ ที่นี้ นิยาม ‘คนจีน ชาวจีน’ ถือเอา  กลุ่มชนท่ีพูด 
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‘ภาษาจีน’ เป็นภาษาแม่ และมาจากประเทศ ‘จีนแผ่นดินใหญ่’ (สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน) เป็นส�ำคัญ                                                

ชาวจีน เดินทางจากประเทศจีนซึ่งเป็นประเทศบ้านเกิด เข้ามาปะทะ
สังสรรค์กับชนพื้นเมืองบนพื้นแผ่นดินไทย หลักฐานโบราณคดีท�ำให้ทราบว่า 
ชาวจีน บางคน บางกลุ่มน่าจะเข้ามาต้ังรกรากบนพื้นแผ่นดินไทยนับตั้งแต่ 
ยุคแรกเริ่มของสมัยประวัติศาสตร์รัฐโบราณ (Early Historic Period) แล้ว 
มีหลักฐานการเข้ามาติดต่อค้าขายของคนจีนจากโบราณวัตถุท่ีเก่าที่สุดในภาคใต้
ของไทยคือคันฉ่องส�ำริดสมัยราชวงศ์ฮั่นของจีน และเงินตราแบบฮั่น มีอายุ
ในช่วงปลายสมัยราชวงศ์ฮั่น หรือ พุทธศตวรรษที่ 8 - 9 (Srisuchat, 2019: 1-13.)

 หากยกเว้นไม่พิจารณาการเข้ามาติดต่อของคนจีนจากสินค้า  เช่น 
เคร่ืองถ้วยชามจีน หรือสื่อเงินตรา  เครื่องแลกเปลี่ยนทางการค้า  ซึ่งพบเป็น
หลักฐานอยู่มากแล้ว ยังมีหลักฐานอื่นท่ีแสดงให้เห็นได้วา่  มี ‘ชาวจีน’เขา้มาตั้ง
ถิ่นฐานชั่วคราว (ระยะยาว) และถาวรจนเกิดการปะทะสังสรรค์ ‘สมสู่อยู่กิน’ กับ 
‘คนพืน้เมอืง’ บนพืน้แผ่นดนิไทย จนก่อเกดิทายาทเป็น ‘ลกูผสม’ หรอื ‘ลกูผสม
จนี’ แล้วสืบเชือ้สายต่อมาได้นัน้ แม้หลกัฐานมน้ีอยแต่นบัได้ว่าเป็นประจกัษ์พยาน
ถึงบทบาทส�ำคัญที่แสดงการเข้ามาตั้งถิ่นฐานและสร้างวัฒนธรรมประเพณีร่วม 
(กับชนพื้นเมือง + ที่รับมาจากอินเดีย ศรีลังกา  อิหร่าน [+ตะวันออกกลางชาติ
อื่น]) อย่างจริงจัง ดังต่อไปนี้

 1) การน�ำ ธงจีน หรือ ธงผ้าไหมแบบจีน (จีนธวัช) และ หมึกจีน 
ในการเขียน มาประดับถาวรประจ�ำพุทธสถานฝ่ายมหายานแห่งหนึ่ง ตามปรากฏ
ในศิลาจารึกวัดมเหยงค์ พุทธศตวรรษที่ ๑๒ พบที่วัดมเหยงค์ อ�ำเภอท่าศาลา 
จังหวัดนครศรีธรรมราช ; 

2) การพบ รูปเจ้าแม่กวนอิมกาไหล่ทองแบบจีน (อายุ พุทธศตวรรษที่ 
12) ณ คาบสมุทรสทิงพระ จังหวัดสงขลา แสดงให้เห็นการยอมรับคตินิยมแบบ
จีนของชุมชนพื้นเมือง; 
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3) การพบ พระพิมพ์ดินเผา สร้างขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 14 ด้านหนึ่ง
จารึกภาษาสันสกฤต อักษรปัลลวะของอินเดียใต้ อีกด้านหนึ่งจารึกอักษร ภาษา
จีน ที่เมืองโบราณศรีเทพ อ�ำเภอศรีเทพ จังหวัดเพชรบูรณ์ ย่อมแสดงให้เห็นว่า 
ชาวจนีเข้ามาคลุกคลร่ีวมประชาคมกบัชนพืน้เมอืง ภาษาจนี อกัษรจนี เป็นทีรู่จ้กั
ในหมู ่ชนพ้ืนเมืองและน�ำมาใช้ร่วมกับวัตถุมงคล ซ่ึงแสดงถึงขนบประเพณี
การท�ำการใช้พระพิมพ์ตามแบบอินเดียและแบบคติของชาวพุทธพื้นถ่ินเดิมนี ้
มีการน�ำเอาคติจีนมาร่วมด้วย จึงน่าจะมีกลุ่มชนชาวจีนตั้งถิ่นฐานใช้ชีวิตร่วมกับ
กลุ่มชนพื้นเมืองที่พูดภาษามอญ เขมร ณ เมืองโบราณศรีเทพ ในภาคกลางซึ่ง
เชื่อมต่อไปยังภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยด้วย;  

4) การใช้ระฆังแบบจีนแล้วจารึกอักษรจีน พบที่ อ�ำเภอไชยา จังหวัด
สุราษฎร์ธานี ย่อมแสดงให้เห็นว่ามีชุมชนชาวจีนตั้งถิ่นฐานเพื่อประกอบพิธีกรรม
ทางศาสนาอยู ่ในพื้นที่ซึ่งพบหลักฐานน้ีแล้วและได้รับความยินยอมเต็มใจ
ให้ประกอบพิธีกรรมตามความเชื่อของตนด้วย; 

ตัวอย่างหลักฐานที่ยกมานี้เพื่อชี้ให้เห็นว่า ‘ลูกผสม’ หรือ ‘ลูกผสมจีน’ 
ซึ่งเป็น ‘เด็กลูกครึ่งจีนกับชนพื้นเมือง’ บนพื้นแผ่นดินไทย หรือ อาจเป็น ‘เด็ก
ลูกครึ่งจีนกับชนต่างชาติที่มาจากตะวันตก’ (อินเดีย ศรีลังกา ตะวันออกกลาง) 
ได้เกิดขึ้นแล้ว ‘ลูกผสม’ เหล่านี้จึงถือได้ว่าเป็น ‘ลูกผสม (จีน) ก่อน เปอรานากัน’ 
(Pre- Peranakan Interbreeding Children)

ความสนใจของคนจีนบนแผ่นดนิใหญ่ ทีจ่ะตดิต่อค้าขาย ความต้องการ
สินค้าต่างแดน ท�ำให้มีการเดินทางเรือมาเพิ่มขึ้นมากมาสู่ดินแดน ‘สุวรรณภูมิ’ 
หรอื เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และท�ำความรูจั้กกบัคนพืน้ถิน่เพิม่มากขึน้จนคุน้เคย 
ก่อเกิดการตั้งถิ่นฐานของคนจีนบนผืนแผ่นดินนี้อย่างจริงจัง (หมายรวมทั้งบน
แผ่นดินไทยด้วยนั้น) น่าจะมีขึ้นใน ต้นสมัยราชวงศ์เอวี๋ยน ของจีน (เป็นราชวงศ์
ของชาวมองโกลที่เข้ามายึดครองจีนระหว่างพุทธศักราช 1822 - 1911) ช่วงต้นถึง
กลางต้นของสมัยราชวงศ์เอวี๋ยน (พ.ศ. 1811 - 1880) ตรงกับ ช่วงสมัยของ
อาณาจักรลวปุระ (ราชธานีอยู่ที่จังหวัดลพบุรีในปัจจุบัน) และราชอาณาจักร
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สุโขไท (ราชธานีอยู่ที่จังหวัดสุโขทัยในปัจจุบัน) และ ราชอาณาจักรสิริธรรมนคร
หรือตามฺพฺรลิงคะ (ราชธานีอยู่ท่ีจังหวัดนครศรีธรรมราช) ปรากฏตามหลักฐาน
บันทึกในช่วงเวลานี้ของฝ่ายจีนคือ ‘เต่าอี๋จื้อเล่ว’ (แปลว่า  ‘ความพรรณนาเรื่อง
อนารยชนในหมูเ่กาะต่าง ๆ ’) เรยีบเรยีงเมือ่พทุธศกัราช 1892 โดย ‘วงัต้าเอวยีน’ 
นักเดินทางชาวจีนซึ่งเดินทางมายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ระหว่างพุทธศักราช 
1873 - 1885 ในบันทึกจีนฉบับนี้กล่าวถึง รัฐ 2 แห่งบนแผ่นดินไทยปัจจุบัน 
พรรณนาถึง เมือง ผู้คน ทรัพยากร สินค้า ของนครศรีธรรมราช (เรียกชื่อเมืองว่า 
‘ตานหม่าหลิง’; มาจากชื่อเดิมของนครศรีธรรมราชคือ ตามฺพฺรลิงฺคะ) และของ 
ปัตตานี (เรียกชื่อเมืองว่า  ‘หลังหยาซีเจี่ยว’; มาจากชื่อเดิมของปัตตานีคือ 
ลังกาสุกะ ลังกาโศกะ) (Wheatley, 1980: 77,80) ถึงกระนั้น การเรียกคนพื้นถิ่น
ในเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ของนกัเดินทางจีน นกัประวตัศิาสตร์จนีว่า ‘อนารยชน’ 
(ภาษาอังกฤษใช้ว่า  ‘Barbarians’) เช่นนี้ ปรากฏในเอกสารหลายฉบับของจีน 
เพราะคนจีนมักยกตนว่าพวกคนจีนคือผู้มีอารยธรรมสูงกว่าชาติอื่น 

บันทึกซึ่งเรียกว่า ‘ริห์ละฮ์’ (‘Rihla’ แปลว่า ‘การเดินทาง’ จากชื่อเต็ม
คือ ‘สิ่งร�ำลึกจากผู้ซึ่งครุ่นค�ำนึงถึงความมหัศจรรย์ของนครท้ังหลายและการ
เดนิทางอันน่าอัศจรรย์ใจ’: A Gift to Those Who Contemplate the Wonders 
of Cities and the Marvels of Travelling) ของนักเดินทางมุสลิมคือ 
อิบน์ บะฏูเฏาะฮ์ (Ibn Battuta) ชาวโมรอกโค (มีชีวิตระหว่างค.ศ. 1304 - 1369 
= พ.ศ. 1847 - 1912) ใช้เวลา 29 ปี ออกเดินทางไปตะวนัออกกลาง (ซาอดุอิารเบยี 
อียิปต์ ซีเรีย อิรัก) มายังแอฟริกา  (โซมาเลีย ทานซาเนีย ติมบัตตูในมาลี ฯลฯ) 
มายงัทร์ูเกยี (ตรุก)ี ข้ามมหาสมทุรมายงัอนิเดยี และถกูจบักมุโดยกองทพัมองโกล
ทีไ่ปโจมตอิีนเดยี หลงัจากถูกปล่อยตัวเขาเดินทางเรอืมายงัภาคใต้ของอนิเดยี และ
ล่องมาถงึเกาะมลัดีฟทางตอนใต้ของศรลัีงกาและบนัททกึว่า เดมิผูป้กครองท่ีนีเ่ป็น
พุทธศาสนิกชนและปัจจุบันเปลี่ยนมาเป็นมุสลิม นับถือศาสนาอิสลามแล้ว เขาได้
รับแต่งตัง้เป็นหวัหน้าผูพ้พิากษา (เนือ่งจากรู้กฎหมาย บทบญัญตัขิองศาสนอสิลาม
เป็นอย่างดี) และได้แต่งงานกับเชื้อพระวงศ์ของพระราชา ณ ท่ีเกาะมัลดีฟนี ้
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เขามีภรรยาถึง 4 คน สันนิษฐานว่า คงมีลูกกับภรรยาเหล่านี้ ซึ่งเด็ก ๆ เหล่านี้ 
ย่อมเป็น ‘ลูกผสม’ ระหว่างพ่อ คือ อิบน์ บะฏูเฏาะฮ์ คนโมร็อกโคกับ แม่ซึ่งเป็น
หญิงพื้นเมืองในมีลดีฟ  เขาเดินทางมายังศรีลังกา กลับไปภาคใต้ของอินเดีย และ
เดนิทางมุง่ตะวนัออกเฉยีงเหนอืไปยงัเบงกอล (บงัคลาเทศ) และต่อไปถงึรัฐอสัสมั
ทางตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย (ซึ่งเป็นถิ่นฐานของพวก ‘ไท’ ‘ไต’) จากนั้น
ใน ค.ศ. 1345 (พ.ศ. 1888 ) เขาเดินทางเรือมายัง ‘อะเจห์’ ทางตะวันตกเฉียง
เหนือของเกาะสุมาตรา  (ปัจจุบันอยู่ในประเทศอินโดนีเซีย) และเขาได้กล่าวว่า 
ผูค้นทีน่ีเ่ป็นมสุลมิกนัแล้ว แต่ทว่าทางด้านตะวนัออก เช่น เกาะชวายงัไม่ใช่มสุลมิ 
เป็นฮินดูส่วนใหญ่ เขาเรียกพื้นที่เกาะและแผ่นดินใหญ่บางส่วนของเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้ ว่า ‘ทาวาลิสี’ (Tawalisi) เขากล่าวว่า ได้ไปเยือน ‘อาณาจักรวิชัย’ 
ของจามหรือจมัปา (ทางตอนใต้ของเวยีดนาม) จากนัน้เขาจงึเดนิทางต่อไปยังเมอืง
ฉวนโจ้ว เมืองฝูโจ้ว มณฑลฝูเจี้ยน เมืองกว่างโจว มณฑลกว่างตง เมืองหางโจ้ว 
มณฑลเจ้อเจียง ทางภาคตะวันออกเฉียงใต้ของจีนซึ่งขณะน้ันปกครองโดย
ราชวงศ์เอวีย๋นซ่ึงเป็นพวกมองโกลทีเ่ข้ามายดึครองจนี ณ เมอืงฉวนโจ้ว เขาบันทกึ
ว่า ณ ที่นี้เป็นแหล่งต่อเรือสินค้าขนาดใหญ่ และยังมีพ่อค้าคนจีนซึ่งเป็นมุสลิม
ผู้มั่งคั่งให้การดูแลเขา ค�ำอธิบายของเขาท�ำให้ทราบว่า มีพ่อค้าชาวอิหร่านเข้ามา
ตั้งถิ่นฐานและมีบทบาทส�ำคัญทางการค้าในราชส�ำนักจีนหรือรัฐบาลย่อยของ
ราชส�ำนักเอวี๋ยน ทั้งที่เมืองฉวนโจ้วและฝูโจ้ว (มณฑลฝูเจี้ยน) มีพื้นที่หรือหมู่บ้าน 
สถานทีป่ระกอบพธิกีรรมทางศาสนา (มสัยดิ สเุหร่า) ของชาวต่างถิน่ซึง่เป็นมสุลมิ
หรือคนจีนที่เปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลามเป็นสัดเป็นส่วนโดยเฉพาะแล้ว 
(Carton, 2020: 66-67; Gibb, H.A.R., ed. 1929) ดังนั้น จึงเป็นที่ประจักษ์ได้ว่า 
มุสลิมจากตะวันออกกลาง (เช่น อิหร่าน อียิปต์) เหล่านี้ย่อม แต่งงานผสมกับ
หญงิจนีพืน้ถิน่และเกิด ‘ลกูผสม’ สบืเชือ้สายต่อมา ส่วนหนึง่นบัถอืศาสนาอสิลาม 
บางส่วนไม่นับถือศาสนาอิสลามแต่รับรู้การสืบเชื้อสายของตนมาจากบรรพชน
มสุลมิทีน่บัถอืศาสนาอสิลาม ผูเ้ขยีนได้พบประจกัษ์พยานด้วยตนเองเมือ่ครัง้ไปที่
เมอืงฝูโจ้ว และผู้อ�ำนวยการพพิธิภณัฑสถานแห่งชาตฝูิโจ้วได้พาไปยงัมสัยดิโบราณ
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ของเมืองฝูโจ้ว (ปัจจุบันเป็นเมืองมรดกโลก World Heritage) และบอกเล่าว่า 
บรรพชนของเธอเป็นมสุลิมและยงัมสีสุานอยูใ่กล้มสัยิดแห่งนี ้มหีนิปักบนหลมุศพ
มสุลมิจากแหล่งฝังศพเก่าหลายแห่ง ป้ายสลกัทัง้อกัษรจนีและอาหรบั บางส่วนน�ำ
ไปจัดแสดงอยู่ในพิพิธภัณฑสถานแห่งเมืองฝูโจ้ว 

บันทึกทั้งของนักเดินทางชาวจีนและชาวมุสลิมข้างต้น และบันทึก
นักเดินทางอื่น ๆ  ในเวลาต่อ ๆ  มา เหล่านี้ได้แสดงให้เห็นการเปิด เส้นทางเดินบก -
เดินเรอืเชือ่มโยงโลกทางตะวนัตก คือ ตะวนัออกกลาง-อนิเดยี มายัง  มองโกเลยี 
จีน ญี่ปุ่น เกาหลี โดยต้องผ่านเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีผืนแผ่นดิน ทรัพยากร 
ผูค้นบนแผ่นดนินีไ้ด้รบัการกล่าวขวญัถงึ รวมทัง้การกล่าวถงึ การเข้ามาตัง้ถิน่ฐาน
ของคนจีนบนแผ่นดินนี้ และคนจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไปตั้งถิ่นฐาน
บนแผ่นดนิจนีในเวลาต่อมา  เช่น ทีเ่มอืงฝโูจ้ว ซึง่มพ่ีอค้ามสุลมิจากตะวนัออกกลาง
เข้ามาตั้งชุมชนมุสลิมท่ีเมืองฝูโจ้วและเป็นที่ยอมรับของผู้ปกครองส่วนกลาง 
ส่วนท้องถิ่นแล้ว มุสลิมจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้เดินทางมาค้าขายและ
บางคน บางกลุม่ได้ปักหลกัต้ังถิน่ฐาน โดยเฉพาะอย่างยิง่ ตัง้แต่ ค.ศ. 1440 - 1470 
(พ.ศ. 1983 - 2013) เป็นช่วงเวลาที่พวกไดเวียต หรือ เวียดนามไปรุกไล่ยึดครอง
อาณาจักรจัมปา  (วิจัยนคร-อมรวตี) ของพวกจาม-จัมปา  ซึ่งเป็นชนสายพันธุ์  
‘มาลาโย-โปลีเนเชียน’ มาโดยล�ำดับ จนอาณาจักจามหรือจัมปาแตกสลาย
กระจัดกระจายไป ใน ค.ศ. 1471 (พ.ศ. 2034) พลเมืองจามจ�ำนวนมากพากัน
อพยพหนีออกไปจากพื้นถิ่นเดิม แม้บางส่วนกระจายไปอยู่พื้นที่อื่นของเวียดนาม 
แต่ส่วนใหญ่อพยพไปต้ังถิ่นฐานยังราชอาณาจักรกัมพูชา  ราชอาณาจักรอยุธยา 
เมืองเมอละกา  เมืองอะเจห์ และภาคตะวันออกเฉียงใต้ของจีน (Andaya & 
Andaya, 2015: 126 - 127) 

ชาวจาม จัมปา ส่วนหนึ่งอพยพไปอยู่ที่ เมืองฉวนโจ้ว และ เมืองฝูโจ้ว 
ซ่ึงเป็นถิน่ทีม่ัน่ของ พ่อค้ามุสลมิ หรอื ‘ลกูผสมจีนกบัตะวนัออกกลาง’ ครัน้เวลา
ต่อมาเมื่อไปมาหาสู่กับญาติพี่น้องที่ยังอยู่ในชุมชนชาวจามที่เวียดนาม จึงน�ำเอา
ศาสนาอิสลามจากสองเมืองนี้จากจีนเข้าไปเผยแผ่ ท�ำให้ชน ชาวจาม จัมปา ซึ่ง
ยงัตัง้ถิน่ฐานในเวยีดนามเปลีย่นไปนบัถือศาสนาอิสลาม ประมาณครสิต์ศตวรรษ
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ท่ี 16 - 17 หรือประมาณปลายพุทธศตวรรษที่ 22 ชนชาวจามที่เข้ามายัง
กรุงศรีอยุธยากลุ่มแรกตั้งแต่พุทธศักราช 2034 ยังมิได้มีการเปลี่ยนการนับถือ
ศาสนา  แต่ครั้นติดต่อค้าขายกับกลุ่มชนชาวจามที่อพยพไปยังฉวนโจ้วและฝูโจ้ว
ซึ่งเปลี่ยนเป็นมุสลิมแล้ว ทั้งการอพยพเข้ามาสู่ กรุงศรีอยุธยา ครั้งต่อมา ๆ และ
เข้ามาอยู่เป็น กลุ่มใหญ่ในพุทธศตวรรษที่ 22 พระมหากษัตริย์กรุงศรีอยุธยา
โปรดเกล้าฯให้ตั้งเป็น ‘ชุมชนชาวจาม’ นอกเกาะเมืองอยุธยา และโปรดเกล้าฯ
รบัเข้าเป็น ‘ทหารอาสาจาม’ ในกองทพัไทย ดังน้ันลกูผสมจามทีเ่กิดบนแผ่นดนิไทย
สมยักรุงศรอียธุยา นอกจากลกูหลานของชาวจามทีก่รงุศรอียธุยาเหล่านี ้บางส่วน
ม ีเชือ้สายจนี+ตะวันออกกลาง+จาม (มองโกลอยด์เหนอื+คอเคซอยด์ + มาลาโย-
โพลเีนเซียน) แล้ว ยังเข้ามา ผสมกับคนไทยพืน้ถ่ิน (มองโกลอยด์ใต้) เป็น ‘ลกูผสม
หลายสายพันธุ์’ ซึ่งในที่สุด ลูกหลานที่สืบเชื้อสายหลักของ ‘จาม’ เหล่านี้สืบสาย
มาถงึปัจจบุนัล้วนถอืเป็น ‘คนไทย’ ด้วยกันท้ังหมด บางคนยงัคงนบัถอืศาสนาอสิลาม 
บางคนเปล่ียนมานับถอืพทุธศาสนาแล้วกม็ปีระจักษ์พยานส�ำคญั นอกจากปรากฏ
ต�ำแหน่งชุมชน หมู่บ้านจามในแผนท่ี แผนผังของกรุงศรีอยุธยาวาดโดยชาว
ตะวันตกในพุทธศตวรรษท่ี 23 แล้ว ยังปรากฏมัสยิดเก่าแก่อันเป็นที่ปฏิบัติ
ศาสนกิจของชาวมุสลิมซ่ึงรวมทั้งชุมชนชาวจามที่นับถือศาสนาอิสลาม เรียกว่า 
‘มัสยิดตะเกี่ย’ ซ่ึงสันนิษฐานว่า  มาจากการก่อต้ังของมุสลิมชาวทูร์เกีย (ตุรกี) 
ที่เข้ามามีบทบาทส�ำคัญทั้งทางการทูตและการค้ากับราชส�ำนักอยุธยา

การอธบิายเรือ่งราวข้างต้น เพือ่ให้เกิดความเข้าใจและเหน็ภาพทีช่ดัเจน
ว่า  ‘ลูกผสมจีน’ ไม่ได้มีเพียงคนจีนจากแผ่นดินใหญ่ของจีน (ประเทศจีน) 
เดนิทางมาตัง้ถิน่ฐานแล้วแต่งงานกบัหญงิพ้ืนถิน่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ (ทีต่่อมา
เรยีกว่า ‘เปอรานากนั’) เท่านัน้ แต่ในทางกลบักนั คนพืน้ถ่ินจากเอเชยีตะวนัออก
เฉยีงใต้ หรอื คนพืน้ถิน่จากตะวนัออกกลาง ยงัเดนิทางไปตัง้ถิน่ฐานยงัประเทศจนี
และแต่งงานกับคนจีน (หญิงจีน) เกิดเป็นลูกผสมจีนกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
หรือ ลูกผสมจีนกับตะวันออกกลาง สืบสายลูกหลานเชื้อสายผสมตั้งถิ่นสืบต่อ
มาบนแผ่นดินจีน แล้วยัง ‘ย้อนกลับมา’ ผสมกับคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ซึ่งรวมทั้งที่ ตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศไทย ด้วย
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‘จีนในกรุงศรีอยุธยา’ ส่งต่อสู่การสืบทอดลูกหลาน 
‘เปอรานากัน’ จวบจนปัจจุบัน

เมือ่จะก�ำหนดว่า ‘เปอรานากัน’ ซึง่เป็น ‘ลกูผสมจนีกบัแม่ท่ีเป็นคนถิน่
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้’ ควรเริ่มนับในช่วงเวลาใด ? นักวิชาการส่วนใหญ่
เหน็ว่าข้อมลูประวตัศิาสตร์ทีช่ดัเจนถงึการเข้ามาค้าขาย ตัง้ถิน่ฐานของคนจนีจาก
แผ่นดินใหญ่ประเทศจีนจริงจัง น่าจะถือเอาตั้งแต่ช่วงสมัยราชวงศ์หมิงตอนต้นที่
พระจักรพรรดิจีนส่ง นายพลเจิ้งเหอ คุมกองทัพเรือมหาศาลมาส�ำรวจและติดต่อ
ทางไมตรกัีบประเทศต่าง ๆ  ในมหาสมุทรอนิเดยีและแปซฟิิก อนันับเป็น ‘หมดุหมาย’ 
ในประวัติศาสตร์ส�ำคัญของโลก ท�ำให้กระแสการเดินทางมาตั้งถิ่นฐานของคนจีน
จากจีนแผ่นดินใหญ่ไปยังประเทศทั้งหลายในโลกสืบเนื่องมาโดยล�ำดับ

หลักฐานส�ำคัญของไทยสอดคล้องกับการก�ำหนด ‘หมุดหมาย’ เรื่อง 
‘ลกูผสมจนี’ ข้างต้น กล่าวคอื ม ีภาพเขียนรปูเซยีนทัง้ 8 (ปา-เซยีน) ในอิรยิาบถ
ต่าง ๆ บนผนังกรุชั้นบนของกรุภายใน ปรางค์ประธานวัดราชบูรณะ รวมทั้ง
พระพิมพ์ดีบุกที่มีจารึกอักษรจีน ภาษาจีน บรรจุอยู่ในกรุของพระปรางค ์
วัดราชบูรณะ กรุงศรีอยุธยา จังหวัดพระนครศรีอยุธยา อายุพุทธศักราช ๑๙๖๗ 
นักจีนวิทยาคือ อลัน ชอง (Alan Chong) และ จ๊อฟ เว็ด (Geoff Wade) ได้
วิเคราะห์แล้วว่า  ชิ้นหนึ่งปรากฏ ชื่อ นามสกุลคนจีน (หุ้ย เฉวียน) อีกชิ้นหนึ่ง 
ปรากฏ นามสกุลจีน ชื่อไทย (เฉิน สุ ปู่ดวน - เฉิน คือนามสกุลจีน ปู่ดวน คือชื่อ
ไทย) จึงเชื่อว่า บุคคลหลังนี้เป็น ‘ลูกผสมจีน’ คือ พ่อคนจีน+แม่คนไทย จึงตั้ง
ชื่อลูกเช่นนั้น นอกจากปรากฏชื่อ นามสกุลของผู้อุทิศพระพิมพ์นี้แล้ว ยังปรากฏ
ข้อความภาษาจีน แปลความได้ว่า: “ราชวงศ์หมิงที่ยิ่งใหญ่ ผู ้อุทิศนี้เป็น
พุทธศาสนิกชน มีนามว่า (ใส่ชื่อนามสกุล) เพื่อการบุญจึงถวายพระพิมพ์นี้ (ขอ)
พระพทุธเจ้าปกป้องคุม้ครองและประสบศภุโชค”  ข้อความเช่นนีค้ล้ายน�ำมาจาก
พระสูตร 9 ค�ำ ( 9 ตัวอักษรในภาษาจีน) ซึ่งเคยปรากฏในเอกสาร (พิมพ์ระหว่าง 
ค.ศ. 1408 - 1430 / พ.ศ. 1951 - 1973) ที ่สร้างอทิุศถวาย (ให้พระพทุธศาสนา) 
โดยนายพลเจิ้งเหอ (มีชีวิตระหว่าง ค.ศ. 1371 - 1437 / พ.ศ. 1914 - 1980)
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นายพลเจ้ิงเหอ เป็นแม่ทัพจีนผู ้โด่งดัง รับพระราชโองการจาก
จักรพรรดิหยงเล่อ (ครองราชย์ 1402 -1425 / พ.ศ. 1945 - 1967) สมัย
ราชวงศ์หมิงของจีน เขาน�ำกองทัพคาราวานเรือ มีคนบนเรือปฏิบัติหน้าที่ต่าง ๆ 
กันถึง 20,000 นาย พร้อมอาวุธประจ�ำเรือครบครัน ส�ำรวจทะเลกว้างไกล
ข้ามทวีปเป็นครั้งแรกในประวัติศาสตร์โลก เดินทาง 7 ครั้ง แวะ ผ่าน 30 สถานที่ 
เมอืงของหลายรฐั ประเทศ มสีนิค้าไปพรอ้มกบัเรอืเพือ่คา้ขายด้วย ได้แก่ เซรามคิ 
ผ้าไหม เครือ่งมอื เครือ่งใช้เหลก็ ฯลฯ เรอืทีบ่รรทกุสนิค้ามค่ีาไปขายและน�ำสนิค้า
จากต่างแดนทีม่ค่ีากลบัไปเมืองจนีได้แก่ ไข่มกุ รตันชาต ิและ เครือ่งเทศ คาราวาน
เรือของเจ้ิงหอจึงได้รับขนานนามว่า  ‘เรือมหาสมบัติ’ (Ship of Treasure)  
ปฏิบัติการระหว่าง ค.ศ. 1405 - 1433 / พ.ศ. 1948 - 1976 ประเทศส�ำคัญที่จีน
บันทึกไว้ว่าแวะ ผ่านในเส้นทางคือ เวียดนาม ไทย/สยาม (กรุงศรีอยุธยา)  
คาบสมทุรไทย-มาเลย์ อนิโดนีเซยี อนิเดีย ศรลีงักา บงัคลาเทศ และไปถงึ โซมาเลยี
ซึ่งอยู่ทางฝั่งตะวันออกของแอฟริกา  (Wang Jian and Fang Xiaoyan. 2017: 
88-89)  

กองเรือของ นายพลเจิ้งเหอมาแวะที่กรุงศรีอยุธยา  เมื่อเดือน 9 ค.ศ. 
1422 / พ.ศ. 1965 (Chong, 2012: 184-185). การเดินทางของเจิ้งเหอยังมีผู้ท�ำ 
แผนที่เมืองต่าง ๆ ที่กองเรือจีนน�ำโดยเจิ้งเหอ ล่องเรือผ่าน ปรากฏในเอกสาร
สมัยต่อมา  เรียกว่า แผนผัง ‘หวู่-ไผ-จวื้อ’ (แปลว่า  ‘บันทึกเพื่อการเตรียมการ
ของกองทัพ’) จัดท�ำโดย เหมาหยวนอี๋ ซึ่งประมวลข้อมูลชั้นหลังร่วมด้วย จึงเป็น
ข้อมลูระหว่าง พ.ศ. 1956 - 2164 น�ำมาพมิพ์ในหนงัสอื The Golden Khersonese 
(แปลว่า แหลมทอง หรือ คาบสมุทรทอง) ของ พอล วีตลีย์ (Paul Wheatley - 
ศาสตราจารย์ทางภูมิศาสตร์ของสหรฐัอเมรกิา มชีวีติระหว่าง ค.ศ. 1921 - 1999/ 
พ.ศ. 2464 - 2542) พิมพ์ครั้งแรก ค.ศ. 1961 / พ.ศ. 2504. ปรากฏ ชื่อสถานที่/
เมืองซึ่งอยู่ในราชอาณาจักรสยามสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนกลาง บางช่ือ เจ วี 
มิลล์ (J.V. Mills) ได้วิเคราะห์ไว้แล้ว น�ำมาลงไว้ในหนังสือของพอล วีตลีย์เล่มนี้ 
(Wheatley, 1980: 90-103) ชื่อสถานที่ เมือง เกาะ เฉพาะที่อยู่ในแผ่นดินไทย
หรือเคยอยู่ในการปกครองของไทยสมัยต้น-กลางกรุงรัตนโกสินทร์ ผู้เขียนได้
วิเคราะห์เพิ่มเติม แก้ไขบางชื่อ ดังนี้: 



72 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

ฝั่งทะเลอันดามัน นับจากเหนือลงใต้ มี ‘ตาหน่าไซหลี่’ = ตะนาวศรี; 
‘ตู๋กว้าโถวชาน’ (แปลว่า  ภูเขายอดกลวงเต็มไปด้วยด้วยส่วนที่ยื่นออกไปคล้าย
ตีนสะพาน) = ภูเขาบริเวณตะกั่วป่า-ตะกั่วทุ่ง และแหลมทางฝั่งตะวันตกเฉียงใต้
ของเกาะภเูกต็; ‘กูล่ีอ่ิว๋ปดู้ง’ (แปลว่า การกระท�ำมาแต่โบราณท�ำให้ภเูขาแหว่งไป
เป็นโพรงถ�้ำ) = เกาะบูตัง (ปุเลา  บูตัง -เป็นเกาะของประเทศมาเลเซีย) ; 
‘หลง-หยา-เจียวอี่’ (แปลว่า  [เกาะ] ฟันมังกร [ที่มีลักษณะแบบ] เก้าอี้มีพนัก) 
= เกาะลังกาวี (-เป็นเกาะของประเทศมาเลเซีย) มองเห็นจากจังหวัดสตูล; 
‘จีต๋าเฉี่ยน’ = ปากน�้ำ เกอดะห์ (เดิมคือรัฐไทรบุรีของไทย ปัจจุบันอยู่ในประเทศ
มาเลเซีย); ปิหลาง (แปลว่า หมาก) = เกาะหมาก/เกาะปีนัง (เดิมคือเกาะหมาก
ของไทย ปัจจุบันเป็นเกาะของประเทศมาเลเซีย); ฝั่งทะเลตะวันออก นับจากใต้
ขึ้นเหนือ มี: หลงซีกา = ลังกาสุกะ (ปัตตานี); มาว-ฉู่-จี้ = เกาะหนู-เกาะแมว 
(อยู่หน้าทะเลของตัวจังหวัดสงขลา) ; ซุนกูหน่า = สิงขระ (สงขลา) ฉงปู่เฉียน 
(แปลว่า ‘น�้ำไม่สูง ไม่ต�่ำ: น�้ำไม่ลึก) = (สันนิษฐานว่าคือ) อ่าวบ้านดอน; ไต้ โม่ สิ่ว 
= เกาะเต่า ไห่เหมนิซาน (แปลว่า ภเูขาเปิดสู่ทะเล) = เกาะสมยุ; ฉีบนัโจว (แปลว่า 
‘กลุ่มเกาะหนิเล็ก ๆ ’) = หมูเ่กาะอ่างทอง; โฝชาน (แปลว่า ภเูขาพระ พระพทุธรปู 
พระสงฆ์) = (สนันิษฐานว่า คอื) เขาประสงค์ (เขาพระสงฆ์?) อ�ำเภอท่าชนะ จงัหวัด
สุราษฎร์ธานี; หม่า  อาน ชาน (แปลว่า  ภูเขา[ลักษณะคล้าย]อานม้า; ช่ือก่าน 
(แปลว่า เนินดินแดง เอกสาร ‘สุ้นเฟิงเซียงซ่ง’ เรียกว่า ‘ชื่อข่าน’) = เกาะแห่งหนึ่ง
นอกฝั่งจังหวัดประจวบคีรีขันธ์; ซีเจ่ียวชาน (แปลว่า  ภูเขานอแรด) = ภูเขา
แห่งหนึง่ในเขตจงัหวดัประจวบคีรขีนัธ์; บีเ่จ้ียซาน (แปลว่า ภเูขาเป็นหยกัเป็นช่อง) 
= ภูเขาสามร้อยยอด จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

ชื่อข้างต้นน้ี ผู้เขียนวิเคราะห์ได้โดยอาศัยความรู้ทางภูมิศาสตร์ นาม
สถานปัจจบุนัในการส�ำรวจภาคสนามประกอบกับการอ้างองิต�ำแหน่งจากเอกสาร
ซึง่บนัทกึชือ่นามสถานเมือ่ครัง้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่4 
เสดจ็ฯ ทางเรอืไปประพาสเมืองนครศรธีรรมราชและเมอืงสงขลา เมือ่พทุธศกัราช 
2402 ชื่อเอกสารคือ ‘จดหมายเหตุสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว เสด็จ
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พระราชด�ำเนินประพาสเมืองนครศรีธรรมราชและเมืองสงขลา ปีพ.ศ. 2402’    
(ศุภวัฒย์ เกษมศรี (บรรณาธิการ), 2557:1 - 15) เอกสารฯดังกล่าวยังให้ข้อมูลที่
แสดงให้เหน็ว่า มกีารตัง้ถิน่ฐานของชมุชนชาวจนี ทัง้มชีมุชนชาวไทยอยูป่ะปนกบั
ชมุชนชาวจนี ณ สถานทีซ่ึง่ระบุข้างต้น ตัวอย่างข้อความในเอกสารฯ หน้า 8, 9,15 
ระบุว่า 

“ปากคลองวาน แดนเมืองประจวบ แดนเมืองก�ำเนิด ต่อกัน มีโรงจีน
ตั้งอยู่มาก.......เขาสามร้อยยอด น่าเขามีบ่อน�้ำบ่อหนึ่ง มีเกาะนมสาว เกาะกุร�ำ 
เกาะสัตกูฎ เรือเลกเดินทางในเกาะใด้ ตรงสัตกูฎเข้าไปถึงฝั่ง มีคลองช่ือคลองปู 
ลงไปถงึเขาแดง ๆ  เป็น แดนเมือง ปราน-ประจวบต่อกนั มโีรงจนีตัง้อยู่มาก..........
ถึงหัวเหลกแดน เมืองสงขลา ไปประมาณ 3 โมงถึงทอดทอง ไปประมาณ 2 โมง
ถึง ทับแปะถะ มีเรือนไทย เรือนจีน อยู่มาก ไปประมาณโมง 1 ถึงพังยาง มีบ้าน
ไทยอยู่มาก...”

สังเกตได้ว่า ชื่อสถานที่ เมือง เกาะ ข้างต้นในบันทึกของจีนเหล่านี้เป็น
ชือ่ทีพ่่อค้า นกัเดนิเรือชาวจีนจากประเทศจีนรู้จักมายาวนานและเป็น ‘หมดุหมาย’ 
ในการเดินทางมาค้าขายตลอดจนเข้ามาตั้งกิจการค้า  และในท่ีสุดอาศัยอยู่ถาวร 
รวมทั้งผู้ที่ตั้งใจอพยพมาท�ำมาหากินและ ตั้งรกราก ตั้งบ้านเรือน ชุมชนใกล้ชิด
ติดกัน (จากตัวอย่างตามความข้างต้น เมืองสงขลา ณ ‘ทับแปะถะ’ [ชื่อระบุว่า 
มาจากคนจีน] ตั้งเรือนไทย เรือนจีน อยู่ด้วยกัน) ย่อมจะเกิดการแต่งงานผสม
ปะปนกันระหว่างไทย-จีน จนเกิด ‘ลูกผสมจีน’ในพื้นที่ของสถานที่ เมือง เกาะ ที่
ปรากฏชือ่ข้างต้น โดยเฉพาะอย่างยิง่ตัง้แต่ช่วงสมยัการเข้ามาของกองเรอืนายพล
เจิ้งเหอเป็นต้นมา

คนไทยและจีนรวมท้ัง ‘ลูกผสมจีน’ ซึ่งสืบเช้ือสายลงมาและต้ังรกราก
บนแผ่นดนิไทย ต่างเล่าขานสบืต่อกนัมาถงึเรือ่ง เจ้ิงเหอ และการสมัพนัธไมตรกีบั
กรุงศรีอยุธยา จนเป็นรากฐานให้คนจีนเดินทางมาตั้งหลักปักฐานบนแผ่นดินไทย
อย่างมิตรไมตร ีความสามารถอนัเลือ่งลอืของ เจิง้เหอ ซึง่ได้ประกอบภารกิจอนัน่า
อศัจรรย์ในการ ‘ส�ำรวจโลก’ ครัง้นี ้ท�ำให้เกดิการนับถอืว่าเป็น ประหนึง่ ‘เทพเจ้า’ 
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องค์หน่ึงน�ำมาผกูโยงกบั ‘ต�ำนานเจ้าแม่สร้อยดอกหมาก’ ซึง่เป็นพระราชธดิาของ
จักรพรรดิจีนส่งมาให้พระเจ้าแผ่นดินกรุงศรีอยุธยาและนางได้ส้ินชีพลงที่หน้า
วัดพนัญเชิง มีการสร้าง ‘ศาลของพระนางสร้อยดอกหมาก’ ขึ้นที่วัดส�ำคัญแห่งนี ้
วัดพนัญเชิงมีพระพุทธรูปส�ำคัญ แรกสร้างในสมัยกรุงศรีอยุธยา  พ.ศ. 1867  
เรียกว่า  ‘พระพุทธเจ้าพแนงเชิง’ (พแนงเชิง แปลว่า  นั่งขัดสมาธิ) (ประชุม
พงศาวดารฉบบักาญจนาภเิษก เล่ม 1, 2542: 211) ปัจจบุนัเรยีกนามพระพทุธรปูเป็น
ทางราชการว่า  ‘พระพุทธไตรรัตนนายก’ (แปลว่า  ดวงแก้วสามดวง หมายถึง 
พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์) ชาวบ้านคนไทยเรียก ‘หลวงพ่อโต’ แต่ชาวจีน
เรียกว่า  ‘ซ�ำปอกง’ (ออกเสียงตามภาษาจีนฮกเกี้ยน ฝูเจี้ยน; ภาษาจีนกลาง
ออกเสียง ‘ซานเป่ากง’; ซ�ำปอ =ดวงแก้วสามดวง, กง =ปู่) แปลว่า ‘ปู่แห่งดวง
แก้วสามดวง’ ‘ปู่แห่งไตรรัตน์’ ความหมายเช่นนี้ของ ซ�ำปอกง ในภาษาจีน จึง
พ้องกับความหมายของ ‘พระพทุธไตรรัตนนายก’ และโยงไปสมัพนัธ์กบัการยกย่อง
นายพลเจิ้งเหอ ว่า ‘ซ�ำปอตั้วหลาง’ แปลว่า ‘ท่านผู้มีนามอันยิ่งใหญ่’ ด้วย ค�ำว่า 
‘ซ�ำปอ’ เป็นชื่อบรรดาศักดิ์ในราชส�ำนักของเจิ้งเหอเมื่อด�ำรงต�ำแหน่งขันที ซึ่งได้
ช่วยเหลอืให้พระเจ้าหย่งเล่อได้ขึน้ครองราชสมบตั ินามเดมิของเขาคอื ‘หม่าเหอ’ 
ครัน้โปรดเกล้าฯ ให้น�ำกองเรอืออกส�ำรวจทะเลมหาสมทุร พระจกัรพรรดหิย่งเล่อ
จึงโปรดเกล้าฯ เปลี่ยนนามให้ใหม่ว่า ‘เจิ้งเหอ’ ครั้นเมื่อเจิ้งเหอวายชนม์ แม้เขา
เป็นมุสลิมแต่ คนจีน ลูกครึ่งจีนบนแผ่นดินไทยซึ่งนับถือพระพุทธศาสนา
ส่วนใหญ่ยกย่องนบัถอื จงึเรยีกพระพทุธรปูส�ำคญั ณ วดัพนญัเชงิ สถานทีซ่ึง่เป็น
ต�ำนานสัมพันธ์ไทย จีน (เช่น ต�ำนานเจ้าแม่สร้อยดอกหมาก พระเจ้ากรุงจีนส่งมา
ถวายพระเจ้ากรุงศรอียุธยาแต่น้อยพระทยัจนกลัน้ใจตายบนเรอืส�ำเภารมิฝ่ังแม่น�ำ้
ท่าวัดพนัญเชิงนี้) และผูกโยงกับการนับถือ ‘เจิ้งเหอ’ ตามนามบรรดาศักดิ์ ว่า 
‘ซ�ำปอกง’ หรือแปลว่า ‘ปู่ซ�ำปอ” เพื่อแสดงนัยยกย่องนับถือ 

ในสมยัรตันโกสนิทร์ วดัทีอ่ยูใ่นย่านส�ำคญัของ คนจนี หรอื คนเชือ้สายจนี 
ในประเทศไทยมีส่วนในการสร้าง อุปถัมภ์ก็เรียก พระพุทธรูปประธาน ว่า 
‘พระพุทธไตรรัตนนายก’ ตามแบบนามพระประธานของวัดพนัญเชิง แล้วเรียก
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นามในภาษาจีนว่า  ‘ซ�ำปอกง’ ไปด้วย เช่น พระพุทธไตรรัตนนายก (หลวงพ่อ
ซ�ำปอกง) วดักลัยาณมติรวรมหาวหิาร กรงุเทพมหานคร;  พระพทุธไตรรตันนายก 
(หลวงพ่อซ�ำปอกง) วัดอุภัยภาติการาม จังหวัดฉะเชิงเทรา  แสดงถึงการยกย่อง 
‘เจิ้งเหอ’ ว่าสถิตเสมือน เทพพิทักษ์พระพุทธรูปและเมื่อบูชาพระพุทธรูป
หลวงพ่อซ�ำปอกง ย่อมเท่ากับบูชาเจิ้งเหอไปด้วย พร้อมกัน คตินิยมเช่นนี้เป็น
ไปตามความเชื่อของ ‘ลูกผสมจีน’ในเมืองไทย ซึ่งไม่ปรากฏในกลุ่มคนจีน ณ จีน
แผ่นดินใหญ่ ซ่ึงเป็นเมือง ประเทศแม่ของคนจีนที่ย้ายมาตั้งถ่ินฐาน รกรากใน
ประเทศไทย

การยกย่องบูชานายพล ‘เจิ้งเหอ’ ประดุจเทพเจ้าหรือเจ้าผู้พิทักษ์ 
ซ่ึงขนานนามว่า  ซ�ำปอกงน้ี ปรากฏอยู่ในผืนแผ่นดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้
ทั้งใน มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย ขนานนามอย่างเดียวกันคือ ‘ซ�ำปอกง’ 
(Sam Po Kong)  หรอื ‘ซาน เป่า กง’ (ในภาษาจีนกลาง) อนสุาวรย์ีประตมิากรรม
หนิแกรนิตรปูซ�ำปอกงหรอืนายพลเจิง้เหอ ปรากฏอยูพ่พิธิภณัฑสถาน Stadhuys 
Museum ที่เมอลักกา (มะละกา) ประเทศมาเลเซีย

 ในสมัยกรุงศรีอยุธยา  นอกเหนือจาก ‘ชาวจีน’ ซึ่งเป็นคู่ธุรกิจการค้า
สบืเน่ืองมาโดยไม่ขาดสาย ยงัม ี‘ชาวอนิเดยี’ สบืสายตระกูลพราหมาจารย์เข้ามา
เป็นผู้ประกอบพิธีประจ�ำราชส�ำนกั หรือพระสงฆ์และคฤหัสถ์ท่ีเป็นพทุธศาสนกิชน 
‘ชาวศรีลังกา’ (ติดตามพระสงฆ์) เดินทางเข้ามาเพื่อการพระศาสนาแล้วตั้งหลัก
ปักฐานดูแลชุมชนพระพุทธศาสนา  มิได้กลับคืนไปถิ่นน�ำเนิด (บ้านเกิด) ของตน
จ�ำนวนหนึ่ง ทั้งยังมีผู้คนที่มาจากเพื่อนบ้านใกล้เคียงในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้เดยีวกนัน้ี ซึง่ปรากฏร่องรอยหลกัฐานชัดเจนจนสบืมาจนทกุวนันี ้เช่น ชาว 
มอญ มาเลย์ จาม แขกจาม เขมร ลาว ญวน (เวียดนาม) ยังมีต่างชาติซึ่งเป็น 
‘สายชาตพินัธุอ์ืน่’ ทีเ่ข้ามาต้ังถิน่ฐานเพือ่การประกอบธรุกจิการค้าหรอืเป็นผูแ้ทน
การค้าของประเทศแม่ของตน และหรือเข้ามารับราชการในราชส�ำนักไทยด้วย 
ชาวต่างชาตทิีเ่ข้ามารับราชการและมบีรรดาศักดิใ์นการปฏบิตัหิน้าทีใ่หญ่โตจรงิจงั 
รวมทั้งมีสมัครพรรคพวกเข้ามาด้วย เมื่อตั้งหลักปักฐานและสืบสายสกุลปฏิบัติ
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หน้าทีร่าชการ เป็นขนุนางในราชส�ำนกัต่อ ๆ  กนัมา จึงเป็นทีรั่บรูต้ามประวตัศิาสตร์
ชาติไทยที่บันทึกไว้ว่า มี ‘ขุนนางชาวจีน’ หรือ ‘ขุนนางเชื้อสายจีน’ ดูแลกิจการ
เรื่องการค้าขายทางฝั ่งตะวันออกคือประเทศจีน มีบรรดาศักดิ์เป็น ‘เจ้า
กรมท่าซ้าย’; ‘ขนุนางมุสลมิชาวอิหร่าน’ หรือ ‘ขุนนางมสุลมิชาวอนิเดีย’ (นบัถือ
ศาสนาอสิลาม) ดแูลกจิการค้าขายทางฝ่ังตะวนัตก คอืกบัอนิเดยี ตะวนัออกกลาง 
(รวมทั้งประเทศท่ีมีประชากรเป็นมุสลิม) มีบรรดาศักดิ์เป็น ‘เจ้ากรมท่าขวา’ 
หลักฐานที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง: พระท�ำนูน ในพุทธศักราช 2178 
รัชสมัยพระเจ้าปราสาททอง มพีระราชโองการโปรดเกล้าฯจดัระเบียบภาระหน้าท่ี
การรับราชการบริหารเศรษฐกิจประเทศโดยแต่งตั้งให้ ขุนนางจีน ขุนนางแขก 
รับผิดชอบการค้า ชื่อต�ำแหน่งและตราประจ�ำต�ำแหน่ง กล่าวคือ ขุนนางแขก เป็น 
เจ้ากรมท่าขวา มีตราพระจุลาราชมนตรี ขุนนางจีน เป็น เจ้ากรมท่าซ้าย มีตรา
พระโชติกราชเศรษฐี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2553:107-124) ต่อมาในสมัย
รัตนโกสินทร์ ต�ำแหน่ง ‘พระจุลาราชมนตรี’ เขียน ‘พระจุฬาราชมนตรี’ เป็นพระ
ประมขุสงูสดุของประชาชนชาวไทยมุสลมิ หรือผูน้�ำของศาสนาอสิลามในประเทศไทย 
ไม่ได้เป็นต�ำแหน่งขุนนางรับผิดชอบการค้ากับฝ่ายตะวันตก ประเทศมุสลิมอีก
ต่อไป ส่วนพระโชติกราชเศรษฐี เขียนเป็น พระยาโชฎึกราชเศรษฐี (แปลว่า ผู้มี
ความรุ่งเรืองและเป็นเศรษฐีของพระราชา) ยังคงเป็น ชาวจีน หรือ ‘ลูกผสมจีน’  
หมายถึง ลูกหลานจีนที่เกิดในเมืองไทย และหรือเป็น เชื้อพระวงศ์เชื้อสายจีน 
(เช่น ลูกสาว หลานสาวของเศรษฐี พ่อค้าคหบดีจีนซึ่งถวายตัวเป็นบาทบริจาริกา 
สนมเจ้าจอมแล้วมีโอรสกับพระเจ้าแผ่นดิน หรือ ลูก-หลานของพระเจ้าแผ่นดิน)  
เป็นผู้รับผิดชอบการค้าขายกับจีน หรือกับทางตะวันออกไกลสืบต่อมา  ก่อนจะ
เปลีย่นมาเป็น กรมพระคลงั และมตี�ำแหน่งสูงสดุดแูลกจิการเงนิทองเศรษฐกิจคอื 
เจ้าพระยาพระคลัง 

   นอกจากน้ีแล้ว ยังมีชาวต่างชาติที่เข้ามาเป็น ‘ทหารรับจ้าง’ หรือ 
‘ทหารอาสา’ ในกองทัพเพื่อร่วมรบ โดยเฉพาะการสงครามกับพม่า  เช่น ทหาร
อาสาจาม ทหารอาสาญีปุ่น่ ทหารอาสาฝรัง่ฯ หรอืเป็น ‘นายช่างอาวธุในกองทพั’  
หรือ ‘สถาปนิก-วิศวกร’ ในการพัฒนาบ้านเมือง เช่น สร้างป้อมปราการ เช่น 
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โปรตุเกส ดัตช์ (เนเธอร์แลนด์) ฝรั่งเศส อังกฤษ สเปน และ ญี่ปุ่น กรณีของ
ชาวดัตช์ และ ชาวญี่ปุ่น มี สถานีการค้า มี คลังสินค้า มี หมู่บ้าน-ชุมชน แม้
ไม่มีหลักฐานในประวัติศาสตร์ไทย (เช่น พงศาวดาร) บันทึกถึง ‘การสมรสข้าม
สายพันธุ์’ ของผู้เข้ามาตั้งถิ่นฐาน ใช้ชีวิตอยู่บนพื้นแผ่นดินไทยในสมัยอยุธยา 
แต่ข้อมูลที่ได้จาก บันทึกของชาวต่างชาติ ให้ข้อมูลที่แสดงให้เห็นว่า มี ‘ลูกผสม’ 
อันเกิดจาก ‘ชาวต่างชาติข้ามชาติพันธุ์’ ซึ่งเข้ามาตั้งถิ่นฐานบนแผ่นดินไทยแล้ว
แต่งงานกนั ตวัอย่างทีโ่ด่งดัง เช่น คอนสแตนตนิ ฟอลคอน (Constantin Phaulkon) 
ชาวกรีซ ซึ่งโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งเป็น สมุหนายก มีบรรดาศักดิ์ว่า  ‘เจ้าพระยา
วิไชเยนทร์’ ก�ำกับดูแลพระคลัง (หมายถึงกิจการค้าขาย เศรษฐกิจเงินทองของ
ประเทศ) รวมทัง้มบีทบาทในกจิการต่างประเทศสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช 
(ครองราชย์ พ.ศ. 2199 - 2131) (มลูนธิสิมเดจ็พระเทพรตันราชสดุา, 2554: 152-
154)

คอนสแตนติน ฟอลคอน (เจ้าพระยาวิไชเยนทร์) สมรสกับ มารีอา กียู
มาร์ ดี ปีญา (Maria Guyomar de Pinha) หรือมักเรียกกันว่า มารี กีมาร์ (Marie 
Guimar มชีวีติระหว่าง พ.ศ. 2201-2265) เธอคอื หญงิสาว ‘ลกูผสม’ อนัเกดิจากแม่
ชาวญี่ปุ่น คือ อูร์ซูลา ยามาดะ (Ursula Yamada) ซึ่งพ�ำนักในหมู่บ้านญี่ปุ่นใน
กรุงศรีอยุธยากับ พ่อคือ ฟานิก กียูมาร์ (Fanik Guyomar) ซ่ึงเป็นลูกผสม
โปรตุเกส-ญี่ปุ่น-เบงกอล จากเมืองกัวร์ ประเทศอินเดีย เข้ามาอยู่ที่หมู่บ้านญี่ปุ่น 
กรุงศรีอยุธยา อย่างไรก็ดีบันทึกประวัติศาสตร์ของฝรั่ง เชื่อว่า มารี กีมาร์ น่าจะ
เป็นลูกของบาทหลวงชื่อ โทมัส วัลกัวเนรา (Thomas Vulguneira) ชาวซิซีลี ซึ่ง
เป็นชายชู้ของมารดาของเธอ ไม่ว่าจะเป็นไปในทางใด มารี กีมาร์ จึงนับเป็น 
‘ลูกผสม’ ระหว่างคนยุโรป (คอเคซอยด์) กับคนญี่ปุ่น (มองโกลอยด์เหนือ) และ
อาจมีเชื้อสายเบงกอลด้วย (หากพ่อคือ ฟานิก กียูมาร์ ไม่ใช่บาทหลวงโทมัส 
วัลกัวเนรา  ชายชู้ของแม่) หลังรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช และสามี
ของเธอวายชนม์แล้ว นางเข้ามารบัราชการในฝ่ายงานวเิสท (ผูท้�ำกบัข้าวของหลวง 
ครวัหลวง) ของราชส�ำนกักรงุศรอียธุยา ต่อมาได้รบับรรดาศกัดิเ์ป็น ‘ท้าวทองกบีม้า’ 
เป็นเจ้าของต�ำรับขนมไทยที่ปรุงด้วยไข่ ตามต�ำรับอาหารโปรตุเกส เอกสาร
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จดหมายเหตุของฝรั่งเศส กล่าวว่า 

“ท้าวทองกบีม้าได้เป็นผูก้�ำกบัการชาวเครือ่งพนกังาน
หวาน ท่านท้าวทองกีบม้าผู้นี้ เป็นต้นสั่งสอนให้ชาวสยามท�ำ
ของหวานคือ ขนมทองหยบิ ทองหยอด ฝอยทอง ขนมทองโปร่ง 
ทองพลุ ขนมผิง ขนมฝรั่ง ขนมขิง ขนมไข่เต่า ขนมทองม้วน 
ขนมสัมปันนี ขนมหม้อแกง และสังขยา” 

ซึง่คนไทยรบัเอามาและท�ำ บรโิภคสบืกนัต่อมาทกุวนันี ้ ในรชัสมยัสมเดจ็
พระนารายณ์มหาราช คอนสแตนตนิ ฟอลคอน ยงัรบัใช้หรอืเป็นประหนึง่ตวัแทน
ในกจิการสมัพันธ์ค้าขายกบัไทยให้กบัราชส�ำนกั ประเทศฝรัง่เศส ยงัผลให้เกดิการ
ส่งทตูไปมาระหว่าง 2 ประเทศในรชัสมยันีเ้ป็นครัง้แรกทีม่รีาชทตูไทยและราชทตู
ตะวันตกเดินทางมากรุงศรีอยุธยา  ในพุทธศักราช 2228 คณะทูตฝรั่งเศสซ่ึงมี
เมอสเิออร์ เชอวาลเิยร์ เดอ โชมอง (Chevalier de Chaumont) เป็นเอกอคัรราชทตู
และในคณะทตูฯ นีม้ ีเมอสเิออร์ ซมีง เดอ ลา ลแูบร์ (Monsieur de La Loubère) 
เป็นผู้จดบนัทกึเหตกุารณ์และเรือ่งราวของประเทศไทย ต่อมาพิมพ์เป็นหนงัสอืชือ่
ว่า “Du Royaume de Siam” พมิพ์ครัง้แรกทีก่รงุปารีส ประเทศฝรัง่เศสใน ค.ศ.
1691/ พ.ศ. 2234  ในหนังสือเล่มนี้แสดงภาพแผนผังกรุงศรีอยุธยาซึ่งมีหมู่บ้าน/
หรือชุมชนชาวต่างชาติที่ตั้งถิ่นฐานในกรุงศรีอยุธยา (Jacq-Hergoualc’h,1987: 
132) จากแผนที่แสดงให้เห็นว่า ชุมชนชาวจีนในกรุงศรีอยุธยาครอบครองพื้นที่
ชุมชนขนาดใหญ่ยิ่งกว่าชาวต่างชาติอื่น ชุมชนขนาดใหญ่นี้มี 2 พื้นที่ใหญ่ อยู่
ทางด้านตะวันออกและด้านใต้ของ ‘เกาะเมืองกรุงศรีอยุธยา’ (เรียกเช่นนี้เพราะ
พื้นที่ชั้นในของกรุงศรีอยุธยามีน�้ำล้อมรอบเปรียบเสมือนเกาะ แม้จนทุกวันนี้) 
แผนผังน้ีจึงเป็นประจักษ์พยานถึงจ�ำนวนของคนจีนและความส�ำคัญของการตั้ง
ถิน่ฐานของคนจนีทีม่าจากประเทศจีนและการก่อเกดิ ‘เชือ้สายผสมลกูหลานจนี’ 
บนแผ่นดินไทยจ�ำนวนมากกว่าชาติใดในกรุงศรีอยุธยา และคงเป็นเช่นนี้
ตราบจนทุกวันนี้
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บทบาทของ ‘คนจีน’ ซึ่งตั้งถิ่นฐานชัดเจนในปลายกรุงศรีอยุธยา
อันสืบเนื่องมาจากอดีตกาลแห่งความสัมพันธ์ติดต่อกับจีนมายาวนานแล้วน้ัน 
ตามเอกสารประวัติศาสตร์ไทยปลายสมัยกรุงศรีอยุธยา  คือ “พรรณาภูมิสถาน
พระนครศรีอยุธยา เอกสารจากหอหลวง” ปรากฏภาพแจ่มชัดให้เห็นวิถีชีวิตซึ่ง
มีทั้ง คนจีนที่เดินทางมาจากประเทศจีนในการค้าส�ำเภากับกรุงศรีอยุธยา 
กรุงสยาม และคนจีนที่ตั้งบ้านเรือนประกอบอาชีพค้าขาย รับจ้าง รับราชการ
ในกรุงศรีอยุธยา ทั้งภายในเกาะเมืองและรอบเกาะเมือง ดังต่อไปนี้:  

-ในวิถีชาวบ้านชั้นนอก: “…ตลาดบกนอกก�ำแพงพระนคร 30 ตลาด 
...ตลาดบ้านจีน ...ตลาดนี้เปนตลาดใหญ่ ใกล้ทางเรือแลทางบก มีตึกกว้านร้าน
จีนมาก ขายของจีนมากกว่าของไทย มีศาลเจ้าจีนศาลหนึ่งอยู่ท้ายตลาด 1 ...” 
; และ “…บ้านวัดน�้ำวน พวกจีนตั้งโรงตีเหล็ก ท�ำขวานหัวเหลกป้าน แลขวานมูลู
ขาย 1”; และ “… บ้านในคลองสวนพลู พวกจีนตั้งเตาต้มสุรา เลี้ยงสุกรขาย แล
ท�ำเส้นหมีแ่ห้งขาย 1 ....บ้านคลองเกลอื ชาวบ้านนัน้ตัง้โรงสเีข้า ซ้อมเข้า ขายพวก
โรงสุราและส�ำเภาจีน 1 ...บ้านข้างก�ำแพงนอกกรุง ตรงหัวเลี้ยวต�ำบลสารพานั้น 
จีนตั้งโรงย้อมครามผ้า แลด้าย แลผ้าขาย 1 บ้านน�้ำวนบางกะจะ มีเรือปากใต้ 
ปากกว้างสามวาสิบศอก พวกลูกค้าจีนแลแขกจาม ทอดสมอขายน�้ำตาลซาย 
น�้ำตาลกรวด สาคูเมดใหญ่ เลก ก�ำมถัน จันทน์แดง หวายตะค้า กระแซงเตย แล
สินค้าต่าง ๆ ข้างปากใต้ 1 แลแถวนั้นมีแพลอย พวกลูกค้าไทย จีน แขกเทศ 
แขกจาม นั่งร้านแพขายสรรพสิ่งของต่าง ๆ กันทั้งสองฟากฝั่งแม่น�้ำ...”  

-ในวิถี ชาว เมือง ( ใน เขตก� ำแพงเมือง ) :  “ตลาดในก� ำแพง
กรุงเทพมหานคร.....มีตลาดสดขายของเช้าเยนอยู่ในบ้านแขกใหญ่ ใกล้วัดอ�ำแม่
ชื่อตลาดจีน 1…. ถนนย่านบ้านวัดน้อยประตูจีน ขายเครื่องทองเหลืองเคลือบแล
ปรอด ชื่อตลาดประตูจีน 1 ถนนย่านในไก่ เชิงตะภานประตูจีนไปถึงเชิงตะภาน
ประตูในไก่ เปนตลาดใหญ่ มีตึกกว้านร้านจีน ตั้งตึกทั้งสองฟากถนนหลวง จีน
ไทยน่ังร้านขายของสรรพสิง่ของเครือ่งส�ำเภา เครือ่งทองเหลอืง ทองขาว กระเบือ้ง
ถ้วย โถ ชาม แพรสต่ีางอย่างจีน แลไหมศรต่ีาง ๆ  เครือ่งมอืเหล็กแลสรรพเครือ่ง
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มาแต่เมืองจีน มีครบ มีของรัปทานเปนอาหาร แลผลไม้มาแต่เมืองจีน วางราย
ในร้านขายที่ท้องตลาด มีของสดขายเช้าเย็น สุกร เปด ไก่ปลาทเล แลปลาน�้ำจืด 
ปูหอยต่าง ๆ หลายอย่างพัน เปนตลาดใหญ่ยวดยิ่งในกรุง ชื่อตลาดใหญ่
ท้ายพระนคร อยู่ย่านในไก่ 1 ย่านถนนสามม้า ตั้งแต่เชิงตะภานในไก่ กระวันออก 
ไปจดถึงหัวมุมพระนครที่ชื่อต�ำบลหัวสาระภานั้น จีนตั้งโรงท�ำเครื่องจังอับ แล
ขนมจีนแห้งต่างต่าง หลายชนิด หลายอย่าง แลช่างจีนท�ำโต๊ะเตียงตู้ เก้าอี้
น้อยใหญ่ต่างต่างขาย ต่อไปช่างจีนท�ำถังไม้ ใส่ปลอกไม้แลปลอกเหล็กถังใหญ่
น้อยหลายชนิด ขายชาวพระนครรับซื้อไปใช้ต่างนางเลิ้ง แลท�ำสรรพเครื่องเหล็ก
ต่างต่างขาย แลรบัจ้างตเีหลก็รปูพรรณ์ตามใจเชาเมอืงมาจ้าง..ย่านโรงเกรยีงท้าย
หอรัตนไชย จีนท�ำโตะ เตียง เก้าอี้ถักหวายขาย ชื่อตลาดย่านเตรียง 1.”.

  ใน พระราชพิธีหลวง มี “ทั้งขุนนางพราหมณ์ ขุนนางแขก ขุนนางฝรั่ง 
ขุนนางเจ๊ก ขุนนางมอญ ขุนนางลาว และทั้งเศรษฐี คหบดีท้ังปวงนั่งเฝ้าตามที่
ตามต�ำแหน่ง…” ความสัมพันธ์ทางการทูต-การค้าติดต่อกับจีน ระบุว่า 
“ … นอกก�ำแพงพระนคร เปนอูส่�ำเภา ส่งพระราชสาสน จมิก้องกรงุปักกิง่ทกุปี...”   

-ศาสนสถานจีนประจ�ำย่านตลาดส�ำคัญ : “…มตีลาดเรอืท่ีแม่น�ำ้รอบกรงุ 
เปนตลาดท้องน�้ำ เปนตลาดใหญ่ ในท้องน�้ำมี 4 ตลาด คือตลาดน�้ำวนบางกะจะ
น่าวัดเจ้าพระนางเชิง 1 ตลาดปากคลองคูจามท้ายสู่เราแขก 1 ตลาดคอนปากคู
ไม้ร้อง 1 ตลาดปากคลองวัดเดิมใต้ ศาลเจ้าปูนเท่าก๋ง 1 เปน ตลาดเอกในท้องน�้ำ 
4 ตลาดเท่านี้ “ ( วินัย พงศ์ศรีเพียร, 2534: 54, 80-82, 84-85, 88, 91, 145, 
171)

การรับราชการของชาวจีนหรือลูกผสมจีน ในราชส�ำนักกรุงศรีอยุธยา 
ราชส�ำนักสยามได้กล่าวถึงแล้วในตอนต้น แต่ข้อมูลส�ำคัญเพิ่มเติมท่ีปรากฏคือ 
คนไทยในกรุงศรีอยุธยายังเรียกคนจีนว่า ‘เจ๊ก’ (ขุนนางเจ๊ก) ค�ำว่า เจ๊กโดยนัยนี้
น่าจะเป็นค�ำยกย่อง (มาจากที่จีนเรียกว่า  อาเจ๊ก) ต่อมาจึงเรียกคนจีนกัน
โดยทั่วไปว่า  ‘เจ้ก’ ข้อมูลเรื่องความรับรู้ในการติดต่อกับจีนท่ีเรียกว่า  ‘จิมก้อง’ 
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จิ้มก้อง หรือส่งบรรณาการให้จักรพรรดิจีนเพื่ออ�ำนวยความสะดวกในการค้าขาย 
ดูจะไม่ส่ือความรูสึ้กว่า เป็นการส่งบรรณาการเพือ่แสดงความเป็นเมืองขึน้หรอือยู่
ภายใต้อาณัติของจีนแต่อย่างใด (การ ‘จิ้มก้อง’ ยกเลิกเด็ดขาดในพ.ศ. 2396 เมื่อ
สมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัตระหนกัว่าจนีถอืว่าการ ‘จิม้ก้อง’ ‘จิน้ก้ง’ คอืการ
แสดงความเป็น ‘เมืองขึ้น’ หรือ ‘เมืองอยู่ใต้อาณัติ’ ของจีน) ถึงกระนั้นการกล่าว
ไว้ ณ ที่นี้ ในเอกสารสมัยกรุงศรีอยุธยานี้ เฉพาะกับจีนซึ่งกระท�ำเป็นประจ�ำทุกปี 
โดยไม่ระบุชาติอ่ืนใดอีก ย่อมให้น�้ำหนักความส�ำคัญทางการค้ากับจีนเป็นอย่าง
มาก ส�ำหรับ วิถีชีวิตคนจีน ลูกผสมจีน แสดงอาชีพ ความช�ำนาญเชิงช่างหลาย
อย่าง ตัง้แต่การท�ำสิง่ใหญ่ ๆ  (เครอืงเหลก็ เครือ่งไม้) จนมาถงึสิง่ละอนัพนัละน้อย 
เช่น เสื้อผ้า  ย้อมผ้า  เครื่องตกแต่ง อาหาร เหล้า ขนม การกล่าวถึง บ้านเรือน
ของคนจีนก่อสร้างเป็นตึก ซึ่งโดยทั่วไปคนไทยจะสร้างบ้านด้วยไม้เป็นหลัก 
การก่อสร้างอาคารด้วยอิฐ (ตึก) ซึ่งก่อด้วยอิฐและเป็นอาคารสองชั้นปรากฏใน
สมยัปลายกรงุศรอียธุยา จงึเป็นไปได้มากว่าช่างจนีทีม่ากบัเรอืส�ำเภาได้น�ำเทคนคิ
การก่อสร้างอาคารสองชัน้ด้วยอฐิเข้ามาแล้ว ซึง่การก่อสร้างด้วยอฐิ 2 ชัน้มมีาแล้ว
ในเมืองจีน ไม่ใช่ได้รับมาจากฝรั่งตะวันตกเท่านั้น 

อนึง่การม ีศาสนสถานเฉพาะ ซึง่ปลกูสร้าง ตัง้ขึน้โดย คนจนี ตามปรากฏ
ความข้างต้น นอกจากแสดงว่า กลุ่มคนจีน กลุ่มลูก-หลาน-เหลน-โหลน-ลื้อของ
คนจีน มีจ�ำนวนมากแล้ว ยังแสดงถึงการยอมรับให้เป็น ‘พลเมืองของ
กรุงศรีอยุธยา’ ที่มีอิสระในการประกอบกิจทางศาสนาอย่างถาวร ทั้งยังแสดงถึง 
‘แนวคิดใหม่ คติใหม่’ ซึ่งน่าจะมาจากทั้งคนจีนที่มาจากจีนแผ่นดินใหญ่โดยตรง
และ ‘ลกูผสมจนี’ ซึง่เกดิขึน้ในเมอืงไทย เพราะ พ่อค้าซึง่เป็นเพศชายย่อมไม่น�ำ
ภรรยาหรือผู้หญิงจีนเดินทางมาด้วยกันกับตน เดินทางกันมาแต่เพศชายล้วน 
ประจักษ์พยานเรื่องน้ี เช่น ปรากฏภาพวาดของคนไทยในสมัยกรุงศรีอยุธยา 
วาดภาพคนจีน ล้วนแล้วแต่เป็นผู้ชายโดยสารมากับส�ำเภาจีน ปรากฏอยู่ใน
เอกสารสมดุภาพไตรภมูสิมยักรุงศรีอยธุยา หมายเลข 6 เขยีนขึน้สมยักรุงศรีอยธุยา
ตอนปลาย พทุธศตวรรษที ่23 เกบ็รกัษาทีห่อสมดุแห่งชาต ิท่าวาสกุร ีกรมศลิปากร  
ดังน้ันศาลเจ้าที่เรียกว่า  ศาลเจ้า  ‘ปูนเท่าก๋ง’ ตามระบุในเอกสารไทยเช่นนี้ 
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ออกเสียงตามภาษาจีนแต้จิ๋วได้ว่า  ‘ปุนเถ้ากง’ หรือ ในภาษาจีนกลาง (จีนแมน
ดาริน) ว่า ‘เปิ่นโถวกง’ แปลว่า ‘หัวหน้าผู้อาวุโสที่มีมาแต่ดั้งเดิม’ เพื่อเป็นที่สถิต
วิญญาณบรรพบุรุษซึ่งพัฒนาไปเป็น ‘เทพเจ้า’ ผู้คุ ้มครองคนเดินเรือทางน�้ำ 
ทางทะเลไปมาค้าขาย  และเป็นผู้คุ้มครองชาวจีนท้องถิ่นในชุมชนด้วย โดยสร้าง
เป็นรูปเคารพลักษณะแบบเทพประจ�ำศาลของชาวจีน และถือว่าเป็นที่บูชา
แทนการบูชาป้ายสถิตวิญญาณบรรพบุรุษซ่ึงชาวจีนนักเดินทางจะไม่น�ำมาจาก
ประเทศจีน เพราะคิดว่าตนจะต้องกลับไปยังบ้านเกิดเพื่อบูชาบรรพบุรุษ แต่เมื่อ
กาลเวลาผ่านไป ย่อมมีความจ�ำเป็นและเห็นประโยชน์ใน การตั้งหลักปักฐานท่ี
กรุงศรีอยุธยา ทั้งแต่งงานอยู่กินกับคนพื้นถิ่น (หญิงไทยในกรุงศรีอยุธยา) แล้ว 
จึงอาจไม่ได้กลับไปไหว้บรรพบุรุษ (ป้ายสถิตวิญญาณ) ที่บ้านเกิดในทุกปี จึงตั้ง
ศาลบูชาเทพเจ้าขึ้นแทน ครั้นเมื่อสิ้นชีวิตลงคงสั่งสอนลูกหลานให้ประกอบพิธี
ทางศาสนา  (เช่น ฝังศพ ไหว้เจ้า) และให้ท�ำป้ายสถิตวิญญาณของตนเอาไว ้
ส่วนลูกหลานซึ่งบัดนี้เป็น ‘ลูกผสม’ แล้วและสืบกิจการบ้านช่องของปู่-พ่อ
ที่มาจากเมืองจีนย่อมให้ลูกหลานของตนท�ำป้ายสถิตวิญญาณของตนมาตั้งไว้
ในสสุานต่อเนือ่งกันมาด้วย  ปัจจบุนั จากการส�ำรวจของนกัโบราณคด ี(ข้อมลูจาก
นายศุทธิภพ จันทรภาขจี นักโบราณคดีช�ำนาญการ ส�ำนักศิลปากรท่ี 3 
พระนครศรีอยุธยา) พบว่า ศาลเจ้าปูนเท่าก๋ง ตามระบุในเอกสารพงศาวดารฯ 
ข้างต้น ยังมีอยู่จริงในต�ำแหน่งที่ตั้งเดิม แต่ศาลเดิมคงเสื่อมสภาพไป เจ้าของ
ผู้ครอบครองพื้นที่ในปัจจุบันจึงบูรณะข้ึนมาใหม่ ตามสภาพที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน 
ผู้เขียนได้มีโอกาสไปส�ำรวจศาลเจ้าแห่งนี้โดยการน�ำของนักโบราณคดีดังกล่าว
พบว่ามีป้ายแสดงอักษร ภาษาจีนที่ศาลแห่งนี้ระบุว่าเป็น ‘ศาลเจ้าปุ่นเถ้ากง’ 
ทีต้ั่งอยูใ่นภมิูทีต่ัง้เดิมจรงิ แม้ตัวศาลจะมกีารสร้างซ่อมแซมข้ึนแทนทีส่ิง่ปลกูสร้าง
เดิมก็ตาม

เร่ืองการต้ัง ศาลเจ้าปุ่นเถ้ากง จากสมัยกรุงศรีอยุธยามีสืบต่อมาถึง
สมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์ ปรากฏในหลายจังหวัด มีชื่อเรียกออกเสียงต่าง
กันออกไปบ้าง เช่น ศาลเจ้าเล่าปุ่นเถ้ากง ถนนทรงวาด เขตสัมพันธวงศ์ 
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กรุงเทพมหานคร; ปุงเถ่ากง (รูปสลักไม้เจ้าพ่อปุงเถ่ากงม่า  (ก่อตั้ง พ.ศ. 2367) 
วัดศาลเจ้า  (ก่อตั้ง พ.ศ. 2333) จังหวัดปทุมธานี; ปุนเถ้ากง (ศาลเจ้าจีนเก่า
แห่งท่าจนี) จงัหวดัสมทุรสาคร; ปุน่เถ้ากง-ม่า (ก่อตัง้ประมาณพ.ศ. 2470 - 2475) 
จังหวัดชัยนาท; ปุงเฒ่ากง-ม่า (ก่อตั้งพ.ศ. 2302) ริมฝั่งแม่น�้ำยม จังหวัดสุโขทัย; 
ปุ้งเถ้ากง (ชื่อเดิม: ฮั่วเฮงหักเหา; ก่อตั้ง ประมาณ พ.ศ. 2460 - 2465); ปึงเถ่ากง/
ปุนเถ่ากง/เปิ่นโถวกง (ก่อตั้งพ.ศ. 2446) จังหวัดน่าน; ปุนเถ้ากง/ฝูเต๋อเจิ้งเสิ่น 
(ก่อตั้ง พ.ศ. 2463) จังหวัดล�ำปาง; ปุ่งเถ่ากง (ก่อตั้ง พ.ศ. 2416) จังหวัดเชียงใหม่;   
บุน๋เถ้ากง /ปนุเถ้ากง (ถ�ำ้น�ำ้ผดุ; ก่อตัง้ประมาณ พ.ศ. 2350 - 2400) จงัหวดัพงังา; 
ศาลเจ้าปุนเท่ากง อ�ำเภอตะกั่วปา จังหวัดพังงา, ปุนเถ้ากง จังหวัดภูเก็ต ศาลเจ้า
เหล่านี้ในอดีต ส่วนใหญ่ก่อตั้งโดยคนจีน ‘แต้จิ๋ว’ อย่างไรก็ดีปัจจุบันเมื่อมีการ
บูรณะศาลเจ้าจึงมีคนจีนทุกกลุ่มมาร่วมกัน ไม่ว่าจะเป็นฮกเกี้ยน ไหหล�ำ กวางตุ้ง 
ฯลฯ และถือเป็นศาลเจ้าร่วมกันของคนเชื้อสายจีนในประเทศไทย; คนจีนใน
ประเทศมาเลเซียและประเทศสิงคโปร์ตั้งศาลเจ้า เช่นนี้ด้วยเหมือนกัน เรียกว่า 
‘ตั่วแป๊ะกง’ 

‘ลูกผสมจีน’หรือ ‘ลูกครึ่งจีน-ไทย’ ผู ้มีบทบาทส�ำคัญที่สุดใน
ประวัติศาสตร์ไทย ไม่น่าจะมีผู้ใดเกินกว่า สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี หรือ สมเด็จ
พระเจ้าตากสินมหาราช ผู ้กอบกู้เอกราชจากการล่มสลายและถูกยึดครอง
กรุงศรีอยุธยาโดยกองทัพพม่าในพุทธศักราช 2310 และพระองค์ทรงสถาปนา
กรงุธนบรุเีป็นราชธานีของประเทศ พระองค์เป็นพระมหากษตัรย์ิไทยเพยีงพระองค์
เดียวซึ่งขึ้นครองราชยสมบัติ ณ ราชธานีแห่งนี้ (ครองราชย์ พ.ศ. 2311 - 2324) 

พระราชพงศาวดารและเอกสารประวัติศาสตร์ระบุว่า สมเด็จพระเจ้า
กรุงธนบุรี มีพระราชมารดาเป็นหญิงไทยชื่อนกเอี้ยง บิดาเป็น ชายจีนชื่อ ไหฮอง 
มตี�ำแหน่งเป็นขนุพฒัน์นายอากรบ่อนเบีย้ ตัง้แต่วยัเยาว์ เจ้าพระยาจกัรสีมหุนายก 
รับเลีย้งพระองค์ในฐานะบตุรบญุธรรมให้ชือ่ว่า ‘สนิ’ กล่าวว่า บดิามาจากมณฑล
กว่างตง (กวางตุ้ง) ในเอกสารของจีนสมัยราชวงศ์ชิง กล่าวว่า  พระจักรพรรดิ
เฉียนหลง (ครองราชย์ พ.ศ. 2279-2339) ออกพระนามของสมเด็จพระเจ้า
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กรุงธนบุรีว่า  ‘เจิ้งเจา’ แปลว่า  ‘เจ้าแซ่เจิ้ง’ ‘กษัตริย์แซ่เจ้ิง’ ตรงกับเสียงจีน
แต้จิ๋วว่า  ‘แต้’ และพระนามเดิมคือ ‘สิน’ (มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา, 
2554: 183) ทรงได้รบัการศกึษาวทิยาการมากมายหลายอย่าง ทรงรอบรูภ้าษาไทย 
ขอม จนี ญวน บาล ีครัน้ถวายตวัเป็นมหาดเลก็แล้ว รบัราชการจนได้เป็นเจ้าเมอืง
ตาก คนทั่วไปจึงนิยมเรียกพระองค์ว่า พระเจ้าตากสิน แม้หลังจากทรงกอบกู้
เอกราชและขึ้นครองราชย์สมบัติเป็นพระเจ้าแผ่นดินแล้วก็ตาม ส่วนการ สืบสกุล
จีน ของพระองค์ถือว่าทรงเป็นเชื้อสาย ‘จีนแต้จิ๋ว’ มีนามสกุลหรือแซ่ คือ แซ่แต้ 
ในภาษาจีนกลาง คือ แซ่เจิ้ง ทั้งพระราชโอรสและพระราชธิดาของพระองค์จึง
ถือเป็นเชื้อสาย ‘ลูกผสมจีน ไทย’  หรือถือเป็น ‘ลูกเสี้ยวจีน’ คือ มีเชื้อจีนเพียง 
1 ใน 4 ส่วน 

พระโอรสองค์หนึ่งของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีเกิดจากพระมารดา
นามว่า  ‘ฉิมใหญ่’ เป็นธิดาของเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก (ต่อมาปราบดาภิเษก
เป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชจักรีวงศ์คือ สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช) 
พระโอรส ซึ่งถือได้ว่าเป็น ‘ลูกเสี้ยวจีน’ อันเกิดจากพระองค์ซึ่งเป็นพ่อซึ่งเป็น 
‘ลูกครึ่งจีน ไทย’ (ลูกผสมจีน) กับแม่ที่เป็นไทย (เจ้าจอมมารดาฉิมใหญ่) 
ทรงพระนาม ‘สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอเจ้าฟ้าสุพันธุวงศ์’ ต่อมาได้เป็น ‘กรมขุน
กษตัริยานชุติ’ ในรัชกาลสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้านภาลยั รชักาลที ่2   ลกู-หลาน-
เหลน-โหลน ที่มีเชื้อสายพระเจ้ากรุงธนบุรี ในสายพระเจ้าลูกเธอพระองค์นี้ 
สืบสกุลลงมา  ใช้นามสกุลว่า  ‘อภัยกุล’ (คณะกรรมการประมวลเอกสารและ
จดหมายเหตุฯ, 2554:9) 

ญาติฝ่ายพระราชมารดา  (นางนกเอี้ยง) ของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี 
ชื่อ ‘เรือง’ มีเชื้อสายจีน ได้เป็นพระยาเพชรบุรี เจ้าเมืองเพชรบุรี มีลูกชายชื่อ
บุญมี (ต้นตระกูลนามสกุล บุญ-หลง) สืบทอดความเป็นเจ้าเมืองเพชรบุรีต่อจาก
บดิามบีรรดาศกัดิเ์ป็น ‘เจ้าพระยาสรุบดนิทร์สรุนิทร์ฦๅไชย’ซึง่ถือเป็น ‘ลกูเสีย้วจีน’ 
แต่งงานกับท่านผู้หญิงเจริญ ทั้งสองท่านคือบิดา  มารดาของ ‘เด็กชาย’คนหนึ่ง 
ซึ่งถือเป็น ‘เชื้อสายของลูกเสี้ยวจีน’ (มีเชื้อจีนน้อยกว่า 1 ใน 4 หรือ 1 ใน 5)  มี
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นามว่า  ‘หน’ ต่อมารับราชการขึ้นสู่ต�ำแหน่งสูงสุดเป็น เจ้าพระยาพระคลัง 
มักเรียกกันว่า ‘เจ้าพระยาพระคลังหน’ (มีชีวิตระหว่างพ.ศ. 2290 - 2348) ท่าน
ผู้นี้คือผู้แปลและเรียบเรียง วรรณกรรมจีนเลื่องช่ือ นั่นคือ ‘สามก๊ก’ (แปล 
เรียบเรียงเมื่อ พ.ศ. 2408) ธิดา 2 คนของท่านชื่อ นิ่ม กับ พุ่ม ได้ถวายตัวเป็นสนม
ในรัชกาลที่ 2 พระโอรสอันเกิดจากเจ้าจอมมารดานิ่ม คือ พระองค์เจ้าชายมั่ง 
ต่อมาคือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเดชาดิศร ต้นราชสกุล 
เดชาติวงศ์ ณ อยุธยา  (คณะกรรมการประมวลเอกสารและจดหมายเหตุฯ. 
2554: 23) 

กรมพระเดชาดิศร (หลานปู่เจ้าพระยาพระคลังหน ‘เชื้อสายลูกเสี้ยว
จีน’) ทรงเป็นกวีส�ำคัญของกรุงรัตนโกสินทร์ พระนิพนธ์ที่ส�ำคัญคือ โคลงโลกนิติ 
(พ.ศ. 2374 - 2378) และทรงเป็นผู้เขียนบรรยายภาพวาด คนต่างชาติต่างภาษา 
ซ่ึงเขียนไว้ที่วัดโพธิ์ (วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม กรุงเทพฯ) ได้แก่ ภาพ
สระกาฉวน (ชนอินเดียพวกหนึ่ง) ญวน ญี่ปุ่น และ จีน ภาพเขียนคนจีนที่วัดโพธิ์ 
ทรงเขียนบรรยายไว้ว่า:

  “รปูจนีระบอบเก่าพู้น มผีม มวยนา แปลงเปลีย่นเป็น
เปียเจือตาม ตาดเจ้า ใส่เสื้อสะสวยสม สวมหมวก เชิงสอดเหีย
หุ้มเท้า ทาบหนัง II หมื่นเมืองมากแซ้สะดวก เดิรถึง กันนา สนุก
บ่ปานกึงตั๋ง ต่างพร้อง สินค้าสิ่งของพึง ใจจัก ดูแฮ คืนค�่ำเท้ง
ท้องน�้ำ  แน่นเฉนียนII” (นิยะดา เหล่าสุนทร (บรรณาธิการ), 
2544:716) 

นอกจากมจีติรกรรม บทกวี ‘โคลงภาพคนต่างภาษา’ 32 ชาต ิทีห่น้าต่าง
วหิารทศิแสดงการแต่งกายของคน 12 ภาษาแล้ว ณ วดัโพธิย์งัมีประตมิากรรมชาว
ต่างชาติด้วย แต่หักพังสลายสูญหายไปเกือบหมด คงเหลือเพียงรูปปั้นญี่ปุ่น(ชาว
โอกินาวา) และ รูปปั้นจีน (ซัวเถา) (อมรา ศรีสุชาติ, 2559 (ข): 11)

สรรพความรูซ้ึง่แสดงด้วยภาพและค�ำบรรยายภาพทีว่ดัโพธิจ์นได้รบัการ
ยกย่องระดบัชาตว่ิาเป็น ‘มหาวทิยาลยัแห่งแรกของประเทศไทย’ สร้าง บรูณะใน
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พุทธศกัราช 2332 และ 2375  ต่อมาได้รบัการประกาศยกย่องจากองค์การยเูนสโก 
(UNESCO) ให้เป็น ‘มรดกความทรงจ�ำของโลก’ (Documentary Heritage: 
Memory of the World) เมื่อค.ศ. 2011 / พ.ศ. 2554 วิทยาการหนึ่งที่รู้จักกัน
มากซ่ึงได้รับการบนัทกึและจารกึไว้พร้อมประติมากรรมประกอบคอื การนวดตาม
หลักวิชาการแพทย์แผนไทยเรียกว่า  ‘ฤๅษีดัดตน’ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 (ครองราชย์ พ.ศ. 2367 - 2394) จึงโปรดเกล้าฯ ให้กวี
ราชส�ำนักและพระองค์เองแต่ง นิพนธ์ พระราชนิพนธ์โคลงประกอบ เรียก 
‘โคลงภาพฤๅษดัีดตน’ จารกึและมรีปูฤๅษี โยคจี�ำนวน  80 ท่า จงึปรากฏจารกึและ
ภาพลายเส้นบนหินชนวน และประติมากรรมหล่อโลหะดีบุกและตะกั่ว (หักพังไป
เกือบหมดปัจจุบันหล่อเป็นปูนขึ้นใหม่) ซึ่งส่วนใหญ่ปรับแปลงมาจากการแสดง
ท่าทางและการนวดตามหลกัโยคะของอนิเดยีคอื ‘หัฐโยคะ’ (แปลว่า กระบวนท่า
โยคะทีพึ่งปฏบิตัเิพือ่เตรยีมความพร้อมของร่างกายส�ำหรับการปฏบิตัโิยคะสมาธ)ิ
ผสมกับภูมิปัญญาพื้นบ้านไทยในการนวด หากแต่มี 1 ท่า เป็นท่าสุดท้าย ซึ่งระบุว่า 
เป็น ‘ท่าโยคะที่ได้มาจากจีน’ (อมรา  ศรีสุชาติ, 2553 (ข): 63-64) กรณีรูป
ท่าโยคะแบบจีน โปรดเกล้าฯ ให้ขุนนาง ผู้มีเชื้อสายจีน คือ ออกญาโชฎึกราช
เศรษฐี เป็นแต่งบทกวีรูปปราชญ์จีนแสดงท่าโยคะ (แบบจีน) นี้ มีความดังนี้: 

“ผู้ผนวดจีนแจ้งชื่อหลีเจ๋ง อยู่เขตรเขาซ่าเหล็ง ตึ่งสิ้ว 
ลัทธิท่านเคร่งเขมง เมืองท่าน ถือฮอ มือเหวี่ยวผวาท่างิ้ว รงับ
เส้นสลักทรวง II” (นิยะดา เหล่าสุนทร (บรรณาธิการ), 2544: 
801)

ต�ำแหน่ง พระยาโชฎึกราชเศรษฐี ซึ่งโปรดเกล้าฯ ให้ดูแลกรมท่าซ้าย 
เช่นเดียวสืบเนื่องมาจากสมัยกรุงศรีอยุธยา ส่วนใหญ่เป็นคนเชื้อสาย จีนฮกเกี้ยน 
(จากมณฑลฝูเจี้ยน จีนตะวันตกเฉียงใต้) เป็นส่วนใหญ่ เพราะมีความช�ำนาญการ
เดินส�ำเภาและค้าขาย ออกญาโชฎึกราชเศรษฐีผู้แต่งโคลงข้างต้น น่าจะหมายถึง 
พระยาโชฎกึราชเศรษฐ ีนามเดิมว่า ‘บญุมา’ ตามประวตักิล่าวว่าสงักดักรมท่าฝ่าย
พระราชวังบวร 
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เป็นที่น่าสังเกตว่า  ต�ำแหน่งออกญา/พระยาโชฎึกราชเศรษฐี ซึ่ง
รับราชการดแูลเร่ืองรายได้/เศรษฐกจิให้กบัราชส�ำนกัและประเทศ ต้องแต่งตัง้จาก
คนจีน/เชื้อสายจีน(ลูกผสมจีน-ลูกเสี้ยวจีน)เสมอ และบางครั้งยังสืบทายาท
ในตระกูลเชื้อสายจีนของตนด้วย อย่างไรก็ดี จะใช้ค�ำน�ำหน้าคนจีน ลูกผสม
เช้ือสายจีนว่า  ‘จีน’ น�ำหน้าชื่อเสมอ แม้จะโปรดเกล้าฯให้ไปปฏิบัติหน้าท่ีใน
สายงานอืน่ทีม่ใิช่ด้านการจดัเก็บรายได้ เศรษฐกจิแล้วกต็าม ดงัปรากฏใน เอกสาร 
‘การแต่งตั้งขุนนางไทยในสมัยรัชกาลที่ 5’ ตัวอย่างเช่น:

 ‘ให้ จีนฮวด บุตรพระยาโชฎึกราชเศรษฐี เปนหลวงบริบูรณโกษากร
เจ้าภาษี มีต�ำแหน่งในกรมท่าซ้าย ถือศักดินา ๘๐๐ ตั้งแต่ ณ วัน ๓ (อังคาร) แรม 
๑๓ ค�่ำ  เดือน ๑๒ ปีเถาะเอกศก ศักราช ๑๒๔๑ เปนวันท่ี ๔๐๑๘ ในรัชกาล
ปัตยุบันนี้” ; .ให้จีนสารวัด เปนขุนพิมานมณเฑียร ปลัดกรมรักษาพระที่นั่งดุสิต
มหาปราสาท ถือศักดินา ๓๐๐...” ; “ให้จีนโจ๊ก แซ่กิม เปนขุนเหมมณฑิรานุรักษ 
ผู้รักษาเหมมณเฑียรเทวราช ถือศักดินา ๓๐๐ ตั้งแต่ ณ วัน ฯ ๑๒ ค�่ำ  ปีชวด
อัฐศก ศักราช ๑๒๓๘...” ; “ให้จีนเตว แซ่เจีย เปนขุนประเทศปรีชาคฤสตจีน 
นายอ�ำเภอฝ่ายจีนพวกจีนถือ ศาสนาคริสต์ ให้ถือศักดินา ๔๐๐ ตั้งแต่ ณ วัน ๑ 
(อาทิตย์) แรม ๑๐ ค�่ำเดือน ๙ ปีจอฉศก ศักราช ๑๒๓๖ เปนวันท่ี ๒๑๒๕ 
ในรัชกาลปัตยุบันนี้” (กองหอจดหมายเหตุแห่งชาติ, 2521: 253, 216, 225, 38) 

อน่ึงมีข้อสังเกต 3 ประการจากการแต่งตั้ง ขุนนางเช้ือสายจีน ตาม
เอกสารข้างต้น ดังนี้: ประการแรก จีนเหล่านี้ เป็น ‘ลูกผสมจีน’ ย่อมเกิดใน
เมืองไทยและเข้ารับราชการ จนได้รับความไว้วางพระราชหฤทัยมาก ไม่เพียง
ในเรื่อง ดูแลกิจการเงิน รายได้ แต่ยังให้รักษาดูแลพระราชฐาน ประการที่สอง 
การยอมรับเรื่องการ ใช้นามสกุล ‘แซ่’ของคนจีนซึ่งถือสืบมาจากบรรพบุรุษ
ที่มาจากเมืองจีนยอมให้ใช้สืบต่อมา  ก่อนการมีพระราชบัญญัติเรื่องนามสกุล
ในสมยัรชักาลที ่6 ประการทีส่าม ม ีลกูหลานจนีนบัถอืศาสนาครสิต์ จ�ำนวนมาก
และต้องแต่งตัง้ขนุนางเชือ้สายจีนมาดูแลกลุม่ชนจีนซึง่เป็นครสิต์ศาสนกิชนเหล่านี้
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ตามประวัติของ คริสตจักรจีนไมตรีจิตแห่งคณะแบ๊บติสต์ (The 
Maitrichit Chinese Baptist Church ปัจจุบันตั้งอยู่เลขที่ 591 ถนนไมตรีจิต 
วงเวียน 22 กรกฎา  กรุงเทพมหานคร) กล่าวว่า  สถาปนาขึ้นครั้งแรกในวันที่ 1 
กรกฎาคม พุทธศักราช 2380 มิชชันนารีชาวเยอรมันและอังกฤษมาจากสิงคโปร์
มา  ตั้งคริสตจักรให้ชุมชนชาวจีน-ลูกหลานชาวจีนโพ้นทะเลท่ีก�ำเนิดใน
ประเทศไทย และ ‘ลูกหลานจีนลูกผสม’ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ชาวจีนแต้จิ๋ว ที่
อาศัยอยู่ ณ พื้นที่ใกล้วัดเกาะ จึงเรียกว่า ‘คริสตจักรวัดเกาะ’ ต่อมาจึงย้ายมาตั้ง
ที่ถนนไมตรีจิต คริสตจักรจีนแห่งนี้ยังขยายสาขาเผยแผ่ศาสนาคริสต์ ไปหลาย
จังหวดัและม ีสสุานชาวจีนครสิต์ท่ีจังหวดันครปฐม จงัหวดัชลบรุ ีมสีถานศกึษา
ทั้งในกรุงเทพฯ ชลบุรี ฯลฯ แปลพระคริสตธรรมคัมภีร์เป็นภาษาจีน ภาษาไทย 
เผยแพร่ทั่วไป ทั้งยังไปมาหาสู่ ร่วมมือกันและกันกับคริสตจักรจีนในเมืองซัวเถา 
บนผืนแผ่นดินใหญ่จีน มีคริสต์ศาสนิกชนจีนจากซัวเถาอพยพมาตั้งถิ่นฐาน
บนแผ่นดนิไทยมากขึน้ ครสิตจกัรแห่งนี ้ยงันบัได้ว่าเป็นจดุก�ำเนดิ ‘สภาคริสตจกัรใน
ประเทศสยาม’ เมื่อพ.ศ. 2477 นับได้ว่าเป็นคริสตจักรโปรเตสแต้นท์แห่งแรก
ในประเทศไทยและเป็นแห่งแรกในทวีปเอเชียของคณะแบ๊บติสต์ ทั้งยังเป็น 
คริสตจักรชาวจีนโพ้นทะเลแห่งแรกของโลกอีกด้วย 

อนึ่งลูกหลานจีนที่ก�ำเนิดในกรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ผู้นับถือคริสต์ศาสนา นอกจากมีชุมชนจีนคริสต์ศาสนิกชนท่ีปฏิบัติศาสนกิจ 
ณ คริสตจักรวัดเกาะ-คริสตจักรไมตรีจิต ซึ่งเป็น นิกายแบ๊บติสต์ แล้ว ยังปฏิบัติ
ศาสนกิจที่ คริสตจักรนิกายโรมันคาทอลิก ซึ่งก่อตั้งโดย ชาวโปรตุเกส หรือ 
ลูกผสมไทย-โปรตุเกส จากกรุงศรีอยุธยา-กรุงธนบุรี มาสร้างโบสถ์หลังแรกขึ้น 
ณ กรุงรัตนโกสินทร์ ใน พ.ศ. 2330 หลังจากโบสถ์นี้ถูกอัคคีภัยใน พ.ศ. 2407 จึง
บูรณะขึ้นใหม่ในรูปโบสถ์ปัจจุบัน ซึ่งเป็นสถาปัตยกรรมแบบกอธิคสร้างใน พ.ศ.
2434 โดยบาทหลวงชาวฝรั่งเศส นั่นคือ ‘คริสตจักรวัดแม่พระลูกประค�ำ หรือ 
วัดกาลหว่าร์ (กาลหว่าร์ มาจากค�ำว่า กัลวารีโอ เป็นชื่อเนินเขาที่พระเยศูคริสต์
ถูกตรึงไม้กางเขน) ภายใต้การดูแลของบาทหลวงของโบสถ์แห่งนี้ ซึ่งเดิมมาจาก
ยุโรป ต่อมาบาดหลวงประจ�ำโบสถ์เป็นคนพื้นถิ่นคือ คนไทย หรือ ลูกผสมไทย-
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จนี-โปรตเุกส ทีถ่อืก�ำเนดิในพืน้ทีน่ี ้เนือ่งจากเป็นโบสถ์ครสิต์นกิายโรมนัคาทอลกิ
เก่าแก่ที่สุดในกรุงเทพมหานคร และมีสถาปัตยกรรมงดงามทรงคุณค่า  ปัจจุบัน
กรมศลิปากรจงึประกาศขึน้ทะเบยีน โบสถ์กาลหว่าร์ เป็นโบราณสถานของชาต ิ 
โบสถ์กาลหว่าร์ ต้ังอยู่ ณ เลขที่ 1318 ถนนโยธา  ซอยวาณิช 2 ตลาดน้อย 
เขตสัมพันธวงศ์ กรุงเทพมหานคร อันเป็นย่านที่มีชุมชนชาวจีนอาศัยอยู่มาก 
และมีชาวจีน-ลูกหลานจีนนับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิคอยู่ในพื้นที่
จ�ำนวนไม่น้อย ดังนั้นจึงมีการผสมระหว่าง ‘ลูกผสมไทย-โปรตุเกส’ กับ ‘ลูกผสม
ไทย-จีน’ และลูกผสมของทั้งสองนี้กับลูกหลานของคนไทยที่อาศัยอยู่ในพื้นถิ่นนี้
และที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานใหม่ ปรากฏการณ์นี้ย่อมแสดงให้เห็น การมีเชื้อสาย 
‘ลูกผสมไทย-จีน-ฝร่ัง’ ก�ำเนิดขึ้นบนแผ่นดินไทย ซึ่งเป็นลูกผสมที่นับถือคริสต์
ศาสนา  แตกต่างออกไปจากการนับถือศาสนาดั้งเดิมของชาวจีนบนแผ่นดินใหญ ่
คอื ศาสนาขงจือ๊ และพระพทุธศาสนาฝ่ายมหายาน เอกสารการแต่งตัง้ขนุนางไทย
ในรัชกาลที่ ๕ เป็นหลักฐานส�ำคัญที่แสดงให้เห็นว่า ‘ลูกครึ่งไทย-จีน’/ ‘ลูกเสี้ยว
จีน’/ ‘ลูก-หลาน-เหลน-โหลน-ลื้อ เช้ือสายจีน’ รับราชการเป็นขุนนางไทย 
มบีรรดาศกัดิจ์�ำนวนไม่น้อย เฉพาะทีร่ะบ ุการใช้ค�ำว่า ‘จนี’น�ำหน้าชือ่ มถึีง 40 คน 
และ ‘จีน’ตามหลังชื่อ ก็มี เช่น “ให้หลวงสาธรราชายุตก (โป๊ะจีน) เปนพระทวีป
ระชาชน ปลัดฝ่ายจีนเมืองนครชัยศรี ถือศักดินา 600” (กองหอจดหมายเหตุ
แห่งชาติ, 2521: 148). ที่ไม่ใช้ค�ำว่า จีน น�ำหน้า-ตามหลังชื่อ แต่ทราบได้ว่าเป็น 
‘เชื้อสายจีน’เช่นเดียวกัน เช่น คอซิมก๊อง คอซิมบี๊ คอซู้เจียง (สาย ณ ระนอง) 
และทีม่มีารดาเป็นไทย และใช้ชือ่ไทยแล้ว เช่น  ชุม่ เนตร พนั (สายสกลุ ณ สงขลา), 
พุ่ม (สายสกุล ณ นคร) ซึ่งมักเป็นสายตระกูลเจ้าเมืองในภาคใต้ ส่วนท่ีเป็น
พระยาโชฎึกราชเศรษฐี มีสายสกุลที่มีนามสกุลสืบมา  เช่น ทองจีน ต้นสกุล 
ไกรฤกษ์, พุก ต้นสกุล โชติกะพุกกะณะ เถียน ต้นสกุล โชติกเสถียร, ฟัก ต้นสกุล 
โชติกสวัสดิ์, มิ้น ต้นสกุล เลาหเศรษฐี. พระยาโชฎึกราชเศรษฐี คนสุดท้าย คือ 
ผ่อง โชติกะพุกกะณะ ด�ำรงต�ำแหน่งช่วงพุทธศักราช 2472-2476 อันเป็นช่วงหัว
เลี้ยวหัวต่อจากระบบสมบูรณาญาสิทธิราช มาเป็นระบอบรัฐธรรมนูญอันมี
พระมหากษัตริย์ทรงเป็นพระประมุข
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 ขอย้อนกลับมาที่ ‘ลูกเสี้ยวจีน’ ของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี ที่มี
บทบาทโด่งดังมากในประวัติศาสตร์ภาคใต้คือ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช
ชาติเดโชชัย มไหสุริยาธิบดี (น้อย) มักเรียกกันว่า  เจ้าพระยานครน้อย เป็น
พระราชโอรสของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีกับเจ้าจอมมารดาปราง ธิดาของ
เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (หนู) โปรดเกล้าฯ ให้เป็นเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช
ต่อจากบิดาบุญธรรมคือ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (พัฒน์) ระหว่างพุทธศักราช 
2354 - 2381 บทบาทส�ำคัญในการเมอืง การปกครองคอืน�ำกองทพัไปปราบเมอืง
ไทรบรุ ี(ปัจจบุนัคอืรัฐเกอดะห์ของมาเลเซยี) และสงบศกึขดัแย้งของเจ้าเมอืงมสุลมิ
ในพื้นที่นั้น อพยพผู้คนมุสลิมมาที่ตั้งถิ่นฐานในเมืองนครศรีธรรมราช ท�ำให้ชุมชน
มุสลิมแพร่หลายในเมืองนี้ เป็นผู้มีส่วนในการน�ำไปสู่การท�ำสนธิสัญญาเบอร์นี 
(Burney Treaty พ.ศ. 2396) กบัประเทศองักฤษ (สหราชอาณาจกัร) เป็นผูอ้ปุถัมภ์
การเดินทางไปศรีลังกาของคณะสงฆ์ไทยจากกรุงเทพมหานคร และเป็นสถาปนิก
ผู้ออกแบบและก�ำกับการต่อเรือรบและเรือโดยสารจ�ำนวนมากให้กับกองทัพใน
รัชสมัยสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 (อุดมสมบัติ, 2530; ทิพากรวงศ
มหาโกษาธิบดี, 2547) เชื้อสายของเจ้าพระยานครน้อย ต่อมาได้รับพระราชทาน
นามสกุลว่า ณ นคร ดังนั้นสายสกุลนี้จึง สืบเชื้อสายจีน มาจากสมเด็จพระเจ้า
กรุงธนบุรีด้วย

‘ลูกเส้ียวจีน’ พระองค์หนึ่งซึ่งมีสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีเป็นพระราช
บิดากับพระสนมหญิงไทยไม่ปรากฏนามเป็นมารดา  เป็นผู้มีบทบาทส�ำคัญใน
วชิาการแพทย์แผนไทยคือ ‘พระยาบ�ำเรอราชแพทยา’ (พระองค์เจ้าชายหนแูดง) 
ซ่ึงได้รบัพระบรมราชโองการจากพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่3 
โปรดเกล้าฯ ให้เป็นผู้ ‘สืบเสาะแสวงหาต�ำรายาลักษณะโรคทั้งปวง...ขอให้จด
ต�ำรายาน้ันมาถวายเพ่ือจะได้ตรวจสอบและจดลงเป็นต�ำราไว้ ...จงึทรงพระกรณุา
โปรดเกล้าฯให้จารึกลงในแผ่นศิลาประดับไว้ในที่ต่าง ๆ...” ความนี้ปรากฏอยู่ใน
บานแพนกวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม สรุปความว่า 
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“ศาลาที ่16 ....พญาบ�ำเรอราชแพทยาซึง่เป็นผู้ช�ำนาญ
ในทางแพทย์เปนผู้สืบหายาที่ศักดิสิทธิจารึกแผ่นศิลาติดได้ทุก
หลัง”   (ศานติ ภักดีค�ำ,2561: 247; นิยะดา เหล่าสุนทร 
(บรรณาธิการ), ๒๕๔๔: ๙๖)

นอกจากทรงมีเชื้อสายจีนแล้ว สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรงใกล้ชิด 
ชนชาวจ ีนและทรงมพีระราชวนิิจฉยัไว้วางพระราชหฤทัยให้คนจีนเข้ามาช่วยการ
ค้าขายเพ่ือฟ้ืนฟูเศรษฐกิจของประเทศ ดงันัน้จงึทรงโปรดเกล้าฯแต่งตัง้ คนจนีชือ่
หลูหยาง (เหยี่ยง แซ่เฮา / ตั้วแปะ) ซึ่งเดินทางมาจากเมืองจีนมาตั้งถิ่นฐานเป็น
ชาวสวนและชาวประมงที่เมืองสงขลาแล้วมีภรรยาเป็นหญิงไทยชาวเมืองพัทลุง 
โดยโปรดเกล้าฯให้เป็นนายอากรรังนก ให้ยศเป็น หลวง และต่อมาโปรดเกล้าฯ
แต่งตั้งให้เป็น เจ้าเมืองสงขลา นั่นคือ เจ้าพระยาสงขลา  (เหยี่ยง แซ่เฮา/เยี่ยง 
แซ่เหงา) สืบเชื้อสายเจ้าเมืองลงมาหลายรุ่น เป็นตระกูลครอบครัวลูกผสมจีน
ที่มีชื่อเสียง และผู้สืบสกุลปัจจุบันใช้นามสกุลว่า ‘ณ สงขลา’ มีครอบครัวลูกผสม
จนีตัง้รกรากทีส่งขลาหลายตระกูล และม ีวฒันธรรมผสมแบบไทย-จนี อย่างลงตวั 
และเชื้อสายตระกูลนี้ยังคงรับราชการท�ำคุณประโยชน์ให้ประเทศชาติสืบต่อมา
ในหลายด้าน (วิเชียรคีรี (ชม) 2553: 85 - 105; สวัสดิ์คิรีศรีสมันตราษฎร์นายก, 
2553: 106-117; อมรา  ศรีสุชาติ, 2553: 119-160; ณัฐพล ณ สงขลา,
(บรรณาธิการ), 2553). อนึ่งบุคคลผู้สืบตระกูลนี้คนหนึ่งได้เปลี่ยนไปนับถือคริสต์
ศาสนานิกายโรมันคาทอลิค คือ บาดหลวงฟรังซิส เซเวียร์ อนุรัตน์ ณ สงขลา 
ปัจจุบัน เป็นจ้าอาวาสวัดนักบุญเทเรซา อ�ำเภอผักไห่ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
และผู้อ�ำนวยการฝ่ายธรรมทูต อัครสังฆมณฑล กรุงเทพฯ (พ.ศ. 2566)

คนจีนอีกตระกูลหนึ่งที่เข้ามาประกอบกิจการค้าและลูกหลานได้รับ
บรรดาศักดิ์ให้เป็นเจ้าเมืองในภาคใต้ในสมัยรัตนโกสินทร์ คือท่ี เมืองระนอง 
เจ้าเมืองคือพระยาด�ำรงสุจริตมหิศรภักดี (ซู้เจียง แซ่คอ) ผู้สืบเชื้อสายใช้นามสกุล 
ณ ระนอง
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ลูกสาวของขุนนาง/พ ่อค ้าคหบดี จีน หรือ ลูกครึ่ งไทย-จีน 
(ลูกผสมไทย-จีนหรือลูกเสี้ยวจีน) ซึ่งทูลเกล้าฯถวายให้เป็นบาทบริจาริกาของ 
พระมหากษัตริย์ราชวงศ์จักรี ซึ่งปรากฏนามเป็นเจ้าจอมมารดา มีพระราชโอรส 
ธิดาอันก�ำเนิดจากพระมหากษัตริย์ ปรากฏพระนามมารดาซึ่งสืบเชื้อสายจีน 
ท�ำให้พระโอรสเป็น ‘ลูกผสมเชื้อจีน’ ด้วยแล้ว มีตัวอย่างที่โดดเด่น ดังนี้:

พระยาโชฎึกราชเศรษฐี (ทองจีน) มีบิดาเป็นชาวจีนฮกเกี้ยน มีสกุลจีน
ว่า แซ่หลิม และเป็น ต้นสกุลไกรฤกษ์ มีภรรยาเป็นคนไทยคือ คุณหญิงนก ได้
ถวายธดิา 3 คน ให้เป็นบาทบรจิารกิาในพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้านภาลยั 
นัน่คอื เจ้าจอมยีสุ่น่ เจ้าจอมมารดาอ�ำภา และเจ้าจอมอิม่ ย่าหรนั, เจ้าจอมมารดา
อ�ำภา มพีระราชโอรส และพระราชธดิาในพระบาทสมเด็จพระพทุธเลศิหล้านภาลยั 
6 พระองค์ องค์หนึง่คอื พระองค์เจ้าชายปราโมช เป็นต้นสกลุ ปราโมช ซึง่บคุคล
ในสกุลนี้ 2 ท่านเป็น นายกรัฐมนตรีของประเทศไทย คือ หม่อมราชวงศ์เสนีย์ 
ปราโมช และ หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช 

หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมชได้รับการยกย่องว่าเป็นปราชญ์ของไทย 
ท่านได้เขียนหนังสือเล่มหนึ่งชื่อ ‘โครงกระดูกในตู้’ เล่าถึงสายตระกูลลูกผสม
จีน-ไทยของท่านว่า เจ้าจอมมารดาอ�ำภาซึ่งเป็นทวดของท่านนั้น เป็นลูกสาวครึ่ง
จีน-ไทย บิดาร�่ำรวยมาก จึงเป็นที่อิจฉาริษยาของบรรดาสนมกรมในและเจ้าจอม
อื่น ๆ ในวัง แต่เป็นที่รักของพระเจ้าแผ่นดิน รัชกาลที่ 2 คือสมเด็จพระพุทธเลิศ
หล้านภาลัย ถึงกับพระราชนิพนธ์ไว้ว่า “สวยสุดพุดจีบจีน เจ้ามีสิน พี่มีศักดิ์ ทั้งวัง
เขาชังเจ้านัก แต่พี่รักเจ้าคนเดียว” (คึกฤทธิ์ ปราโมช, 2548)	

ผู้สืบเชื้อสายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 5 
บางพระองค์ ย่อมเป็นลูกผสมที่มีเชื้อสายการผสมหลายสายพันธุ์ นั่นคือเป็น
ลูกผสมไทย กับ สายพันธุ์จากต่างแดนได้แก่ มอญ + แขกเปอร์เซีย (อิหร่าน) 
+ แขกอินเดีย (ฮินดู) + จีน ซึ่งแจกแจงเป็นล�ำดับให้ประจักษ์ได้ ดังนี้:  

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 3 เป็นพระราชโอรส
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ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย กับเจ้าจอมมารดาเรียม (ต่อมาคือ
สมเดจ็พระศรสุีลาลยั) เจ้าจอมมารดาเรยีมเป็นธดิาของคณุหญงิเพง็ (คนไทย) กบั
พระยานนทบุรีศรีมหาอุทยาน (บุญจัน) ลูกชายของท่านชู (หญิงไทยชาวสวน
วดัหนัง ธนบรีุ) กับพระยาราชวงัสนั (หวงั) ซึง่เป็นแขกมสุลมิและเป็นเจ้ามอืงชลบรุี
ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี ดังนั้นรัชกาลที่ ๓ จึงเป็น ‘ลูกผสมไทย’ (จาก
สายพ่อ-รัชกาลที่ 2) กับ ‘เช้ือสายลูกผสมไทย+แขกมุสลิม’ (จากสายแม่-
เจ้าจอมมารดาเรียม) 

พระโอรสองค์หนึง่ของรชักาลที ่3 คอื กรมหมืน่มาตยาภิทกัษ์ (พระองค์
เจ้าชายศิริวงศ์) มีมารดาคือ เจ้าจอมมารดาทรัพย์ เจ้าจอมมารดาทรัพย์นี้ มีบิดา
คอื ‘พระอกัษรสมบติั (หม่อมทบั)’ เป็น ‘ไทยเชือ้สายมอญ’ (เป็นลกูชายของหม่อม
ทองค�ำ/ท้าวทรงกันดาล/ทรงมอญ) มีมารดาคือ ‘ท่านผ่อง’ (ท่านผ่อง มีแม่คือ 
ท่านปล้อง [ซึ่งเป็นน้องสาวของท่านเพ็งซึ่งเป็นมารดาของเจ้าจอมมารดาเรียม-
พระราชมารดาของรัชกาลที่ 3]; มีพ่อคือ พระยาพัทลุง[ทองขาว] พระยาพัทลุง
[ทองขาว] นี้มีแม่คือ คุณหญิงแป้น (เชื้อสายมอญ) มีพ่อคือ พระยาพัทลุง[ขุน/
ขุนคางเหล็ก] ซึ่งเป็นลูกของพระยาราชบังสัน[ตะตา] ซึ่งเป็นลูกของพระยาพัทลุง
[ฮุเซน] บิดาของพระยาพัทลุง[ฮุเซน] คือสุลต่านสุลัยมาน เจ้าผู้ครองเมืองสงขลา 
ในสมัยปลายกรุงศรีอยธุยา)  ดังนัน้เจ้าจอมมารดาทรพัย์ จงึเป็น ‘เช้ือสายลกูหลาน
ผสมไทย+มอญ + แขกมุสลิม’ ด้วยเหตุนี้ กรมหมื่นมาตยาภิทักษ์ จึงเป็นเชื้อสาย
ผสม ‘ไทย+แขกมุสลิม’ จากสายพ่อ (รัชกาลที่ 3) กับ ‘เชื้อสายผสมไทย+มอญ
+แขกมุสลิม’ จากสายแม่ (คือเจ้าจอมมารดาทรัพย์)

กรมหมืน่มาตยาภทัิกษ์ (พระองค์เจ้าชายศิริวงศ์) สมรสกบั ‘หม่อมน้อย’ 
ซ่ึงมีบิดาคือนายบุศย์ ชายไทยชาวบางเขน) มีมารดาคือ คุณแจ่ม ธิดาพระยา
รตันจกัร[หงส์ทอง]/สมงิสอดเบาหวัเมอืงหรอืหน้าครวัมอญ ต้นสกลุสรุคปุต์ ดงันัน้
หม่อมน้อยจึงเป็น ‘ลูกผสมไทย-มอญ’ กรมหมื่นมาตยาพิทักษ์กับหม่อมน้อยให้
ก�ำเนิดบุตรธิดาหลายองค์ องค์หน่ึงคือ ‘หม่อมเจ้าหญิงร�ำเพยภมราภิรมย์’ 
ดังนั้นหม่อมเจ้าหญิงร�ำเพยภมราภิรมย์ จึงสืบเชื้อสายผสมคือ ‘ไทย+มอญ+แขก
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มุสลิม’ ในเวลาต่อมา  หม่อมเจ้าหญิงร�ำเพยภมราภิรมย์ ได้รับการสถาปนาเป็น 
สมเด็จพระเทพศิรินทรา บรมราชินี ในรัชกาลที่ 4 และทรงเป็น พระราชมารดา
ในรัชกาลที่ 5 ด้วยเหตุนี้ รัชกาลที่ 5 จึงทรงเป็น ‘เชื้อสายผสมไทย+มอญ+แขก
มุสลิม’

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 5 ทรงมี
พระราชโอรสและพระธิดากับพระมเหสี เจ้าจอมมารดาหลายพระองค์ เจ้าจอม
มารดาบางท่านซึ่งมีพระโอรสสืบสายลงมาถึงปัจจุบัน เป็นลูกหลานของเช้ือสาย
ต่างชาติ เช่น เจ้าจอมมารดาเชื้อสายจีน ได้แก่ เจ้าจอมมารดาแช่ม (สืบสายสกุล 
มั่น แซ่อึ้ง -จีนฮกเกี้ยน นามสกุลผู้สืบสกุลต่อมาคือ กัลยาณมิตร) มีโอรสเป็นต้น
ราชสกลุ ประวติร ณ อยธุยา, เจ้าจอมมารดาอ่วม (สบืสายสกลุ เจ้าสวัยิม้ นามสกุล
ผู้สืบสกุลต่อมาคือ พิศลยบุตร) มีโอรสเป็นต้นราชสกุล กิติยากร ณ อยุธยา ; 
เจ้าจอมมารดาเชื้อสายมอญ (รามัญ) ได้แก่ เจ้าจอมมารดาวาด มีโอรสเป็นต้น
ราชสกุล ฉัตรชัย ณ อยุธยา, เจ้าจอมมารดามรกฎ (สืบสายสกุล พ่อคนไทย-
เจ้าพระยามหนิทรศกัดิธ์�ำรง กบั แม่คนมอญ-ธดิาพระยานครอนิทร์รามญั) มโีอรส
เป็นต้นราชสกุล เพ็ญพัฒน ณ อยุธยา ; เจ้าจอมมารดาเชื้อสายแขกเปอร์เซีย
(อิหร่าน) ได้แก่ เจ้าจอมมารดาโหมด (สืบสายสกุล เฉกอะหฺมัด -เจ้าพระยาอรรค
มหาเสนา (บุนนาค) มีโอรสเป็นต้นราชสกุล อาภากร ณ อยุธยา 

พระราชโอรส ในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่๕ 
กับ พระอัครมเหสี ซึ่งเป็นพระมหากษัตริย์แห่งราชจักรีวงศ์สืบต่อมา 2 พระองค์ 
คือพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 และ พระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 7 ทรงมีพระราชมารดาคือ สมเด็จพระศรี
พัชรินทราบรมราชินีนาถ ส่วนพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดลหรือ
พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาอานันทมหิดล พระอัฐมรามาธิบดินทร 
รัชกาลที่ 8 และพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช หรือ พระบาท
สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล อดุลยเดช บรมนาถบพิตร รัชกาลที่ 9 สืบสาย
จากสมเด็จพระมหิตลาธิเบศร อดุลยเดชวิกรม พระบรมราชชนก ซึ่งเป็น
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พระราชโอรสของ สมเด็จพระนางเจ้าสว่างวัฒนา  พระพันวัสสาอัยยิกาเจ้า 
ในรัชกาลที่ 5 พระอัครมเหสีทั้งสองพระองค์ในรัชกาลที่ 5 นี้ เป็น พระราชธิดา
ของ เจ้าจอมมารดาเปี่ยม (สมเด็จพระปิยมาวดีศรีพัชรินทรมาตา) กับ รัชกาลที่ 4  
เจ้าจอมมารดาเป่ียม สบืเชือ้สายฝ่ายมารดาชือ่ ‘นาค’ เป็นลกูสาวของจนีฮกเกีย้น 
แซ่ตัง้ (หรอืแซ่เฉนิ ในภาษาจนีกลาง)  สบืเชือ้สายฝ่ายบดิาคอื ‘หลวงอาสาส�ำแดง
(แตง)’ ซึ่งมีพ่อคือ พระยาจินดารังสรรค์ (แก้วแขก) มีปู่คือ เจ้าพระยาช�ำนาญ
บริรักษ์โกษาธิบดี (อู่) ต้นสกุลนรรัตน์ มีต้นสกุลเป็น พราหมณ์มาจากอินเดีย ได้
เป็นพราหมณ์ในราชส�ำนกั เรยีกกนัว่า ‘พราหมณ์ศริวิฒันะ’  ดงันัน้ สายสกลุของ
พระอคัรมเหส ีในรชักาลที ่5 จึงเป็น ‘เช้ือสายลกูผสมจนี (ฮกเกีย้น)+ แขกอนิเดีย 
(ฮินดู) + ไทย’ 

จงึสรปุได้ว่า พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วั รชักาลท่ี 6 รชักาลท่ี 7 รชักาล
ที่ 8 และรัชกาลที่ 9 ทรงสืบเชื้อสายจาก ‘ลูกผสมไทย+มอญ + แขกมุสลิม
เปอร์เซีย+แขกฮินดูอินเดีย + จีนฮกเกี้ยน’.

การน�ำ ตัวอย่างเรื่องการสืบเชื้อสายของราชสกุลพระมหากษัตริย์และ
สกลุขนุนางชัน้สงูข้างต้นพรรณนามาโดยล�ำดบัเช่นนี ้เป็นเพราะเอกสารประวตัศิาสตร์
ส่วนใหญ่บันทึกเร่ืองราวของพระมหากษัตริย์ พระราชวงศ์ ขุนนางช้ันสูงเอาไว ้
หากแต่สามญัชนท่ีมไิด้มเีช้ือสายเก่ียวข้องกับราชสกลุหรอืสกลุขุนนางย่อมหายาก
ที่จะมีบันทึกสกุลหรือตระกูลของตน เพราะในโบราณกาล สามัญชนมิได้รู้หนังสือ
ที่จะจดบันทึกเอาไว้ หากมีก็มีบ้างที่เป็นตระกูลของพระสงฆ์ที่มียศถาบรรดาศักดิ์ 
และพระสงฆ์เป็นผู้รู ้หนังสือและเขียนหนังสือจดบันทึกไว้ ถึงกระนั้นก็มิได้ให้
รายละเอียดผู้สืบสายสกุล เนื่องจากพระสงฆ์ไทยย่อมไม่มีทายาทสืบต่อมา อาจมี
กระเส็นกระสายที่เป็นฝ่ายญาติของพระสงฆ์เหล่านั้น 

การจดบันทึกสายตระกูลสามัญชนของบางครอบครัวของคนไทยทั่วไป 
เริ่มขึ้นเมื่อคนไทยสามัญชนได้รับการศึกษาให้อ่านออกเขียนได้ ตั้งแต่รัชสมัย
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่5 เป็นต้นมา เหล่านีม้กัปรากฏ
อยู่ในบันทึกการบอกเล่าตกทอดเป็นความทรงจ�ำของลูก-หลาน-เหลน-โหลน-ลื้อ 
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หาได้จาก ‘หนังสืองานศพ’ หรือ หนังสือแจกในงานฌาปนกิจของผู้วายชนม์
ของตระกลู/ครอบครวัทีส่บื ‘นามสกุล’ น้ัน ๆ  ซึง่มขีึน้ตามพระราชบัญญตันิามสกลุ
ในรัชกาลที่ 6 เป็นต้นมา ส่วนสายตระกูลที่สืบมาจากต่างชาติที่เข้ามาตั้งถิ่นฐาน
ในประเทศไทย โดยเฉพาะสายตระกูลลูก-หลาน-เหลน-โหลนชาวจีนซึ่งเดินทาง
มาจากผืนแผ่นดนิใหญ่ในช่วงสมยัรตันโกสนิทร์ ณ ปัจจบุนั ส่วนใหญ่กว่า 99.99 % 
ได้เปลี่ยนจากการใช้ ‘แซ่’ มาเป็นนามสกุลไทย สมาคมชาวจีนที่ตั้งขึ้นโดยตระกูล
แซ่ต่าง ๆ  และวัดจีน คริสตจักรจีนท�ำให้ลูก-หลาน-เหลน-โหลนจีนซึ่งเป็นเชื้อสาย
ผสมเหล่าน้ียงัคงทราบถงึ ถิน่ฐานทีม่าและ แซ่ ในตระกลูของตน ก่อนทีจ่ะเปลีย่น
มาใช้นามสกุล  

ลูก-หลาน-เหลน-โหลนจีน หรือเชื้อสายผสมจีนเหล่านี้ตั้งถ่ินฐานถาวร
และมีสถานะเป็น ‘คนไทย’ เจ้าของแผ่นดินไทยไม่ต่างกับคนไทยพื้นถิ่นที่อยู่มา
แต่ดั้งเดิม เช่นเดียวกับชนต่างชาติที่สืบเชื้อสายบรรพบุรุษจาก มอญ แขกมลายู 
แขกอินเดีย แขกเปอร์เซีย ญี่ปุ่น ฝรั่งยุโรป รวมทั้งเชื้อสาย ‘ไท’/ ‘ไต’ กลุ่ม
ต่าง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่อพยพเข้ามาตั้งถ่ินฐานบนแผ่นดินไทย
โดยสมัครใจหรือจากสาเหตุอื่น เช่น การถูกกวาดต้อนเข้ามาหลังจากศึกสงคราม
หรือ การหนีภัยสงคราม ก็ดี ถึงกระนั้นเอกสารการบันทึกเรื่องราวประวัติยังหา
ได้ยาก 

กรณีเอกสารปัจจุบันซึ่งบันทึก ประวัติของตระกูลชาวจีนจากแผ่นดิน
ใหญ่ที่มาตั้งรกรากถาวรในแผ่นดินไทย มีบทบาทส�ำคัญในสังคมไทย และ
สืบสายสกุลลงมาจนถึงปัจจุบัน จนมี ‘ลูกผสมไทย-จีน’ ของบางตระกูล ซึ่ง
นบัว่าเป็นงานเขยีนหรอืงานนพินธ์ทีน่บัเป็นเอกสารประวตัศิาสตร์ได้ ตวัอย่างเช่น 

(1) เรื่อง ‘คนจีน 200 ปี ภายใต้พระบรมโพธิสมภาร’ ประกอบด้วย
บทความ 6 ภาค มีผู้เขียนหลายคน-หลายบทความ ทั้งเป็นเรื่องเล่าประสบการณ์ 
การเสนอความคิดวิเคราะห์ การเสนอเรียบเรียงข้อมูลประวัติศาสตร์ มีบุญเทิด 
อระตัน เป็นบรรณาธิการ พิมพ์ครั้งแรกโดยส�ำนักพิมพ์หนังสือ เส้นทางเศรษฐกิจ 
พ.ศ. 2525;  
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(2) เรื่อง ‘มุกมังกร’ (The Dragon’s Pearl;  กรุงเทพฯ : ส�ำนักพิมพ์
เดอะเนชัน่, 2538) โดย สรินิทร์ พธัโนทยั (Sirin Phathanothai) ธดิาของนางวไิล 
(สกุลเดิมไชยกาญจน์) กับ นายสังข์ พัธโนทัย (มีพ่อช่ือ ฮะ หรือ เจริญ เป็น 
ลูกครึ่งจีน-ไทย ฝ่ายพ่อคือนายเส็ง แซ่ลิ้ม ฝ่ายแม่เป็นหญิงไทยคือ นางแช่ม; 
พ่อของนายเสง็ คอื นายเอีย๊ะ แซ่ลิม้ เป็นชาวจนีอ�ำเภอเท่งไฮ้ จงัหวดัแต้จิว๋ มณฑล
กว่างตง เดินทางมาอยู่เมืองไทยต้ังแต่ พ.ศ. 2396) บิดาส่งตัวสิรินทร์ ไปอยู่ 
กับนายโจวเอินไหล กรุงปักกิ่ง จีนแผ่นดินใหญ่ต้ังแต่วัยเด็กจนโตเป็นผู้ใหญ่ 
และได้เป็นอดีตธิดาบุญธรรมของ ฯพณฯ โจวเอินไหล อดีตนายกรัฐมนตรีจีน
อีกด้วย หนังสือเล่มนี้จึงเป็นบันทึกถึงประวัติชีวิตของครอบครัวและของตนเอง
เมื่ออยู่ในเมืองจีนและเหตุการณ์ความสัมพันธ์ไทย-จีนในช่วงเวลานั้น สิรินทร์ 
พัธโนทัย ยังให้สัมภาษณ์ออกรายการ ‘ตอบโจทย์’ ของสถานีโทรทัศน์ Thai PBS 
เมือ่วนัที ่1 และ 2 กรกฎาคม พ.ศ. 2558 ชือ่เรือ่งว่า ‘มติรภาพต้องห้าม 2 แผ่นดนิ 
60 ปีสะพานเชื่อมไทย-จีน’ รายการนี้ยังคงปรากฏบนสื่อออนไลน์ YouTube 
มีผู้ติดตามเข้าชมถึง 8.77 ล้านครั้ง (สถิติวันที่ 24 สิงหาคม 2567);

(3) เรื่อง ‘จากส�ำเภาสู่โพธิสมภาร’ โดย ปเรตร์ อรรถวิภัชน์ จัดพิมพ์
โดยส�ำนักพิมพ์บันทึกสยาม พิมพ์ครั้งแรก พ.ศ. 2566 ผู้เขียนระบุไว้ที่ปกหนังสือ
ว่าเป็น “บันทึกเรื่องราวต้นสกุล ‘โปษยานนท์’ ที่โดยสารเรือส�ำเภาข้ามน�้ำ
ข้ามทะเลมายังแผ่นดินสยาม จนได้มีโอกาสเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
พระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี” ; 

(4) เรือ่ง ‘เป็นจีนเพราะรู้สกึ ประวตัศิาสตร์เสือ่ผนืหมอนใบท่ีเพ่ิงสร้าง’ 
โดย สิทธิเทพ เอกสิทธิพงษ์ มีสายชล สัตยานุรักษ์ เป็นบรรณาธิการ พิมพ์โดย
ส�ำนักพิมพ์ มติชน พ.ศ. 2566. หนังสือเล่มนี้ปรับปรุงจากงานวิจัย ในโครงการ
วิจัย “ความคิด ระบบคุณค่า และระบบอารมณ์ความรู้สึกของชนชั้นกลางไทย
เชือ้สายจนีในกรุงเทพฯ กบัการสร้างมโนทศัน์เกีย่วกบัชาตแิละสงัคมไทยทศวรรษ 
2500- 2550” ภายใต้โครงการเมธีวิจัยอาวุโส ศาสตราจารย์เกียรติคุณ 
สายชล สัตยานุรักษ์ ของกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) 
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หนังสือซึ่งเป็น งานวิจัยประวัติศาสตร์เกี่ยวกับชาวจีนบนแผ่นดิน
ภาคใต้ของไทย โดย ศาสตราจารย์สธุวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์ ดลิก วฒุพิาณชิย์ ประสทิธิ ์
ชณิการณ์ เร่ือง ‘จนีทักษณิ วถีิและพลงั’ ของส�ำนกังานกองทนุสนบัสนนุการวจัิย 
(สกว.) พิมพ์ครั้งแรกพุทธศักราช 2544 มีภาคผนวก กล่าวถึง ‘ตระกูลและคนจีน
ในภาคใต้: กรณีตัวอย่าง’ แสดงประวัติตระกูลที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานบนแผ่นดินไทย
ในยคุกรงุรตันโกสนิทร์ เป็นต้นมา ขอสรปุเฉพาะดงันี:้ ณ ระนอง ต้นตระกูลคอื ซูเ้จยีง 
แซ่คอ เป็นจีนฮกเกี้ยน, เข้ามาตั้งถิ่นฐาน พ.ศ. 2368 ณ เมืองตะกั่วป่า (จังหวัด 
พังงา) เมืองระนอง/เมืองกระบุรี (จังหวัดระนอง) เมืองหลังสวน (จังหวัดชุมพร) ; 
คณานุรกัษ์ ต้นตระกลูคอื ปุย่ แซ่ตัน เป็นจีนฮกเกีย้น, เข้ามาตัง้ถิน่ฐาน พ.ศ. 2367 
ณ เมืองสงขลา เมืองปัตตานี เมืองยะลา; วานิช ต้นตระกูลคือ ฮวด แซ่เอียบ เป็น
จีนฮกเกีย้น, เข้ามาตัง้ถิน่ฐานเมือ่พ.ศ. 2439  ณ เมอืงพงังา เมอืงภเูกต็ เมอืงกระบี ่
เมอืงสรุาษฎร์ธาน;ี ธารสริโิรจน์ ต้นตระกลูคอื หยกเตีย้ว แซ่แป๊ะ เป็นจนีฮกเกีย้น 
เข้ามาตัง้ถิน่ฐานเมือ่พ.ศ. ๒๔๔๕ ณ เมอืงภเูกต็; วงศ์ขจร ต้นตระกลูคอื ตนัต�ำ๋ แซ่
ตัน เป็นจีนฮกจิ๋ว/ฮกเกี้ยน, เข้ามาตั้งถิ่นฐานประมาณ พ.ศ. 2400 ณ เมืองภูเก็ต; 
ศรีสวัสดิ์นุภาพ ต้นตระกูลคือ ฮวย แซ่ลี้ เป็นจีนแต้จิ๋ว, เข้ามาตั้งถิ่นฐานเมื่อพ.ศ. 
2450 ณ อ�ำเภอบางเลน (จังหวัดนครปฐม) กรุงเทพมหานคร อ�ำเภอเมืองสงขลา-
อ�ำเภอระโนด-อ�ำเภอหาดใหญ่ (จังหวัดสงขลา); โชติธรรมาภรณ์ ต้นตระกูลคือ 
ซุ่นอ่าน แซ่เอยีบ เป็นจีนฮกเก้ียน, เข้ามาต้ังถิน่ฐานเมือ่ประมาณพ.ศ. 2440 - 2450 
ณ เมืองตะกั่วป่า (จังหวัดพังงา) อ�ำเภอกันตัง (จังหวัดตรัง) จังหวัดภูเก็ต อ�ำเภอ
ทับสะแก (จังหวัดประจวบคีรีขันธ์) มาบตาพุด (จังหวัดระยอง);  จิระนคร ต้น
ตระกูลคือ กีซี แซ่เจีย เป็นจีนกว่างตง, เข้ามาตั้งถ่ินฐานเมื่อพ.ศ. 2447. ณ 
กรุงเทพมหานคร อ�ำเภอร่อนพิบูลย์- อ�ำเภอทุ ่งสง-อ�ำเภอฉวาง (จังหวัด
นครศรีธรรมราช), จงัหวดัพทัลงุ, อ�ำเภอโคกโพธ์ิ (จงัหวดัปัตตาน)ี อ�ำเภอหาดใหญ่ 
(จังหวัดสงขลา); เศรษฐภักดี ต้นตระกูลคือ เชียงสูน แซ่เลี่ยว เป็นจีนแต้จิ๋ว 
เข้ามาตั้งถิ่นฐาน ประมาณช่วงพ.ศ. 2430 - 2435 ณ จังหวัดนครศรีธรรมราช 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี จังหวัดชุมพร อ�ำเภอหาดใหญ่(จ.สงขลา) กรุงเทพมหานคร; 
ภูเก้าล้วน ต้นตระกูลคือ ตี่ผง แซ่ภู่ เป็นจีนไหหล�ำ/จีนแคะ, เข้ามาตั้งถิ่นฐานเมื่อ
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พ.ศ. 2469   ณ อ�ำเภอกันตัง อ�ำเภอปะเหลียน (จังหวัดตรัง) จังหวัดกระบี่; 
พันธุ์พิพัฒน์ ต้นตระกูลคือ อุ่งจิว แซ่ผาง หรือ แซ่พัน เป็นจีนฮกจิ๋ว/ฮกเกี้ยน เข้า
มาตัง้ถิน่ฐานเมือ่พ.ศ. 2473  ณ อ�ำเภอนาบอน-อ�ำเภอทุง่ใหญ่-อ�ำเภอทุง่สง-อ�ำเภอ
ฉวาง (จังหวัดนครศรีธรรมราช) อ�ำเภอหลังสวน (จังหวัดชุมพร) อ�ำเภอหาดใหญ่ 
(จงัหวดัสงขลา) (สธุวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์, ดิลก วฒุพิาณิชย์, ประสทิธิ ์ชณิการณ์, 2544: 
168-265).

ทีก่ล่าวมาข้างต้นล้วนเป็นตระกลูจนีทีส่บืเช้ือสายมาเป็นลกูผสมไทย จนี
ของภาคใต้ซึ่งประสบผลส�ำเร็จเป็นเจ้าเมือง ขุนนาง คหบดี (เศรษฐี) ร�่ำรวยระดับ
ประเทศจึงได้รับการบันทึกไว้ในงานวิจัยดังกล่าว 

ในช่วงเวลาเดียวกันกับการเขา้มาตั้งถิ่นฐานของตระกูลจีนจนถือก�ำเนิด
ลูกผสมจีนที่มั่งคั่งด ้วยยศถาบรรดาศักด์ิและโภคทรัพย์ ก็ยังมีชาวจีนอีก
จ�ำนวนมากที่เข้ามายังแผ่นดินภาคใต้ของประเทศไทยซ่ึงใช้ชีวิตแบบคนพื้นถ่ิน
ธรรมดาเป็นผู้ใช้แรงงาน ค้าขาย ชาวสวน ชาวไร่ รับราชการในระดับปานกลาง 
ไม่สูงสดุ คนจนีต้นตระกลูของคนเหล่านีล้้วนอยูก่นิ (แต่งงาน) กบัหญงิพืน้ถิน่ หรอื 
กับหญิงที่มีพ่อเป็นจีนมีแม่เป็นคนพื้นถิ่น ตระกูลของลูกผสมเหล่านี้มิได้รับการ
บันทึกเป็นเอกสารประวัติศาสตร์ หรือในงานวิจัยแต่อย่างใด หากแต่บางตระกูล
บันทึกเป็นเอกสารเผยแพร่กันในหมู่ญาติตระกูล อยู่ในหนังสือแจกงานศพบ้าง 
เอกสารส�ำเนาแจกกันในงานพบปะสังสรรค์ในหมู่ญาติบ้าง เอกสารเหล่านี้ไม่ควร
ละเลยควรได้รับการบันทึก เก็บรักษาเพื่อเติมเต็มประวัติศาสตร์ประชาชนและ
ประชาชาติบนแผ่นดินของเราในปัจจุบันและอนาคต ดังนั้นจึงขอให้ลูก-หลาน-
เหลน-โหลน-ลือ้ เชือ้สายลกูผสมจีนทัง้หลายควรจดบนัทกึเรือ่งราวของสายตระกลู
ตนไว้เป็นหลักฐาน

ตัวอย่างการบันทึกต่อไปนี้ เป็นเรื่อง ‘สามัญชนลูกผสมข้ามสายพันธุ์
จากต่างแดนกับคนพื้นถ่ินในภาคใต้ของไทย’ ที่ชัดเจนกรณีหนึ่ง เป็นเรื่อง
ใกล้ชิดผู้เขียนดังนี้:
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สายตระกูลหนึ่งซึ่งปู่ทวดเป็นชายจีนสองพี่น้อง หนีทุพภิกขภัยหรือ
ความอดอยากจากสภาวะธรรมชาตจิากเกาะไหหนาน (คนไทยเรยีก เกาะไหหล�ำ) 
ชายสองพีน้่องนีถ้อืแซ่ตามบรรพชนคือ ‘แซ่ลิม้’ ในภาษาจนีไหหล�ำ หรอื ‘แซ่หลนิ’ 
ในภาษาจีนกลาง ‘แซ่หลิน’ แปลว่า ‘หมู่ไม้ แมกไม้ ป่าไม้’ ทั้งสองอาศัยเรือสินค้า
พร้อมกับเพ่ือนพ้องในหมูบ้่านเดียวกนัจากเกาะไหหล�ำมาขึน้ฝ่ังทีป่ากน�ำ้ในอ�ำเภอ
ท่าศาลาจังหวัดนครศรีธรรมราชในช่วงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว ชายผู้พี่ได้ใช้แรงงานรับจ้าง ต่อมาประกอบอาชีพเป็นชาวสวน ชาวไร่ 
ณ ต�ำบลสระแก้ว อ�ำเภอท่าศาลา ชายผูน้้องเดนิทางไปรบัจ้างและประกอบอาชีพ
ค้าขาย ณ อ�ำเภอชะอวด ของจังหวัดน้ี ทั้งสองอยู่กินกับหญิงพื้นถ่ินปักษ์ใต้
ในพื้นที่น้ัน ๆ มีลูกหลานสืบต่อมาหลายคน ครั้นทั้งสองตายลง ลูกหลานของ
ชายจีนผู้น้องที่อ�ำเภอชะอวดมีฐานะมั่งค่ังกว่า  จึงซื้อพื้นที่ดินเป็น ‘สุสานจีน’ 
ฝังร่างบรรพชนชายจีนพี่น้องทั้งสองไว้ ณ สุสานที่อ�ำเภอชะอวดนี้ และเป็นสุสาน
ของลูกหลานของสายฝ่ายน้องซ่ึงอยู่ท่ีอ�ำเภอชะอวดสืบต่อมา  เนื่องจากสายนี้
มักแต่งงานกับลูกสาว หลานสาวชาวจีนที่มาอยู่ในอ�ำเภอนี้ อ�ำเภอชะอวดมี
ชาวจีนเข้ามาอาศัยอยู่จ�ำนวนมาก ส่วนเชื้อสายฝ่ายพี่คงอยู่ท่ีอ�ำเภอท่าศาลา 
ฝ่ายพี่ชายนี้มีลูกชาย 2 คนเริ่มท�ำสวน ท�ำไร่ แต่งงานกับหญิงไทยปักษ์ใต้ หลาน
ก็แต่งงานกับหญิงไทยปักษ์ใต้ จึงไม่นิยมที่จะฝังศพหรือสร้างสุสาน แต่ปฏิบัติ
ฌาปนกิจแบบชาวไทยพุทธปักษ์ใต้คือการเผาศพและบางคนเก็บอัฐิ (เถ้ากระดูก)
ไว้ใน ‘บัว’ หรือเจดีย์บรรจุอัฐิขนาดเล็ก สร้างไว้ในวัดที่ตนศรัทธา  หลานชาย
คนหนึ่งของชายผู้พี่ซึ่งเป็นชาวสวนที่อ�ำเภอท่าศาลาแต่งงานกับหญิงไทยปักษ์ใต ้
ซ่ึงมีบรรพบุรุษสายแม่สืบมาจากพราหมณ์อินเดียที่อพยพเข้ามาในสมัย
ต้นกรงุรตันโกสนิทร์ พราหมณ์ผูน้ี้เป็นแพทย์และนักดนตรใีนราชส�ำนกัของราชวงศ์
อนิเดยีภาคใต้ (ซึง่มีเชือ้สายทราวเิดยีน+อารยนั เป็นคอเคซอยด์ลกูผสม) ลกัษณะ
เด่นทางกายภาพคือ ผิวขาว จมูกโด่ง ดวงตาโต และผมหนาหยักศกเล็กน้อย 
ดงัน้ันลกูของคนทัง้สอง จงึเป็นเชือ้สายจนี+ไทยปักษ์ใต้ กบั เชือ้สายอนิเดยี + ไทย
ปักษ์ใต้ ดังนั้นลูก ๆ ของคนทั้งสองได้ลักษณะเด่นของบรรพชนฝ่ายแม่ 
(คอเคเซอยด์ลูกผสม + มองโกลอยด์ใต้ + ออสโตรเนเชียน) ดังกล่าวมากกว่า
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ลักษณะเด่นของบรรพชนฝ่ายพ่อ (มองโกลอยด์เหนือ + มาลาโย-โพลีเนเชียน) 
เนื่องจากบรรพชนของฝ่ายพ่อมาจากเกาะไหหนาน (ไหหล�ำ) ซ่ึงผลการศึกษา
ดีเอ็นเอ บอกว่าชนดั้งเดิมของเกาะนี้เป็นมาลาโย-โพลีเนเชียนเมื่อคนจีนอพยพ
จากมณฑลกว่างตง-ฝเูจ้ียนมาอาศัยบนเกาะน้ีจึงผสมกับชนพืน้เมอืงท่ีเป็นมาลาโย-
โพลีเนเชียน บรรพชนฝ่ายพ่อหรือชายสองพี่น้องซึ่งมีแซ่หลิน แปลว่า หมู่ไม้ นั้น 
นกัประวตัศิาสตร์จนีท่านหนึง่ได้ว่าเคราะห์ว่า ‘แซ่หลนิ’ ซึง่แปลว่า ‘หมูไ่ม้ แมกไม้ 
ป่าไม้’ นี ้เป็นชาวจนีอพยพมาจากมณฑลฝเูจีย้นมาอยูท่ีเ่กาะไหหล�ำ เหตทุีส่บืเค้า
ไปได้ว่าบรรพชนตระกูลของสองพี่น้องแซ่หลินนี้ย่อมแต่งงานกับคนพื้นถิ่นที่
สืบเชื้อสายมาลาโย-โพลีเนเชียน เนื่องจากลักษณะพันธุกรรมอย่างหนึ่งของ
โพลีเนเชียนคือดวงตาสีน�้ำตาลอ่อนและมีขอบรอบดวงตาเป็นสีเขียวอ่อน 
ได้ปรากฏเป็นลักษณะเด่นอยู่ใน หลาน และเหลน ผู้สืบเชื้อสายมาถึงร้อยละ 75  
สายสกุลฝ่ายแม่ซึ่งมีเชื้อสายพราหมณ์อินเดียใช้นามสกุลว่า ‘เวชภูติ’ (เพราะสืบ
สาวเรื่องราวว่าต้นตระกูลเป็นแพทย์) สายสกุลฝ่ายพ่อซึ่งบรรพชนปู่ทวดผู้เป็นพี่
ซ่ึงแต่งงานในหมูค่นไทยและประกอบอาชพีชาวสวนแบบคนไทย เปลีย่นนามสกลุ
เป็น ‘ศรีสุชาติ’ แปลว่า  ‘ก�ำเนิดดีงาม’ ไม่ได้โยงยึดกับความหมายของแซ่เดิม 
แต่บรรพชนปู่ทวดผู้เป็นน้องซึ่งอยู่ที่อ�ำเภอชะอวดและลูกหลานมักแต่งงานกับ
ลูก-หลานจีน เมื่อเปลี่ยนจากแซ่หลิน (ลิ้ม) เป็นนามสกุล จึงต้ังนามสกุลท่ีคง
ความหมายเดิมไว้คือ ‘วรพฤกษ์’ (แปลว่า หมู่ไม้ดีงาม) ทั้งสองนามสกุลตั้งโดยใช้
ภาษาสันสกฤตตามความนิยมการใช้ภาษานี้ต้ังนามสกุลของคนไทย ท้ังนามสกุล 
วรพฤกษ์และศรสีชุาติ มคี�ำพยางค์แรกทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั แม้จะใช้ค�ำต่างกนั 
คือ ‘วร’ และ ‘ศรี’ ทั้งสองค�ำแปลว่า  ‘ดีงาม’   สรุปว่า  ผู้สืบสกุลรุ่นเหลนของ
ชาวจีนแซ่หลิน (แซ่ลิ้ม) ผู้พี่จากเกาะไหหล�ำ มีเชื้อสายและลักษณะพันธุกรรม คือ 
มองโกลอยด์ใต้ + มองโกลอยด์เหนือ + มาลาโย-โปลีเนเชียน+ ออสโตรเนเชียน + 
คอเคเซียน 

จากตัวอย่างข้างต้น และประวัติศาสตร์ยาวนานของการผสมข้ามสาย
พันธุ์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จึงมาถึงความรู้ ความเข้าใจได้ว่า ลูกผสมจีนบน



102 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

แผ่นดนิไทย หรอื เปอรานากนั ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ คงหายากนกัทีจ่ะเป็น
จนีทีเ่ป็นมองโกลอยเหนอื + ไทยทีเ่ป็นมองโกลอยด์ใต้หรอื จนีทีเ่ป็นมองโกลอยด์
เหนือ + ออสโตรเนเชียน ในบ้านเราหรือในเพื่อนบ้านในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ล้วนเป็นเชื้อสายจีนผสมหลายสายพันธุ์ทีเดียว

บทสรุปส�ำหรับการมองอนาคตเรื่อง ‘ลูกผสมจีน’ :
จาก ‘ดเีอน็เอ’ทีเ่หมือน - แตกต่างกบัแนวคดิการกระจาย
ตวั ของคนในอดตี-ปัจจบัุน จนถงึ ลูกผสมจนีในต่างแดน

จากการส�ำรวจ ประมวลสถติคินจีนโพ้นทะเล หรอื ชาวจนีทีอ่พยพไปตัง้
ถิ่นฐานในประเทศอื่น นอกประเทศจีนปัจจุบัน (Overseas Chinese/Chinese 
Diaspora) พบว่า มีกว่า  50 ล้านคน มีชาวจีนมาตั้งถิ่นฐานในประเทศในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้มากที่สุด กล่าวคือ เทียบจากจ�ำนวนประชากรของประเทศนั้น ๆ  
ดังน้ี ชาวจีนมีในสิงคโปร์ 75 % ในมาเลเซีย 22.8 % ในประเทศไทย 14% 
ในประเทศบรูไน ดารุสลาม 10% แต่เมื่อเทียบจ�ำนวนแล้วประเทศไทยมีคนจีน
โพ้นทะเลมากที่สุดในโลกคือ 9,392, 792 คน จากการส�ำรวจสถิติปี พ.ศ. 2555 

สถติข้ิางต้นเป็นการแสดงภาพประมาณการเพือ่บอกว่าชาวจนีอพยพจาก
ถิ่นก�ำเนิดเดิมไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนอื่นมากน้อยเพียงใด แต่สถิติไม่ได้บอกว่า 
นบัคนจนีทีย่งัเป็นสญัชาติจีนหรอืคนจีนทีเ่กดิในถิน่อืน่แล้ว เช่น จนีลกูผสม ลกูผสม
จีน ข้อมูลที่ส�ำรวจของสถิติโลกเช่นนี้อาจไม่ถูกต้องนัก เมื่อพิจารณาเบื้องต้นเป็น
ที่ประจักษ์ว่า  ในประเทศสิงคโปร์ ค�ำว่า  ‘ชาวจีน’ นั้น ไม่ใช่คนจีนแท้จากจีน
แผ่นดินใหญ่ที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานบนแผ่นดินนี้ แต่ล้วนเป็น ‘ลูกผสม’ ที่เรียกว่า 
‘เปอรานากัน’ ทั้งสิ้น ส่วนประชากรที่เป็นมาเลย์ อินเดียที่เป็นทมิฬ-ฮินดู ซึ่ง
ส่วนใหญ่ไม่ผสมกับจีนหรือลูกผสมจีน มีชุมชนแยกออกไปต่างหากจ�ำนวนหนึ่ง 
ถึงกระนั้นความผิดแปลกแตกต่างออกไปจากความเป็นจีนดั้งเดิม หรือ ประชากร
ด้ังเดมิของประเทศสงิคโปร์ คือ รบัเอา ภาษาอังกฤษ เป็นภาษาสือ่สารทางราชการ
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และสือ่สารกนัโดยประชาชนท่ัวไป (ประชากรสิงคโปร์ทกุคนพดู-เขยีน-อ่านภาษา
อังกฤษได้เป็นอย่างดี) ‘ลูกผสมชนพื้นเมืองกับจีน’ ที่สิงคโปร์ มีบทบาทส�ำคัญ
มาก ในสงิคโปร์มพีพิธิภัณฑสถานแห่งชาติ เรียกว่า ‘พพิธิภณัฑสถานเปอรานากนั’ 
ใช้ชื่อภาษาอังกฤษว่า  ‘Peranakan Museum’ เป็นการเฉพาะเลยทีเดียว 
พิพิธภัณฑสถานเปอรานากันแห่งนี้ รวบรวมโบราณวัตถุ ศิลปวัตถุและเรื่องราว
ของเปอรานากัน ตั้งแต่พุทธศักราช 2523 และเปิดให้ประชาชนเข้าชมตั้งแต่
พุทธศักราช 2551 (Yoong, 2013: 15-21)  ส�ำหรับประเทศไทยมีคนจีนและคน
เชื้อสายจีน อพยพมาตั้งถิ่นฐานถาวรและมีเชื้อสายจีนลูกผสมน่าจะมีมากกว่า 14 
ล้านคน เพราะชาวจีนจากแผ่นดินใหญ่ที่มาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย หากมีทวด-
ปู-่ตา ลกู-หลาน-เหลน-โหลนทีก่�ำเนดิบนแผ่นดนิไทยนัน้ เชือ้สายลกูผสมจนีเหล่า
นี้มิได้ถือว่าเป็นคนจีนอีกต่อไป แต่ล้วนแล้วแต่ถือว่าเป็น ‘ไทย’ มีบัตรประชาชน
และสทิธิหน้าทีพ่ลเมอืงในสถานะคนไทยทกุประการ แม้ลกูครึง่ไทย-จีนเหล่านีจ้ะ
ตระหนักว่าตนสบืเชือ้สายมาจากคนจีนกต็าม อาจกล่าวได้ว่าคนไทยเชือ้สายจนีไม่
ว่ามากหรือน้อย ย่อมจะมีจ�ำนวนกว่าครึ่งของคนไทยทั้งประเทศ ถึงกระนั้นการ
ส�ำรวจเชิงสถิติจริงจัง ยังมิได้ด�ำเนินการแต่อย่างใด

ภาพแผนที่ข้อมูลสายพันธุ ์มนุษย์จากการศึกษาดีเอ็นเอและตาราง
แจกแจงคนจนีโพ้นทะเลในประเทศต่าง ๆ  ข้างล่างนี ้เป็นความคดิรวบยอดทีแ่สดง
ให้เห็นถึง การกระจายตัวของสายพันธุ์เชื้อสายต่าง ๆ ตามข้อมูลปัจจุบันที่น�ำมา
ประมวลไว้เพือ่ให้พจิารณาถงึสายพนัธุผ์สมทีเ่กดิขึน้ใหม่คอื ‘ลกูผสมจนี’ กบัสาย
พันธุ์อื่นซึ่งอยู่บนพื้นที่ต่าง ๆ กัน ซึ่งยังมิได้น�ำมารวมไว้ในแผนท่ีข้อมูลสายพันธุ์
มนุษย์นี้ ส่วนตารางแจกแจงคนจีนโพ้นทะเลฯ ซึ่งแสดงถึงการกระจายตัวของคน
จนีไปต่างถิน่ฐานโพ้นทะเลหรอืในประเทศต่าง ๆ  นอกพืน้แผ่นดนิใหญ่ของจีน ระบุ
ตามปีทีส่�ำรวจ และเทยีบจ�ำนวนกบัประชากรทัง้ประเทศของแต่ละประเทศ  ย่อม
เสนอให้น�ำไปสู่การพิจารณาว่า คนจีน คนเชื้อสายจีน ลูกผสมจีน ย่อมจะมี
บทบาทส�ำคัญต่อ ภูมิรัฐศาสตร์-ภูมิเศรษฐศาสตร์และภูมิชาติพันธุ ์ ที่จะ
เปลี่ยนแปลงไปในอนาคต อย่างไรได้บ้าง ?
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[แผนที่นี้ตีพิมพ์เผยแพร่ในหนังสือและสื่อออนไลน์ทั่วโลก เพื่อให้นักวิชาการใช้อ้างอิงและพิจารณาแก้ไข-

เพิ่มเติมข้อมูล หากมีการศึกษาวิเคราะห์มากกว่านี้ในปัจจุบัน-อนาคต; อนุญาตให้น�ำมาใช้อ้างอิงได้ตามผู้ท่ี

ด�ำเนินการท�ำแผนท่ีน้ี ดงันี:้ “Hypothesized map of human migration based on mitochondrial DNA.” 

By User: Maulucioni – Migraciones humanas en haplogrupos mitocondriales.PNG, CC BY-SA 

3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=32585433.]

แผนทีโ่ลกแสดงผลจากการวเิคราะห์ Y-DNA แฮโปลกรุป๊ วาย-ดเีอน็เอ ของซากมนษุย์โบราณและ

ปัจจุบัน แสดงให้เห็นสายพันธุ์มนุษย์ที่สืบทอด-เกี่ยวเนื่องกัน แสดงผลให้เห็นว่า  ภาคเหนือ-ภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือและภาคกลางด้านตะวันออกของประเทศไทยเป็นกลุ่มเดียวกับลาว-กัมพูชา-

เวียดนาม-จนีตอนใต้ เมยีนมาตะวนัตกและอนิเดยีตะวนัออก (อสัสมั/มณปีรุะ) เกาะบอเนยีว เกาะชวา  

ส่วนภาคตะวันตกและภาคใต้ของประเทศไทย เป็นกลุ่มเดียวกับจีนแผ่นดินใหญ่ เกาะสุมาตรา

ตะวันออก

แผนที่โลก แสดงสมมติฐานการกระจายตัวของสายพันธุ์มนุษย์
จากข้อมูลการวิเคราะห์ไมโตคอนเดรียล ดี เอ็น เอ
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หมวด 1

ข้อมูลโดย คุณศมานนท์  พฤกษ์พิเนต

ภาพเก่า
เมืองสตูล
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บรรยายภาพ :
ภาพถ่ายที่ระลึกในโอกาสรับพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์เนื่องในพระราชพิธีฉัตรมงคล 
11 พฤศจิกายน 2468 ยืน จากซ้ายไปขวา พระยาสุริยานุวงศ์ประวัติ (เต๋า บุนนาค),
พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ (บุรินทร์ สมันตรัฐ หรือตุ๋ย บินอับดุลลาห์), 
พระยาอาชญาพิทักษ์ (เกษ สุนทรรัตน์) นั่ง พระยาภูมินารถภักดี (กูเด็น บินกูแมะ)

ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

ไขปริศนา ภาพสี่พระยา สองข้างซ้ายขวาคือใคร ?

ภาพ ๆ นี้คุ้นตาชาวสตูลไม่น้อย บุรุษ 2 ท่านที่นั่งและยืนกลางภาพนั้น

ใคร ๆ  ก็รู้จัก ซึ่งก็คือ พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ (ยืน) และพระยาภูมินารถภักดี (นั่ง)

แต่สองข้างซ้ายขวาคือใคร ?
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ค�ำตอบมีอยู ่ในหนังสือท่ีพิมพ์แจกในงานพระราชทานดินขมาศพ

ของพระยาสมันตรัฐบุรินทร์เมื่อวันที่ 26 ตุลาคม 2506 หน้า 33 - 34 ซึ่งแม้จะ

ไม่มีภาพประกอบ แต่มีรายละเอียดชัดเจนในค�ำไว้อาลัยที่เขียนว่า

“…………พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ (บุรินทร์ สมันตรัฐ) 

ผู้ที่ล่วงลับไปแล้วได้มีความสัมพันธ์และสนิทสนมกับข้าพเจ้า

มาเป็นเวลาช้านาน เนื่องด้วยได้รับราชการสังกัดกระทรวง

มหาดไทยมาด้วยกนั คือ เม่ือข้าพเจ้ารบัราชการเป็นผูว่้าราชการ

จังหวัดสงขลา เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์เป็นผู้ว่าราชการจังหวัด

สตูล อันมีอาณาเขตใกล้ชิดติดต่อกัน ได้เคยไปมาเยี่ยมเยียน

พบปะกันอยู่เสมอ 

ครั้นต่อมาข้าพเจ้าได้ย้ายมารับราชการในต�ำแหน่ง

ปลัดกระทรวงมหาดไทย เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์ได้เป็นผู้แทน

ราษฎรจังหวัดสตูล และได้เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง

มหาดไทย ได้ร่วมราชการโดยใกล้ชิดกันอีกครั้งหนึ่ง

อนึ่ง เม่ือได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ประกาศแต่ง

ตั้งสมาชิกวุฒิสภาเพื่อบริหารราชการแผ่นดิน ก็ได้ทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าคุณสมันตรัฐบุรินทร์เป็นสมาชิก

วุฒิสภาพร้อมกับข้าพเจ้า และท่านผู้มีเกียรติทั้งหลาย   นับว่า

ได้ท�ำราชการร่วมกันเป็นคร้ังสุดท้าย และได้ออกจากสมาชิก

ภาพพร้อมกันด้วย

โดยทีเ่จ้าคุณสมนัตรฐับรุนิทร์ได้รบัราชการในต�ำแหน่ง

ผู ้ว ่าราชการจังหวัดสตูลมาโดยความเรียบร้อย มีความดี

ความชอบในราชการ ได้รบัพระราชทานเคร่ืองราชอสิริยาภรณ์ 
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ทุติยจุลจอมเกล้า ในคราวเดียวพร้อมกับข้าพเจ้าได้รับ

พระราชทานตราตติยจุลจอมเกล้าวิเศษ จากพระหัตถ์ในงาน

พระราชพิธีฉัตรมงคล เพื่อเป็นอนุสรณ์แห่งท่ีระลึก เราจึงได้

ท�ำการถ่ายรูปร่วมกันไว้เป็นพยานหลักฐานต่อไป.....…”

ผูท้ีเ่ขยีนค�ำไว้อาลยันีเ้ป็นบรุษุทีย่นืทางซ้ายของภาพซึง่กค็อื พระยาสรุยิา

นุวงศ์ประวัติ (เต๋า  บุนนาค) บุตรชายของ พลโท เจ้าพระยาสุรวงศ์วัฒนศักดิ์ 

(โต บุนนาค) เป็นหลานปู่เจ้าพระยาสุรวงศ์ไวยวัฒน์ (วร บุนนาค) และเป็นเหลน

ของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค)  เกิดเมื่อปี พ.ศ. 2431 

ถึงแก่อนิจกรรมเมื่อ พ.ศ. 2517 สิริรวมอายุ 86 ปี

ส ่วนบุรุษทางขวามือของภาพคือ พ.ต.อ.พระยาอาชญาพิทักษ์ 

(เกษ สุนทรรัตน์ ) เกิดเมื่อ 5 สิงหาคม 2421 ได้มารู้จักคุ้นเคยกับพระยาสมันตรัฐ

บุรินทร์ตั้งแต่ปี 2449 เมื่อย้ายมาด�ำรงต�ำแหน่งผู้บังคับการต�ำรวจภูธรมณฑล

ปัตตานี   ถึง พ.ศ. 2455 ก็ย้ายไปเป็น ผู้บังคับการต�ำรวจภูธรมณฑลภูเก็ต 

พร้อม ๆ กับที่พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ ซึ่งในเวลานั้นเป็นพระโกชาอิศหาก 

ย้ายไปเป็นปลดัจงัหวดัสตูลในปีเดียวกัน พระยาอาชญาพทัิกษ์ถึงแก่อนจิกรรมเมือ่

วันที่ 12 พฤศจิกายน 2472 จากพิษไข้มาเลเรีย หลังติดเช้ือมาจากการไปออก

ท้องท่ีตรวจราชการขณะก�ำลังด�ำรงต�ำแหน่งผู ้บังคับการต�ำรวจภูธรมณฑล

นครสวรรค์

ภาพนี้ถ่ายประมาณวันที่ 11 พฤศจิกายน 2468 ซึ่งเป็นวันฉัตรมงคล

คร้ังสุดท้ายในรชัสมยัรชักาลที ่6 เพียง 15 วนัก่อนทีพ่ระบาทสมเดจ็พระมงกฏุเกล้า

เจ้าอยู่หัวจะประชวรพระนาภี เสด็จสวรรคตในวันที่ 26 พฤศจิกายน 2468
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ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

ศาลากลาง จังหวัดสตูล 2480
ภาพน้ีถ่ายต้นเดือนมกราคม 2480 ขณะ พ.อ.พระยาพหลพลพยหุเสนา 

(บุรุษร่างท้วมสวมหมวกเดินน�ำหน้า) นายกรัฐมนตรีและคณะ มาตรวจราชการ

และเยี่ยมเยียนประชาชน 14 จังหวัดภาคใต้ ถึงจังหวัดสตูลในสัปดาห์แรก

ของเดือนมกราคม 2480 (ขณะนั้นวันขึ้นปีใหม่ของไทยคือวันท่ี 1 เมษายน 

แต่บทความนี้ปรับเดือนปีตามปฏิทินปัจจุบันแล้ว)

ศาลากลางจังหวัดสตูลหลังนี้ตั้งอยู ่บนถนนบุรีวานิช บริเวณท่ีเป็น

ส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมืองในปัจจุบัน ตัวอาคารเป็นรูปตัวยูมีมุขหน้า  2 มุข 

มีบันไดทางข้ึนอาคารอยู ่ตรงกลาง หลังคามุงกระเบื้องและมีร้ัวเหล็กโปร่ง

เสาปูนสี่เหลี่ยมย่อมุมล้อมรอบ ด้านหลังมีหอประชุม
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ศาลากลางจังหวัดหลังนี้เป็นศาลากลางหลังแรก สร้างโดยพระยา

ภูมินารถภักดี* ถูกใช้เป็นศาลากลางจังหวัดตั้งแต่แรกสร้างจนถึงปี 2490  จึงย้าย

ไปคฤหาสน์กูเด็น หลังจากถ่ายภาพนี้ระยะหนึ่งอาคารถูกปรับปรุงโดยรื้อมุขหน้า

ออก เปลี่ยนหลังคาเป็นสังกะสี 

ในประวัติย่อของจังหวัดสตูลโดยเจ๊ะอับดุลลาห์ หลังปูเต๊ะ บรรยายถึง

การเปลี่ยนแปลงของอาคารนี้ ว่า

“……ตนกูบาฮะรุดดิน (หลวงอินทรวิชัย) ได้จัดให้มี

สถานที่ราชการเมืองสตูล(ศาลากลางจังหวัด)………มีหน้ามุข

สองข้างแต่ถูกตัดออก  หลังคาบุกระเบื้องถูกเปลี่ยนเป็นสังกะสี  

ด้านหลังเป็นหอประชุมแต่ช�ำรุดเสียแล้ว…”**

ขณะที่นายกรัฐมนตรีมาตรวจราชการและเยี่ยมเยียนประชาชน 

14 จังหวัดภาคใต้ในเดือนมกราคม 2480 น้ัน พระยาสมันตรัฐบุรินทร ์

(ตุ๋ย บินอับดุลลาห์/บุรินทร์ สมันตรัฐ) อดีตผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลท่านที่ 6 ได้

ร่วมคณะมาด้วยในฐานะรฐัมนตรช่ีวยว่าการกระทรวงมหาดไทย***  และท่านเป็น

ผู้ท�ำหนังสือเชิญให้นายกรัฐมนตรีมาเยี่ยมราษฎรจังหวัดภาคใต้

*พระยาภูมนิารถภกัด ี(2392-2475) ผูว่้าราชการจงัหวดัท่านที ่5 รักษาราชการแทนพระยาอภัยนุราช 
(ตนกูอับดุลเราะห์มาน) 2439-2442 เป็นผู้ว่าราชการจังหวัด 2443-2459
** หนังสือประวัติย่อของจังหวัดสตูล, พ.ศ. 2501, หน้า 39
***พระยาสมันตรัฐบุรินทร์เป็นรัฐมนตรีใน ครม.ชุดที่ 5 (16 ธค 2476 - 22 กย 2477), ครม.ชุดที่ 6 
(12 กพ 2479 - 9 สค 2480)  และ ครม.ชุดที่ 7 (9 สค - 21 ธค 2480)
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ไปรษณีย์สตูล พ.ศ. 2445

อาคารที่ท�ำการไปรษณีย์สตูล สร้างเสร็จมาตั้งแต่ปี 2445 โดยพระยา

ภูมินารถภักดี เจ้าเมืองสตูลเวลานั้น สร้างพร้อม ๆ กับคฤหาสน์กูเด็นและตึก

ชิโนโปรตุกีสบนถนนบุรีวานิช เพื่อใช้เป็นที่ท�ำการไปรษณีย์แทนที่ท�ำการเดิม

ตัวอาคารเป็นอาคารไม้สองชั้นหลังคาปั้นหยามุงกระเบื้องกาบกล้วย

เหมือนกับอาคารทุกแห่งที่สร้างโดยพระยาภูมินารถภักดีในสมัยนั้น เป็นอาคาร

เดี่ยวรูปทรงสี่เหลี่ยมผืนผ้า  มีเสาก่ออิฐฉาบปูนขนาดใหญ่รอบอาคาร ด้านหน้า

เป็นเสาย่อมุมมีบัวหัวเสาทั้งสองชั้น

การไปรษณีย์ในจังหวดัสตูลมคีวามก้าวหน้าก่อนจังหวดัอืน่ ๆ  ท่ัวประเทศ

รวมทัง้กรุงเทพมหานครทีเ่พิง่เปิดทีท่�ำการไปรษณย์ีแห่งแรกเมือ่ปี 2426* แต่สตูล

ภาพของคุณศมานนท์  พฤกษ์พิเนต

*ที่ท�ำการไปรษณีย์แห่งแรกของไทยเปิดเมื่อ 4 สิงหาคม 2426 ที่กรุงเทพพระมหานคร
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**สมัยปกครองของตนกูอิสมาแอล ตั้งแต่ พ.ศ. 2419-2430 การไปรษณีย์เริ่มมีครั้งแรกในช่วงกลาง
ของสมยัปกครอง ในยคุของตนกอูสิมาแอลนี ้ได้มกีารสร้างเสาโทรเลขเพ่ือวางสายไปเชือ่มกบัหวัเมอืง
มลายขูองสยามทีเ่ปอร์ลิส งานวางเสาโทรเลขเริม่จากตัวเมืองเก่าสตลูไปยงับ้านควน ก�ำปงจนีา (ฉลงุ/
บ้านจีน) กุบังปะโหลด แต่สิ้นสุดแค่นั้นเพราะท่านถึงแก่อนิจกรรมเสียก่อน

มีบริการส่งจดหมายและพัสดุภัณฑ์อย่างเป็นทางการมาก่อนนั้นหลายปี เป็น

บริการไปรษณีย์ระหว่างสตูลกับเมืองต่าง ๆ บนแหลมมลายูผ่านรัฐเปอร์ลิส 

มีที่ท�ำการไปรษณีย์ตั้งอยู่เยื้องกับมัสยิดม�ำบังไปทางทิศตะวันออก ปัจจุบันคือ

ที่ท�ำการองค์การโทรศัพท์จังหวัดสตูล ถนนสฤษดิ์ภูมินารถ นายไปรษณีย์คนแรก

ชื่อ “กูหนัน”**

อาคารนี้สร้างบนถนนสมันตประดิษฐ์บนที่ตั้งที่เดียวกับไปรษณีย์

ในปัจจุบัน ถูกสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นที่ท�ำการไปรษณีย์แห่งท่ีสอง ท�ำหน้าที่เป็น

ที่ท�ำการไปรษณีย์ตั้งแต่แรกสร้างจนถึงวันสุดท้ายในปี 2508 จึงถูกรื้อทิ้งเพราะ

ความช�ำรุดของอาคาร
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ศาลจังหวัดสตูล พ.ศ. 2454

ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

ปลายปี 2479 ต่อเนือ่งถงึต้นปี 2480* หลงัการเปลีย่นแปลงการปกครอง

ได้ 4 ปีเศษ  พ.อ. พระยาพหลพลพยุหเสนา ( พจน์ พหลโยธิน ) นายกรัฐมนตรี

ขณะนั้น** ได้เดินทางเยี่ยมราษฎรจังหวัดต่างๆทั่วภาคใต้ท้ัง 14 จังหวัดรวมท้ัง

เดนิทางไปยงัรฐัเปรคั  เมอืงสไุหงปัตตาน ีเกาะลงักาว ีรฐัเคดะห์ โดยมพีระยาสมนั

ตรัฐบุรินทร์เดินทางมากับคณะในฐานะรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงมหาดไทย

ด้วย

ในภาพ พระยาพหลฯเสร็จจากการตรวจเยี่ยมศาลลงจากบันไดเดินมา

ขึ้นรถยนต์ทะเบียน สข 0395  ภาพแสดงให้เห็นอาคารแสนงามของศาลจังหวัด

สตูล

*นับตามปฏิทินปัจจุบัน ที่ยึดเอาวันที่ 1 มกราคมเป็นวันขึ้นปีใหม่
**พระยาพหลพลพยหุเสนา (พจน์ พหลโยธิน) เป็นนายกรฐัมนตรคีนที ่2 ต่อจากพระยามโนปกรณ์นิติ
ธาดา
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อาคารหลังนี้สร้างเมื่อปี 2454 หลังจากสตูลเปลี่ยนสถานะจากเมือง

ประเทศราชมาเป็นส่วนหนึง่ของสยาม  สมหุเทศาภบิาลมณฑลภเูกต็ได้ด�ำเนนิการ

ให้มีการตั้งศาลยุติธรรมเหมือนจังหวัดอื่นทั่วประเทศ โดยส่งหลวงพินิจสัณหการ 

(สุดใจ ไกรจิตติ) เป็นผู้ด�ำเนินการจัดตั้งศาลจังหวัดสตูล ได้มีการจัดซื้อที่ดินขนาด 

10 ไร่บนถนนสมันตประดิษฐ์ ในราคา 1000 เหรียญ และสร้างอาคารไม้ชั้นเดียว

ยกพื้นหลังคาปั้นหยาหน้ามุขจั่ว มีเชิงชายฉลุลายงดงามหลังคามุงกระเบ้ืองว่าว 

สิ้นค่าก่อสร้าง 3,500 เหรียญ***

มณฑลภูเก็ตได้ส่งหลวงประสานสรรพเหตุ (เก้ียว รัตนดิลก ณ ภูเก็ต) 

มาเป็นผู้พิพากษา นายจวน เป็นผู้พิพากษารอง ขุนอาจอ�ำรุงการเป็นยกกระบัตร 

มาประจ�ำที่นี่ อาคารหลังนี้ถูกใช้เป็นที่ท�ำการศาลยุติธรรมจนถึงปี 2506 จึงมีการ

ก่อสร้างอาคารใหม่เป็นอาคารโครงสร้างคอนกรตีเสรมิเหลก็ก่ออฐิถอืปนูส ูง2 ชัน้

สถาปัตยกรรมไทยประยุกต์ราคา 1.3 ล้านบาท เปิดใช้เมื่อปี 2507 และยังคงใช้

มาถึงปัจจุบัน เวลานี้เป็นที่ท�ำการศาลเยาวชนและครอบครัว

เพราะเหตุที่ต้องใช้ที่ตั้งอาคารไม้หลังเก่า  เพื่อสร้างอาคารที่ท�ำการศาล

หลังใหม่ จึงต้องรื้ออาคารไม้แสนงามหลังนี้ออก

***ขณะนัน้สตลูยงัใช้เงนิเหรยีญอาณานคิมช่องแคบ (Straits Settlement Currency) อย่างกว้างขวาง 
อัตราแลกเปลี่ยน 1 เหรียญ = 1.50 บาท
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ภาพถ่ายที่ระลึกการแสดงละครเรื่อง “เลือดรักชาติ” 
ละครโรงเรียนเทศบาล ท่ามกลางกระแสเรียกร้องดินแดนคืนจากฝรั่งเศส

ภาพและข้อมูล
• สุพัตรา (สมันตรัฐ) ยีมัสซา เจ้าของภาพและเรื่องราว
• อิ่ม จึงพาณิชย์ ผู้ถ่ายทอดความทรงจ�ำ

ปลายปี 2483 กระแสแห่งความรักชาติเชี่ยวกรากไปทั้งประเทศ เมื่อ
ฝรั่งเศสที่ปกครองอินโดจีนล่วงล�้ำชายแดนด้านอรัญประเทศเข้ามา  ขณะนั้นเกิด
สงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ยุโรปแล้วตั้งแต่ปี 2482 เยอรมันส่งกองทัพยึดฝรั่งเศสได้
ในปีถัดมา แต่เหตุการณ์ด้านเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยังสงบอยู่

ความรู้สึกของคนไทยต่อฝรั่งเศสนั้นคุกรุ ่นสะสมมาตั้งแต่คราวเสีย
ดินแดนพระตะบอง เสียมราฐ ศรีโสภณตั้งแต่ ร.ศ. 112 (พ.ศ. 2436) และฝรั่งเศส
ยึดจันทบุรีไว้นานนับสิบปีก่อนจะคืนให้ในปี 2446 ต่อมาช่วงปลายปี 2483 
ชายแดนด้านอรัญประเทศเกิดความตึงเครียดเมื่อมีการน�ำปัญหาเร่ืองพรมแดน
มาเจรจากัน 
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รัฐบาลหลวงพิบูลสงคราม ปลุกกระแสรักชาติข้ึนต่อต้านฝรั่งเศส 
ผ่านรายการวิทยุ “นายมั่น นายคง” ของกรมประชาสัมพันธ์ เพื่อต่อต้านและ
เรียกร้องดินแดนคืนจากฝรั่งเศส ฝรั่งเศสจัดรายการวิทยุ “นายน�้ำมันก้าด” เป็น
ภาษาไทยออกอากาศโต้ตอบกันไปมา* กระแสเรียกร้องดินแดนคืนพุ่งถึงขีดสุด 
นิสิตจุฬาฯ และนักศึกษามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ออกมาเดินขบวนเรียกร้อง
ดินแดนคืนจากฝรั่งเศสเมื่อ 8 ตุลาคม 2483 โดยมี พลตรีหลวงพิบูลสงคราม ** 
นายกรัฐมนตรีและผู ้บัญชาการทหารสูงสุดคอยโบกธงต้อนรับ นักศึกษา
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และการเมืองเดินขบวนร่วมกับประชาชนอีกหลายครั้ง  
เลือดรักชาติคุกรุ่นอบอวลอยู่ในตัวคนไทยทุกคนในเวลานั้น

มีการสู้รบที่ชายแดนอินโดจีนเป็นครั้งคราว ทหารไทยประสพชัยชนะ
เหนือทหารฝร่ังเศสแทบทุกครั้ง กระแสความภูมิใจในชาติเกิดข้ึนทุกหนแห่ง 
ท่ามกลางกระแสรักชาติอันเชี่ยวกราก โรงเรียนเทศบาลได้จัดให้เด็กช้ัน ป.4 
แสดงละครปลุกใจในโรงเรียนเทศบาลซึ่งต้ังอยู่ที่คฤหาสน์กูเด็นเม่ือวันที่ 29 
ธันวาคม 2483 บทละครนั้นเป็นบทละครร้องของคณะสิทธิพรบันเทิง ผู้แสดง
เป็นนักเรียนชั้นประถม 4 ซึ่งมีอายุเฉลี่ย 11-12 ปี ณ เวลานั้น

“เลอืดรกัชาต”ิ คอืชือ่ละคร มเีรือ่งราวเล่าถงึประวตัศิาสตร์และเอกราช
ของชาติไทย การเสียดินแดนให้จักรวรรดินิยมนักล่าเมืองขึ้น กระตุ้นให้เกิดความ
รักชาติและรวมน�้ำใจเป็นหนึ่งเดียว

นางเอกละครวนันัน้มผีูแ้สดงคอื เดก็หญิงกิมอิม่ แซ่กัว่ หรอื “อาม่าอิม่” 
(นางอิ่ม จึงพาณิชย์ คฤหบดีเจ้าของอาณาจักรธุรกิจ “สินเกียรติ”) ผู้แสดงเป็น
พระเอกคือ เด็กหญิงชบา (นางชบา  โป๊ะบุญชื่น) ตัวละครอื่น ๆ มีอีกหลายคน

รวมทั้ง เด็กหญิงสุพัตรา สมันตรัฐ เจ้าของภาพนี้

*เนตร เขมะโยธิน, ชีวิตนายพล, สนพ.ผดุงศึกษา กรุงเทพ, 2499, หน้า77
**ยศขณะนั้น
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จอมพล ป. และท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงครามเปิด
สมาคมวัฒนธรรมหญิง จังหวัดสตูล

ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

เป ็นการมาเยือนสตูลครั้งที่  2* ของจอมพล ป.พิบูลสงคราม 
นายกรัฐมนตรีคนที่ 3 ของประเทศไทย เพื่อมาเปิดอาคารที่ท�ำการสมาคม
ส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงจังหวัดสตูล ซึ่งเพิ่งจัดตั้งเสร็จ ตั้งอยู่ที่ศูนย์สารสนเทศ
องค์การบริหารส่วนจังหวัดสตูลในปัจจุบัน (ปากซอย ณ นคร)

ก่อนหน้านัน้ในปี พ.ศ. 2496 รฐับาลมคี�ำสัง่ให้ทกุจงัหวดัจดัตัง้ “สมาคม
ส่งเสรมิวฒันธรรมหญิง” ขึน้ เพ่ือส่งเสรมิให้สตรีดูแลสวสัดกิารครอบครวัและสงัคม 
ท�ำกุศลสาธารณะประโยชน์ ตามความมุ่งหมายของส�ำนักวัฒนธรรมฝ่ายหญิง 
สภาวฒันธรรมแห่งชาต ิกระทรวงวฒันธรรม ซึง่ม ีท่านผูห้ญงิละเอยีด พบิลูสงคราม 
เป็นประธาน

*จอมพล ป. พิบูลสงครามมาจังหวัดสตูลครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2483 โดยประมาณ
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ทุกจังหวัดสามารถตั้งสมาคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงได้ภายในปี 2497  

จังหวัดใหญ่ ๆ หลายแห่งก่อตั้งเสร็จตั้งแต่ปี 2496 เลยทีเดียว จังหวัดสตูลโดย

นางอารีราชการัณย์ (มณฑา สุมนดิษฐ์) ภริยาผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลขณะนั้น**  

ก่อตั้งเสร็จในปีถัดมา 

จอมพล ป. พิบูลสงคราม เดินทางโดยทางรถยนต์จากจังหวัดพัทลุง

มาถึงสตูลในช่วงเย็นของวันที่ 12 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2498 ตามก�ำหนดการ

เปิดอาคารสมาคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงระบุเวลา 15.30 น. แต่ขบวนของนายก

รัฐมนตรีมาถึงช้ากว่าก�ำหนดการมาก กว่าจะเสร็จพิธีก็ค�่ำมาก จึงถึงเวลา

รับประทานอาหารร่วมกัน 

พระยาสมันตรัฐบุรินทร์กับจอมพล ป. พิบูลสงคราม คุ้นเคยกันดีตั้งแต่

ครั้งจอมพล ป. ยังเป็น พันโท หลวงพิบูลสงคราม ด้วยท่านทั้งสองเป็นรัฐมนตรี

ในรัฐบาล พลเอก พระยาพหลพลพยุหเสนา  (พจน์ พหลโยธิน) ช่วงปี พ.ศ. 

2476-2477 ครั้งนั้นหลวงพิบูลสงคราม เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 

พระยาสมันตรัฐบุรินทร์เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงมหาดไทย

เสร็จจากรับประทานอาหารค�่ำ จอมพล ป.พิบูลสงคราม และภริยา 

พักค้างคืนที่จวนผู้ว่าราชการจังหวัดหลังใหม่ที่เพิ่งสร้างเสร็จได้ไม่นาน วันรุ่งขึ้น 

ท่านและคณะเดนิทางต่อไปยงัจงัหวดัสงขลาแต่เช้า เพือ่ให้ทนัก�ำหนดการพธิเีปิด

สมาคมส่งเสริมวัฒนธรรมหญิงจังหวัดสงขลาในเวลา 11.30 น.

**ขุนอารีราชการัณย์ (ชิต สมุนดิษฐ์) เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลคนที่ 19 ด�ำรงต�ำแหน่งตั้งแต ่
3 เมษายน 2494 - 6 สิงหาคม 2500
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*ภาพเก่าถ่ายประมาณปี พ.ศ. 2508 ภาพใหม่ถ่ายปี 2562

สตูลวันนี้ และเมื่อ 50 ปีก่อน*
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ภาพถ่ายมุมสูงจากมุมมองของนกสองภาพนี้ ถ่ายห่างกันครึ่งศตวรรษ 

เห็นภาพตัวเมืองสตูลแทบจะเป็นมุมเดียวกัน แต่สตูลในสองภาพนี้ช่างต่างกัน

เหลือเกิน

สตูลในภาพเก่างดงามตามธรรมชาติ มีต้นไม้ใหญ่ทุกมุมเมือง ตรงเส้น

ขอบฟ้าคือทะเลอันดามัน ถัดมาเห็นคุ้งโค้งกว้างใหญ่ของคลอง ม�ำบัง ต�่ำลงมาคือ

ถนนสตูลธานีที่ทอดตัวยาวตามแนวเหนือใต้ของเมือง ถนนสตูลธานีที่บรรดา

ข้าราชการที่ย้ายมารับต�ำแหน่งใหม่ที่นี่ในสมัยนั้น มักจะบอกใครต่อใครว่า 

ทั้งจังหวัดมีถนนอยู่สายเดียว 

ความจริงตอนน้ันเรามีถนนหลักอยู่สามสาย คือ ศุลกานุกูล (ทางไป

ด่านเกาะนก) สตูลธานี (ทางเข้าเมือง) และบุรีวานิช (ย่านการค้าส�ำคัญของเมือง) 

พ.ศ. 2508 ถนนศุลกานุกูลช่วงต้น ๆ  นั้น คึกคักกว่าบุรีวานิชมาก เพราะ

อยู่ใกล้ตลาดสดมากกว่า** มีคนเดินขวักไขว่ซื้อขายสินค้ากันตลอดทั้งวัน แต่

บุรีวานิชมีร้านค้าใหญ่และมีโรงแรมถึง 3 แห่งในเวลานั้น คือโรงแรมเซงง่วนเชียง 

อยู่ฝั ่งตึกชิโนโปรตุกีส โรงแรมไทยนิยม และสุขสวัสดิ์ ซึ่งเป็นห้องแถวไม้

ฝั่งตะวันตกของถนน ทั้งเมืองยามนั้นมีภัตตาคารอยู่แค่ 2 แห่ง ขายอาหารจีน

ท้ังคูค่อืสตลูชรูสกบัเซงง่วนเชยีง อาหารของเซงง่วนเชียงเป็นอาหารจนีฮาลาล***

ถัดมาตรงกลางภาพคือศาลากลางจังหวัดสตูล ตอนที่ถ ่ายภาพนี้

ศาลากลางเพิ่งสร้างเสร็จได้สองปี ต�่ำลงมาอีกนิดคือทุ่งเฉลิมสุข ปัจจุบันเป็น

สนามฟุตบอลของโรงเรียนพิมานพิทยาสรรค์ ด้านขวาของสนามฟุตบอล

คือโรงเรียนสตูลวิทยา ภูเขาในภาพคือเขาโต๊ะหยงกง หน้าเขาตรงที่เป็นที่ราบคือ

** ตลาดสดเทศบาลเมอืงสตูลยามนัน้ ตัง้อยูท่ีต่ลาดโต้รุง่เก่าและธนาคารกสกิรไทยสาขาสตลูในปัจจบุนั
***ไม่มีส่วนประกอบของสุกร ใช้เนื้อสัตว์เป็นไปตามหลักศาสนาอิสลาม



129เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

เขตวดัสตลูสนัตยาราม หรอืวดัป่าช้าไทย บรเิวณน้ันถูกปราบทีใ่ห้เตยีนเพือ่ใช้เป็น

ที่เผาศพของชาวไทย****

ภาพเก่าถ่ายโดย คณุเตมิศกัดิ ์สมันตรฐั ช่างภาพสมคัรเล่น ท่านถ่ายภาพ

นี้ขณะด�ำรงต�ำแหน่งนายอ�ำเภอเมืองสตูล***** เป็นภาพถ่ายจากเฮลิคอปเตอร์ 

ระหว่างการบินตรวจราชการจากเหตุน�้ำท่วม

ภาพมุมสูงจังหวัดสตูลปัจจุบันถ่ายโดย คุณธนกร ด�ำริห์ใจจริง (Niiwz 

Tanakorn) ช่างภาพอาชีพ ถ่ายด้วย “โดรน” (อากาศยานไร้คนขับ)

****พ.ศ. 2508 ในจังหวัดสตูล คนไทยแท้ ๆ เท่านั้น ที่ฌาปนกิจศพด้วยการเผา คนจีนและคนไทย
เชื้อสายจีน ฌาปนกิจด้วยการฝังเช่นเดียวกับชาวมุสลิม
*****นายเติมศักดิ์  สมันตรัฐ (2471-2524) บุตรชายคนโตของพระยาสมันตรัฐบุรินทร ์
จบการศึกษารัฐศาสตร์บัณฑิตจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และการเมือง เป็นศิษย์เก่าโรงเรียนสตูล
วิทยา อัสชัมชัญ และอ�ำนวยศิลป์ เริ่มรับราชการครั้งแรกเมื่อปี 2496 ด้วยต�ำแหน่งปลัดอ�ำเภอเมือง
ยะลา ปี 2504 เลื่อนเป็นนายอ�ำเภอละงู จังหวัดสตูล ปลายปี 2506 จนถึงปลายปี 2511 เป็นนาย
อ�ำเภอเมืองสตูล จากนั้นย้ายไปรับต�ำแหน่งอีกหลายจังหวัดแล้วจึงกลับมาเป็นปลัดจังหวัดสตูลในป ี
2516  ถงึปี 2519 ก้าวกระโดดไปเป็นผูว่้าราชการจงัหวดัปัตตานตีามความประสงค์ของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ ์
ปราโมช นายกรฐัมนตรขีณะนัน้ ต่อมาย้ายไปรบัต�ำแหน่งผู้ว่าราชการจงัหวดัตรงัและชมุพร ตามล�ำดบั 
นายเติมศักดิ์ สมันตรัฐ ถึงแก่กรรมในปี 2524 ด้วยโรคหัวใจขณะด�ำรงต�ำแหน่งผู้ว่าราชการจังหวัด
ชุมพร
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ถนนสายสตูล-ควนเนีย หรือถนนยนตรการก�ำธร
ทางหลวงหมายเลข 406 ถ่ายเมื่อปี 2478

ภาพของ UWML Archives ถ่ายภาพโดย Dr.Robert L Pendleton

ถนนยนตรการก�ำธร คือทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 406 เมื่อแรกสร้าง

มีต้นทางที่สถานีรถไฟควนเนียงจังหวัดสงขลา  และมีปลายทางท่ีด่านศุลกากร

เกาะนกจังหวัดสตูล ระยะทางกว่า  90 กิโลเมตร ใช้เวลาก่อสร้างนานนับสิบป ี

เพราะการสร้างทางสมัยก่อนนั้นไม่มีเครื่องจักรที่มีความสามารถเท่าปัจจุบัน 

เครือ่งจกัรกลแต่ละชิน้ใหญ่เทอะทะ ท�ำงานช้า และต้องซ่อมแซมบ่อย การท�ำทาง

บางตอนต้องบุกเบิกไปตามป่าเขา ซึ่งเคยเป็นทางเดินเท้าแคบ ๆ ที่ผู้คนใช้สัญจร

มาแต่เดิม ภารกิจควบคุมงานตลอดระยะเวลาสร้างทางสายนี้ อยู ่ในความ

รับผิดชอบของ ขุนยนตรการก�ำธร นายช่างสร้างทางของกรมทาง กระทรวง

คมนาคม มีต้นสังกัดอยู่ที่มณฑลนครศรีธรรมราช ซึ่งตั้งอยู่ในจังหวัดสงขลา
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ขุนยนตรการก�ำธรมีชื่อตัวว่า  “มล” ภูมิล�ำเนาเดิมเป็นชาวยะลา  เรียน

วชิาช่างโยธามาจากทีน่ัน่ เช่นเดยีวกบั นายมติร บุญปถมัภ์ ช่างโยธาลกูน้องของท่าน 

เมื่อมาสร้างทางสายควนเนียง - สตูล ทีมช่างและคนงานต้องสร้างค่ายพักอาศัย

ตามป่าเขา เคลื่อนย้ายไปตามทางที่สร้างนานหลายปี กว่าทางจะเสร็จ 

การสร้างทางเริ่มจากหน้าสถานีรถไฟควนเนียงตัดมายังคูหา  รัตภูมิ 

ท่าชะมวง นาสีทอง เขาพระ เขาสอยดาว คลองกัว่ ทุง่นุย้ ช่วงทีถ่งึทุง่นุย้ นายมติร 

บุญปถัมภ์ ลูกน้องของท่านได้พบรักกับสาวมุสลิมเชื้อสายจีนช่ือ นางสาวแม๊ะ 

มรรคาเขต ซึง่มมีารดาเป็นคนจนี  ทัง้สองได้แต่งงานกนัตามประเพณอีสิลาม และ

มีบุตรสาวด้วยกันหนึ่งคนชื่อ เด็กหญิงละม่อม บุญปถัมภ์ 

เดือนธันวาคมปี 2459 ระหว่างที่ก�ำลังสร้างทางสายควนเนียง - สตูลนั้น 

ขนุยนตรการก�ำธรได้รบัพระราชทานนามสกลุจากพระบาทสมเดจ็พระมงกฏุเกล้า

เจ้าอยู่หัว ทรงขนานนามสกุลตามชื่อทวดของขุนยนตรการก�ำธร ซึ่งมีชื่อว่า 

“โต๊ะหร่น” นามสกุลนั้นคือ “รณะนันทน์” ทรงสะกดเป็นภาษาอังกฤษว่า 

“Ranananda”

ทางกว่า  90 กิโลเมตรสร้างเสร็จสมบูรณ์ถึงด่านศุลกากรเกาะนกเมื่อ

กลางปี 2466 เป็นถนนดินอัดแน่นเรียบ บางตอนใช้ช้างลากเครื่องบดถนน 

บางตอนใช้รถบดเครือ่งจกัรไอน�ำ้ ถนนส่วนใหญ่ใช้แรงงานมนษุย์ถางป่า และช่วย

ทุบหินให้ละเอียดเพื่อให้ “รถบด” อัดหินก้อนเล็กนั้นให้แน่นเป็นเนื้อเดียว

ไม่ร่วนซุย ถนนยาวเกือบร้อยกิโลเมตรไม่มีช่วงไหนราดยางหรือเทคอนกรีต 

แต่ปีที่สร้างทางเสร็จช่างมิตร บุญปถัมภ์ ก็หย่ากับนางแม๊ะภรรยา

ชาวทุง่นุ้ย เมือ่พ่อแม่แยกทางกัน เดก็หญงิละม่อม บญุปถมัภ์ อยูใ่นความอปุการะ

ของขุนยนตรการก�ำธรผู้บังคับบัญชาของบิดา  ซึ่งเลี้ยงเธอมาเหมือนลูกคนหนึ่ง

ทั้งที่ “ขุนยนตร์” ก็มีครอบครัวมีบุตรธิดาของตนเองแล้ว



132 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

หลังจากยกเลิกระบบมณฑลเทศาภิบาลในปี 2475 - 2476 ได้มีการ

จัดต้ังเขตการทางสงขลาในปี 2480 ขุนยนตรการก�ำธรได้เลื่อนบรรดาศักดิ์เป็น

หลวงยนตรการก�ำธร (มล รณะนนัทน์) ได้ด�ำรงต�ำแหน่งผูบั้งคบับัญชาเขตการทาง

สงขลาตั้งแต่ปี 2480 จนเกษียณอายุราชการในปี 2490

ปลายปี 2493ในสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม* รัฐบาลมีแนวคิด

ตัง้ชือ่ถนนต่าง ๆ  ตามชือ่นายช่างผูส้ร้าง จงึมกีารต้ังช่ือทางหลวง 44 สาย ประกาศ

ไว้ในราชกิจจานุเบกษา** ตัวอย่างชื่อทางหลวงที่เรารู้จักกันดี ได้แก่

1. ทางหลวงสายกรงุเทพ-ชลบรุ-ีระยอง-ตราด ตัง้ชือ่ว่า “ถนนสขุมุวทิย์” 

ตามราชทินนามของ พระพิศาลสุขุมวิทย์ (ประสพ สุขุม) อดีตอธิบดีกรมทาง 

ในราชกิจจานุเบกษาสะกด “สุขุมวิทย์” แต่ปัจจุบันสะกดเป็น “สุขุมวิท”

2. ทางหลวงสายกรุงเทพ-หาดใหญ่ ตั้งชื่อว่า  “ถนนเพชรเกษม” ตาม

ราชทนินามของหลวงเพชรเกษมวถีิสวสัดิ ์(แถม เพชรเกษม ) อดตีอธบิดกีรมทาง

3. ทางหลวงสายมีนบุรี-ฉะเชิงเทรา-ปราจีนบุรี ช่ือ “ถนนสุวินทวงศ์” 

เพื่อเป็นเกียรติแก่ นายเกษม สุวินทวงศ์ นายช่างก�ำกับเขตการทางปราจีนบุรี

4. ทางหลวงสายนนทบรุ-ีปากเกรด็-ปทมุธาน ีตัง้ชือ่ว่า “ถนนตวิานนท์” 

ตามนามสกุลของ ขุนชิดชาญตรวจ (เชี่ยวชาญ ช ติวานนท์) อดีตนายช่างก�ำกับ

เขตการทางกรุงเทพ

5. ทางหลวงสายอนุสาวรีย์หลักสี่-ปากเกร็ด ตั้งชื่อว่า “ถนนแจ้งวัฒนะ” 

เป็นเกียรติแก่ นายชลอ แจ้งวัฒนะ นายช่างก�ำกับแขวงการทางกรุงเทพที่ 2

6. ทางหลวงสายบางเขน-นนทบรุ ีต้ังชือ่ว่า “ถนนงามวงษ์วาน” เพือ่เป็น

เกียรติแก่ นายด�ำรง งามวงษ์วาน อดีตช่างก�ำกับหมวดการทางนนทบุรี

7. ทางหลวงสายปัตตานี-ยะลา ตั้งชื่อว่า “ถนนสิโรรส” เพื่อเป็นเกียรติ

แก่ นายสุบิน สิโรรส นายช่างแขวง

*เป็นรัฐบาล จอมพล ป. พิบูลสงคราม ชุดที่ 4 (28 มิถุนายน 2492 - 29 พฤศจิกายน 2494)
**ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเล่มที่ 17 ลงวันที่ 12 ธันวาคม 2493
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8. ทางหลวงสาย เด่นไชย-แพร่-น่าน ตั้งชื่อว่า  “ถนนยันตรกิจโกศล” 

ตามราชทินนามของ หลวงยันตรกิจโกศล (วารี ยันตรกิจโกศล ) นายช่างก�ำกับ

แขวงการทางแพร่

9. ทางหลวงสายยะลา-เบตง ตั้งชื่อ “ถนนสุขยางค์” ตามนามสกุลของ

พระยาสารศาสตร์ศิริลักษณ์ (สรรเสริญ สุขยางค์ ) อดีตนายช่างทางเอก

10. ทางหลวงสายสงขลา-สะเดา  ตั้งชื่อว่า “ถนนกาญจนวณิชย์” ตาม

นามสกุลของ พระยาประกิตกลศาสตร์ (ประกิต รณชิต กาญจนวณิชย์) อดีต

นายช่างทางสงขลา

และทางหลวงหมายเลข 406 สายควนเนียง-สตูล ตั้งชื่อว่า  “ถนน

ยนตรการก�ำธร” ตามราชทนินามของ หลวงยนตรการก�ำธร (มล รณะนนัทน์ )*** 

***ทางหลวงหมายเลข 406 มีระยะทางรวม 99.890 กิโลเมตร ช่วงจากควนเนียงมาถึงเชิงสะพาน
ตายายฝั่งทิศเหนือซ่ึงอยู่ในเขตต�ำบลคลองขุด มีช่ือว่าถนนยนตรการก�ำธร จากเชิงสะพานตายาย
ฝั่งทิศใต้อยู่ในเขตต�ำบลพิมาน อ�ำเภอเมืองจังหวัดสตูลมีชื่อว่า  ถนนสตูลธานี สิ้นสุดท่ีสามแยก
วงเวียนมังกรหน้าศาลเจ้าโป้เจ้เก้ง เลี้ยวขวามีชื่อว่าถนนสมันตประดิษฐ์ ระยะทางประมาณร้อยเมตร 
แล้วเลี้ยวซ้ายไปด่านศุลกากรเกาะนก ช่วงนี้มีชื่อว่าถนนศุลกานุกูล ระยะทางประมาณ 3 กิโลเมตร
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ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

รถบัสสตูล - ควนเนียง พ.ศ. 2480

สมัยก่อนถ้าชาวสตูลจะไปหาดใหญ่หรือสงขลา  เราต้องนั่งรถยนต์ไป
ขึ้นรถไฟที่สถานีควนเนียงแล้วไปลงสถานีหาดใหญ่ เพราะทางหลวงหมายเลข 4 
- ถนนเพชรเกษมช่วงท่าชะมวง - ควนลัง - หาดใหญ่ (ถนนไปหาดใหญ่สายเก่า) 
ยังไม่ได้สร้าง รถบัสหรือรถประจ�ำทางจึงมีเพียงสายเดียว คือ สตูล - ควนเนียง

ภาพนี้ถ่ายประมาณปี พ.ศ. 2480 บนถนนสตูลธานี บริเวณท่ีเป็น
ตลาดแลจันทร์ตรงข้ามคลีนิคหมอโยธิน ในภาพเห็นรถบัสจอดอยู ่หลายคัน 
เป็นขบวนรถเหมาที่ก�ำลังจอดรอข้าราชการระดับกรมการเมืองท่ีแวะมาคารวะ 
พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ อดีตผู้ว่าราชการจังหวัดสตูล ก่อนออกเดินทางย้ายไป
รับต�ำแหน่งที่จังหวัดอื่น 

โปรดสังเกตผู้คนในภาพนุ่งกางเกงขาสั้นไม่สวมรองเท้า  วัฒนธรรมการ
สวมรองเท้าเริ่มในปี 2484 ตามประกาศรัฐนิยมฉบับที่ 10 ของรัฐบาลจอมพล ป. 
พิบูลสงคราม ที่ก�ำหนดให้ผู ้ชายสวมกางเกงขายาวแบบสากล สวมรองเท้า
หุ้มส้นและหรือหุ้มข้อและสวมถุงเท้า  ส่วนผู้หญิงก็ต้องสวมหมวก ใส่เสื้อนอก
คลุมไหล่ สวมผ้าถุง ใส่รองเท้าหรือหุ้มส้นและถุงเท้า
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อาคารส�ำนักงานที่ดินจังหวัดสตูล 

ภาพถ่ายในปี 2496
ศมานนท์  พฤกษ์พิเนต เจ้าของภาพ

กูจิรัตนา  บินต�ำมะหงง ผู้ให้ข้อมูลบ้าน

รัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ออกพระราชบัญญัติให้ใช้ประมวล

กฎหมายที่ดินพุทธศักราช 2497 มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 1 ธันวาคม 2497 เพื่อ

ให้ทุกจังหวัดจัดการด�ำเนินการออกโฉนดที่ดินให้แก่เจ้าของผู้ครอบครองท่ีดินทั่ว

พระราชอาณาจักร ก�ำหนดให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองที่ดิน แจ้งการครอบครอง

ที่ดินต่อนายอ�ำเภอภายใน 180 วัน เพื่อให้เจ้าหน้าท่ีส�ำนักงานท่ีดินเดินส�ำรวจ

ท�ำการรังวัดเพื่อออกโฉนดที่ดินท่ัวประเทศ แต่กว่าจังหวัดสตูลจะเปิดส�ำนักงาน

ทีด่นิได้ ก็ล่วงเข้าปี 2500 โดยเช่าบ้านของ ขนุวธิานจรรยา (แวยโูซ๊ะ  มะโรหบตุร) 

ในซอยสตูลธานี 6 (ต�ำมะหงงวิถี) เป็นส�ำนักงาน ท�ำพิธีเปิดส�ำนักงานในวันที่ 27 

ธันวาคม 2500 
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ในวันเปิดส�ำนักงานที่ดินที่บ้านนี้เป็นวันแรก นายวิชาญ  บรรณโศภิษฐ์ 

ผูว่้าราชการจงัหวัดสตูลขณะนัน้* เป็นประธานในพธิเีปิดได้มอบโฉนดทีด่นิในเมอืง

เป็นปฐมฤกษ์แก่เจ้าของที่ดิน 17 ราย เนื้อที่รวม 4 ไร่ 36 ตารางวาเศษ

บ้านแสนงามหลังนี้เป็นบ้านไม้สองชั้นมุงหลังคาด้วยกระเบ้ืองว่าว        

หันหน้าไปทางทิศตะวันออก และหันด้านข้างเข้าหาถนน เดิมเป็นของ กูหย�ำ      

บินต�ำมะหงง บุตรสาวของ พระยาภูมินารถภักดี กับ นางเจ๊ะโสม ภรรยาหลวง

ชาวไทรบุรี เมื่ออายุย่างเข้าวัยสาวกูหย�ำได้แต่งงานกับ กูฮามิด  บินต�ำมะหงง ซึ่ง

เป็นเครือญาติกัน ทั้งคู่มีบุตรเพียงคนเดียวคือ กูฮาหมาด  บินต�ำมะหงง**

ต่อมากูฮามดิถงึแก่กรรม กหูย�ำได้พบรกัใหม่กบัข้าราชการธรรมการชาว

ปัตตานีชื่อขุนวิธานจรรยา*** ทั้งสองท่านแต่งงานกัน และอาศัยอยู่ในบ้านหลังนี้ 

แต่ไม่นานหลังจากนั้นกูหย�ำก็เสียชีวิต มรดกจึงตกแก่ขุนวิธานจรรยาผู้เป็นสามี

ปี 2500 ขุนวิธานจรรยาได้ย้ายกลับบ้านเดิม จึงปล่อยเช่าแก่ส�ำนักงาน

ที่ดินจังหวัดสตูลในราคาเดือนละ 600 บาท จนกระทั่งถึงปี 2503**** ราชการได้

สร้างอาคารส�ำนักทีดิ่นบนลานด้านทศิใต้ของคฤหาสน์กเูดน็ จงึเลกิสญัญาเช่าบ้าน

ของขุนวิธานจรรยา

ภายหลังขุนวิธานจรรยาได้ขายบ้านพร้อมที่ดินให้กับ เถ้าแก่เจ็ง ไฮ้ เซ่ง 

ต้นสกุล “จตุรักษ์สมัย” ผู้ก่อตั้งศาลเจ้าปึงเถ้ากงและเจ้าของบ้าน 2497 ท่ีฉลุง  

เน่ืองจากอาคารหลงัน้ีเป็นเรอืนไม้ เมือ่มอีายหุลายสบิปีบ้านกผ็พุงัลง เจ้าของใหม่

* นายวิชาญ  บรรณโศภิษฐ์ เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตูล ตั้งแต่ 1 สิงหาคม 2500 - 1 ตุลาคม 2501 
** กฮูาหมาด  บนิต�ำมะหงง บตุรชายเพยีงคนเดยีวของกูหย�ำ เป็นนายกเทศมนตรีเมอืงสตูลในปี 2487 
กูฮาหมาดมีภรรยา 4 คน จึงมีทายาทมากมายได้แก่นายวชิระ นายวิธาน นายจิรา นายวินิตย์ นาย
ยาตรา นายพิมาน  บินต�ำมะหงง
*** กระทรวงธรรมการ ชื่อเดิมของกระทรวงศึกษาธิการ
**** ปี พ.ศ. 2503 โดยประมาณ
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จึงรื้อออกเหลือเพียงที่ดินเปล่า ๆ ตั้งอยู่ในซอย สตูลธานี 6 (ต�ำมะหงงวิถี) จนถึง

ปัจจุบันที่ดินก็ยังอยู่ในความครอบครองของบุตรหลานเจ็ง ไฮ้ เซ่ง

ความจรงิงานด้านโฉนดทีด่นิในสตลูมมีาตัง้แต่สมยัปกครองของ พระยา

อภัยนุราช (ตนกูอับดุลเราะห์มาน) ปี พ.ศ. 2439 เป็นอย่างช้า ปีนั้นเมืองสตูลมี

เจ้าหน้าที่รังวัด 2 คน และมีเจ้าหน้าที่เขียนหลักฐานที่ดินถึง 3 คน

[บันทึกจดหมายเหตุพระยาภูมินารถภักดี ลงวันที่ 18 เดือน 7 รอยับ 

(Rajab) ฮ.ศ. 1317 (พ.ศ. 2439) หน้า 42]

หนังสือแสดงกรรมสิทธิ์ที่ดินเรียกว่า การัน ย่อมาจาก Guarantee of 

Ownership (การรับรองความเป็นเจ้าของ) เป็นเอกสารพิมพ์บนกระดาษการ์ด

หนาด้วยภาษามลายูโบราณ เอกสารนี้ไม่ได้รับความสนใจเท่าใดนักหลังจากสมัย

ปกครองของพระยาภูมินารถภักดี เพราะสตูลหันไปยึดเอกสารของราชการสยาม

เป็นหลัก ไม่มีการออกการันที่ดินเพิ่มเติม แต่ผู้ที่ได้รับการันแล้วยังคงเก็บรักษาไว้ 

เมื่อราชการให้แจ้งการครอบครองที่ดินต่อนายอ�ำเภอภายใน 180 วัน มีผู้น�ำ

เอกสารนี้ไปแสดง แต่ก็กลายเป็นเอกสารที่สิ้นกระแสการใช้งานแล้ว
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ภาพอาคารชิโนโปรตุกีสที่ถนนบุรีวานิช
ถ่ายโดย Robert L. Pendleton เมื่อ 19 ตุลาคม 2478

ลิขสิทธิ์ภาพของ UWML Archives

อาคารชิโนโปรตุกีสริมถนนบุรีวานิช

อาคารชิโนโปรตุกีสริมถนนบุรีวานิช เริ่มสร้างในช่วงเดียวกับคฤหาสน์  
กูเด็น คือช่วงเวลาทศวรรษที่ 2440 ไม่ได้สร้างทีเดียวพร้อมกันหมดทั้งแถวแบบ
โครงการอสังหาริมทรัพย์ปัจจุบัน แต่สร้างทีละสองห้องสามห้องจนครบ 31 ห้อง 
โดยเริ่มต้นสร้างที่บ้านเลขที่ 17 และบ้านที่ถูกรื้อเพื่อสร้างธนาคารกรุงเทพก่อน
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ห้องที่สร้างถัดมาคือสองห้องริมติดกับสี่แยก และถัดมาอีกสามห้องเป็น
อาคารราชพสัด ุในสมยัของพระยาภมูนิารถภักดจีะเว้นช่วงกลางไว้ เหตทุีเ่ว้นช่วง
กลางไว้เพราะช่วงกลางเป็นโรงเผาปูนขาว จะมีกองเปลือกหอยตลับหรือที่
ชาวสตูลเรียกว่า  “หอยป้ะ” เป็นกองพะเนินเทินทึกในสมัยนั้น และกอง
เปลือกหอยพวกนี้ กลายเป็นฐานรองรับตึกชิโนโปรตุกีสช่วงกลางอย่างดี

เราอาจสงสัยว่าท�ำไมโรงเผาปูนขาวมาอยู่กลางเมือง ความจริงแล้ว      
โรงปนูขาวตัง้อยูก่่อน แต่ตกึชโินโปรตกุสีมาทหีลงั การเผาปนูขาวต้องมใีบอนญุาต 
เถ้าแก่โรงปูนชื่อ ลิม อา ปิว ขออนุญาตเจ้าเมืองเผาปูนขาวถูกต้องตามกฎหมาย 
ใบอนุญาตมีอายุถึง 5 ปี

“25-5-ปีฮิจเราะห์ 1321** ในราชการเมืองสตูล หนังสือจาก กูเด็นผู้ว่า
ราชการเมอืงสตลู ถึงนายลมิ อา ปิว เถ้าแก่โรงเผาปนูขาว แห่ง ม�ำบงันงัคะรา ด้วย
นายลิม อา ปิว ได้ขออนุญาตเผาปูนขาว เป็นเวลา 5 ปี ซึ่งจะต้องน�ำเปลือกหอย
จากฝ่ังทะเลหรือในล�ำคลอง หรอืจากทีดิ่นทีม่ผีูถ้อืครอง ตามหนงัสอืลงวนัที ่25-5-
ฮศ. 1321 (พ.ศ. 2443) บัดนี้ทางการได้อนุญาตให้นายลิม อา ปิว ด�ำเนินการเผา
ปูนขาว และเก็บเปลือกหอยในพื้นที่ดังกล่าวได้ และห้ามผู้ใดคัดค้านและก่อเหตุ
วุ่นวาย” (บันทึกจดหมายเหตุพระยาภูมินารถภักดี เล่มที่ 1 หน้า 560)

ถ้าเราสังเกตรูปถ่ายเก่า ๆ จะพบว่า อาคารสองฝั่งบนถนนบุรีวานิช ฝั่ง
ตะวนัตกเป็นห้องแถวไม้ แต่ฝ่ังตะวนัออกจะเป็นปนู กเ็พราะว่าทีด่นิฝ่ังตะวนัตกนัน้
เป็นทีลุ่่มน�ำ้ขึน้ถงึ พืน้บ้านชัน้ล่างเป็นไม้ทัง้หมด แต่ปัจจบัุนการถมทีท่�ำให้ดินแน่น 
สามารถสร้างอาคารสูงแบบโรงแรมสินเกียรติบุรีและสินเกียรติธานีได้โดย              
ไม่ต้องกลัวว่าจะทรุด

อาคารชิโนโปรตุกีสที่สร้างเป็นแบบเรียบ ๆ ไม่มีปูนปั้นตกแต่งลวดลาย
ใด ๆ จะมีก็การตกแต่งแต่บัวหัวเสาและตีนเสาเท่านั้น ตัวอาคารเป็นแบบผนังรับ
น�้ำหนัก ผนังชั้นล่างจะหนามาก และหนากว่าชั้นบน เพื่อรับน�้ำหนักผนังชั้นบน   
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ท่ีเป็นดังนี้เพราะสมัยนั้นเหล็กเส้นเป็นสิ่งหายาก เสาด้านหน้าอาคารที่เป็นเสา  
ใหญ่ ๆ นั้นข้างในไม่มีเหล็กสักเส้น

วัสดุก่อสร้างน�ำเข้ามาจากปีนังและไทรบุรี ทั้งอิฐ กระเบื้องมุงหลังคา   
ซ่ึงเป็นกระเบื้องกาบกล้วย และกระเบื้องปูพ้ืนซึ่งเป็นกระเบื้องเทอราคอทต้า 
การน�ำเข้าท�ำโดยบรรทุกเรือใบสองเสามาจากปีนังหรือปากน�้ำไทรบุรีแล่นใบ      
เข้ามาจอดท่ีเกาะนก ถ่ายวสัดกุ่อสร้างลงเรอืเล็ก แล้วล่องใบหรอืใช้คนพายเข้ามา
จนถึงท่าเซ่งหิ้น จากนั้นก็ให้ลูกหาบ ๆ มาที่สถานที่ก่อสร้าง 

อาคารถูกสร้างครบทุกหลังในสมัย พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ เป็นผู้ว่า
ราชการจังหวัด (2459-2475) ท่านให้ปลูกต้นมะขามไว้กลางถนน เพื่อแบ่งถนน
เป็นสองฝ่ัง มะขามจ�ำนวน 12 ต้น แทนเดือน 12 เดอืน ปัจจบัุนมกีารปลกูทดแทน
หลายรุ่น ในปี 2560 เหลือต้นเก่าประมาณครึ่งหนึ่ง และตายไปโดยไม่ได้ปลูก
ทดแทนหนึ่งต้น พอถึงปี 2567 ต้นมะขามตายเพิ่มอีก 2 ต้น จึงเหลืออยู่แค่ 9 ต้น

อาคารชิโนโปรตุกีสถนนบุรีวานิชไม่สวยงามเท่าของจังหวัดภูเก็ต แต่   
ภูมิทัศน์ของมันท�ำให้ดูมีเสน่ห์ตรึงใจ ถนนกว้าง และอาคารเรียงตัวตามความโค้ง
ของถนนให้ความรู้สึกย้อนยุค ปัจจุบันถูกดัดแปลงไปมากเพราะการเปลี่ยนบาน
หน้าต่างแบบใหม่ที่ไร้ความงาม แต่นั่นไม่เลวร้ายเท่ากับการรื้ออาคารเก่าทิ้ง แล้ว
สร้างอาคารแบบใหม่สูงโด่เด่ไม่เข้ากับอาคารข้างเคียง เช่น ท่ีบ้านเลขท่ี 39-41 
หน้าต่างเดมิดูได้ทีร้่านมติรหญงิเลขที ่27 และพืน้เทอราคอทต้าเหลอือยูแ่ค่ทีเ่ดยีว
คือบ้านของ คุณมนตรี  สมันตรัฐ เลขที่ 33

ถนนบรุวีานชิทัง้สายอยูใ่นเขตเมอืงเก่าสตลู ทีเ่พิง่ได้รบัการประกาศเขต
เมืองเก่าเมื่อวันที่ 9 มิถุนายน 2559 สิ่งนี้พอจะเป็นความหวังเล็ก ๆ ว่า อาคาร   
ชิโนโปรตกุสีรมิถนนบรุวีานชิทีเ่หลอือยูจ่ะยงัคงสภาพนีแ้ละหวงัว่ามนัจะดขีึน้บ้าง
ในอนาคต ทั้งหมดขึ้นกับความตระหนักรู้และวิสัยทัศน์ของผู้เกี่ยวข้อง
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ถนนบุรีวานิชถ่ายในยามบ่ายวันหนึ่ง จากทิศตะวันตกเฉียงใต้ของ
ป้อมยาม มองเห็นป้อมยามและต้นมะขามที่ปลูกไว้เพื่อแบ่งถนนออกเป็นสองฝั่ง 
มะขามต้นทีห่น่ึงใกล้กบัป้อมยามมรีถสามล้อจอดอาศยัร่มเงาทัง้วนั และต้นที ่2 มี
รถประจ�ำทางจอดที่โคนต้นเพราะตรงนั้นอยู่ใกล้ส�ำนักงานห้างหุ้นส่วนจ�ำกัดสตูล
ขนส่ง 2503 

ภาพนี้ถ่ายระหว่างปี 2503 - 2505 ก่อนที่ต้นมะขามต้นที่ 2 จะถูก
หางพายุโซนร้อนแฮเรียต (มหาวาตภัยแหลมตะลุมพุก) พัดล้มลงกลางดึกวันที่ 
25 ตุลาคม 2505 และถ่ายหลังจาก นายไกรสีห์ อังสุภานิช จดทะเบียนห้างหุ้นส่วน
จ�ำกัดสตูลขนส่งในปี 2503 เพ่ือรับสัมปทานเดินรถสายสตูล-หาดใหญ่ ท�ำให ้
รถโดยสารที่จอดกระจัดกระจายตามบ้านเจ้าของรถมาจอดรวมกันที่เดียวบริเวณ
ที่เป็นเกาะกลางถนนบุรีวานิชในปัจจุบัน

ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

ต้นมะขามเกาะกลาง ถนนบุรีวานิช
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สะพานตายาย ชื่อที่เพี้ยนจากภาษามลายู
ปาปันตันไย ปาปันตาไญ (Papan Tanyai)

ภาพสะพานตายายถ่ายเมื่อปี 2509 ขณะขบวนศพของ อ๋อง ฮาว เสียง
บิดาคุณก�ำพล อัครสุต ก�ำลังข้ามสะพานตายายเพื่อไปยังสุสานจงหัวงี่ซัว (中華義山)

ของสมาคมจงหัว

ตอนที่ ตนกูมูฮัมหมัดอาเก็บ ตั้งเมืองสตูลใหม่ ๆ หลังปี 2382 ท่านได้

สร้างถนนเชื่อมเมืองม�ำบังสาครา* ไปยังก�ำปงจีนา  (Kampung Cina/ฉลุง/       

บ้านจีน) ตรงชายขอบเมืองม�ำบังด้านทิศเหนือมีล�ำคลองสายหนึ่งช่ือคลอง             

เจ๊ะสมาดทอดตัวจากทศิตะวนัออกคดโค้งไปทางทศิตะวันตก ถนนเส้นนัน้ต้องข้าม

ล�ำคลองนี้เพื่อไปยังก�ำปงจีนา

*“นครีสโตยม�ำบังสาครา” (Negeri Setul Membang Segara) เป็นชื่อเมืองสตูลเมื่อแรกสร้างสมัย
ตนกูมูฮัมหมัดอาเก็บ หมายถึงสตูลทั้งจังหวัดรวมทุกเขตปกครอง Setul เป็นการสะกดค�ำตามภาษา
มลายูรูมี ออกเสียงมลายูกลางว่า “เซอตุล” มลายูถิ่นออกเสียง “สโตย” ภาษาเขียน ๆ เหมือนกันแต่
ออกเสียงต่างกัน “ม�ำบังสาครา” (Membang Segara) หมายถึง ตัวต�ำบลม�ำบังซึ่งเป็นศูนย์กลางการ
ปกครอง แปลว่า “ม�ำบังริมสายน�้ำ” [พบหลักฐานในเอกสารของเฮนรี เบอร์นี่ เรียกชื่อตัวต�ำบลม�ำบัง
ว่า Membang Segara เมื่อปี 2368 ก่อนตนกูมูฮัมหมัดอาเก็บจะสร้างเมือง] ต่อมาต�ำบลนี้ถูกเรียก
ว่า “ม�ำบังนครา” (Membang Negara) แปลว่า “นครม�ำบัง” ในสมัยปกครองของพระยาอภัยนุราช 
(ตนกูอับดุลเราะห์มาน) [พบหลักฐานในบันทึกจดหมายเหตุพระยาภูมินารถภักดีเรียก “ม�ำบังนครา” 
ในเอกสารเล่มที่ 1 หน้า 52 ลงวันที่ 11 เดือน 10 ฮ.ศ. 1317 (พ.ศ. 2439)]
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มเีร่ืองเล่าว่า สะพานข้ามคลองทีส่ร้างสมยัแรก ๆ  ท�ำจากไม้กระดานแผ่น

ยาววางบนเสาและคาน สมยัน้ันไม่แขง็แรงเท่าใดนัก เวลาคนเดนิข้ามจงึเกดิอาการ

ยวบยาบ ภาษามลายูเรียกไม้กระดานว่าปาปัน (papan) อาการยวบยาบคือ       

อันยัล (anjal) ในภาษามลายูกลาง แต่มลายูถิ่นสตูลออกเสียงว่า “อันย้าย” ชาว

สตูลสมัยน้ันเรียกสะพานนี้ว่า  “ยัมบาตันปาปันอันย้าย” (Jambatan Papan 

Anjal)**

ในสมัย พระยาภูมินารถภักดี เรียกสะพานนี้ว่า  ยัมบาตันปาปันตันไย 

(Jambatan Papan Tanyai)*** แปลว่า สะพานกระดานกระทืบ ต่อมาเมื่อคน

สตูลพูดภาษาไทยกันมากขึ้นค�ำเรียกก็กร่อนสั้นลงและผสมค�ำไทยเป็น “พานตา

ย้าย” ในช่วง พ.ศ. 2510-2530 เราเรียกกันว่า “พานตาย้าย” ยังมีเสียงไม้โทอยู่

ตลอดเวลา

“(สะ)พานตาย้าย” ไม่เคยมีชื่ออย่างเป็นทางการ ค�ำว่า “พานตาย้าย” 

เป็นชือ่ทีเ่ราเรยีกตาม ๆ  กนั จนกระทัง่กรมทางหลวงไปท�ำป้ายชือ่คลองเจ๊ะสมาด 

(อ่านว่า  เจ๊ะ-สะ-หมาด) ผิดเป็น “คลองตายาย” สะพานนี้จึงมีช่ือเพี้ยนไปเป็น 

“สะพานตายาย” ไปโดยปริยาย

** ยมับาตัน (Jambatan) แปลว่าสะพาน “Jambatan Papan Anjal” จงึแปลว่า “สะพานไม้กระดาน
***พบหลักฐานชื่อนี้ในบันทึกจดหมายเหตุพระยาภูมินารถภักดี เล่ม 1 หน้า 326 ลงวันที่ 15 เดือน 
10 ฮ.ศ.1319 (พ.ศ. 2441) และ เล่ม 1 หน้า 591 ลงวันที่ 8 เดือน 8 ฮ.ศ.1321 (พ.ศ. 2443)
	 ค�ำ papan tanyai [เสียง ny ออกเสียงขึ้นจมูก จึงงมีเสียงคล้ายค�ำว่า ตา-ไญ หรือ ตาญ้าย/ตาย้าย] 
papan Tanyai แปลว่า กระดานกระทืบ ยวบยาบ”
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ภาพของครอบครัวอัครสุต

ฝายดุสน
บ้านดุสน อ�ำเภอควนโดน จังหวัดสตูล
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ฝายดุสน สร้างปิดกั้นคลองดุสนเพื่อกักน�้ำไว้ใช้ในการเกษตร   ตั้งอยู่ท่ี
บ้านดุสน อ�ำเภอควนโดน จังหวัดสตูล เป็นฝายคอนกรีต สูง 3.10 เมตร สันฝาย
ยาว 40 เมตร เพื่อทดน�้ำส่งให้พื้นที่เพาะปลูกในเขตโครงการ ประมาณ 32,600 
ไร่ สร้างเมื่อ พ.ศ. 2501 เสร็จ พ.ศ. 2507

ฝายดุสนเป็นฝายก้ันน�้ำอยู่ระหว่างหุบเขาขนาดย่อม 2 ลูก มีพรรณไม้
ต่าง ๆ สวยงามและร่มรื่น อยู่ห่างจากตัวจังหวัดประมาณ 22 กิโลเมตร ด้วย
ทัศนียภาพอันอันงดงามท�ำให้ชาวเมืองนิยมไปพักผ่อนและ “คดห่อ” น�ำอาหาร
ไปปิคนิคกันที่นี่ 

ภาพน้ีถ่ายราว พ.ศ. 2507- 2508 โดยประมาณ เมือ่ครอบครัว “อคัรสตุ” 

ไปปิคนิคที่นั่นตามความนิยมของสมัยนั้น
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ลิขสิทธิ์ภาพของ UWML Archives
ถ่ายโดย Dr.Robert L. Pendleton

ด่านศุลกากรเกาะนก พ.ศ. 2478

ด่านศุลกากรเกาะนก จังหวัดสตูล มีหลักฐานว่าด่านแห่งนี้ตั้งมาตั้งแต่

สมัย พระยาภูมินารถภักดี เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดเป็นอย่างช้า* ก่อนนั้นด่าน

ศุลกากรอาจตั้งอยู่ที่บ้านศาลากันตง**   ซึ่งอยู่ใกล้ตัวเมืองมากกว่า  ในภาพนี้จะ

เหน็ส่วนทีท่�ำการด่านสร้างย่ืนไปในน�ำ้ มีเรือส�ำเภาทีเ่รยีกว่า “เรอืตงกงั” จอดเทยีบ

อยู ่ณ เวลาที่ถ่ายภาพนี้นี้เป็นเรือเปล่า  

* สมัยปกครองของพระยาภูมินารถภักดี 2443-2459 เป็นช่วงเวลาด�ำรงต�ำแหน่งผู้ว่าราชการจังหวัด 
ก่อนนี้ท�ำหน้าที่ “ผู้รั้ง” ท�ำการแทนผู้ว่าราชการจังหวัดในปี 2439-2443 โดยที่ตัวผู้ว่าราชการจังหวัด 
(พระยาอภัยนุราช-ตนกูอับดุล เราะห์มาน) ยังมีชีวิตอยู่ เมื่อพระยาอภัยนุราช (ตนกูอับดุลเราะห์มาน) 
ถึงแก่อนิจกรรมในปี 2442 ก็รักษาราชการแทน จนได้รับแต่งตั้งเป็นผู้ว่าราชการจังหวัดเมื่อ 14 
มิถุนายน 2443
** บ้านศาลากันตง คือบริเวณที่ตั้งวิทยาลัยเทคนิคสตูล เป็นท่าเรือติดคลองม�ำบัง
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ภาพชุดนี้ถ่ายโดย ดร.โรเบิร์ต ลาติมอร์ เพนเดินตัน (Dr.Robert             

L. Pendleton) นักส�ำรวจชาวอเมรกินั ซึง่เดนิทางส�ำรวจประเทศต่าง ๆ  ในเอเชีย

ติดต่อกันเป็นเวลานานหลายปี และได้บันทึกภาพถ่ายอันทรงคุณค่าไว้มากมาย 

ปัจจุบันคอลเลคชั่นภาพทั้งหมดของเขาถูกเก็บรักษาไว้อย่างดีท่ีหอจดหมายเหตุ

ของมหาวิทยาลัยวิสคอนซินวิทยาเขตมิลวอคี (University of Wisconsin at 

Milwaukee) สหรัฐอเมริกา

เมื่อมาถึงเมืองไทย เพนเดิลตันได้รับเป็นที่ปรึกษาให้แก่กรมเกษตรและ

การประมง กระทรวงเกษตราธิการ ใช้ช่วงเวลา  2 ปีที่อยู่ในประเทศไทยท�ำการ

ส�ำรวจสภาพดินทั่วทุกภาค และจัดท�ำแผนท่ีดินและหินพื้นผิวฉบับแรกชื่อ      

“Previsional Map of the soils and surface rocks of the kingdom of 

Thailand by Robert L. Pendleton”

เพนเดิลตัน มาถึงสตูลเมื่อวันที่ 18 ตุลาคม 2478 ด้วยรถเช่าจากอ�ำเภอ

หาดใหญ่หมายเลขทะเบียน สงขลา 0167 พักหนึ่งคืนและเดินทางออกจากสตูล

ในวันรุ่งขึ้น บันทึกภาพส�ำคัญไว้กว่า 10 ภาพ รวมทั้งภาพตึกชิโนโปรตุกีสริมถนน

บุรีวานิชอันแสนงาม
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ภาพถ่ายโดย Dr.Robert L. Pendleton ปัจจุบันได้รับการรักษาไว้ที่หอจดหมายเหตุ
แห่งมหาวิทยาลัยวิสคอนซิน วิทยาเขตมิลวอคี (UWML Archives)

ภาพภายในระวางเรือใบสองเสา  (เรือตงกัง) ล�ำที่จอดอยู่หน้าด่าน

ศลุกากรเกาะนก เรอืตงกงัคอืเรอืส�ำเภาจนีทีแ่ล่นด้วยแรงลม เป็นเรอืสนิค้าชายฝ่ัง

ที่นิยมใช้ในช่องแคบมะละกาก่อนการมาถึงของเรือกลไฟ

ภายในระวางเรือใบสองเสาเรือตงกัง
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ดาราภาพยนตร์จากกรุงเทพฯ พร ไพโรจน์

ภาพของคุณจิราวัฒน์  อึ้งสกุล

พร ไพโรจน์ ดาราภาพยนตร์จากกรุงเทพมาโชว์ตัวที่โรงภาพยนตร์
นิวสตูลราม่า  ซ่ึงต้ังอยู่ตรงข้ามร้านไอศกรีมเมืองทอง ภาพนี้ถ่ายประมาณป ี
2506 - 2510 เวลามีดาราชายมาโชว์ตัวที่โรงภาพยนตร์นิวสตูล ก็จะมีทีมเจ้าบ้าน
น�ำโดย “น้าเขต” นายเขต  พรหมเดชะ อดตีประธานสภาเทศบาลเมอืงสตลู และ 
“โกหงวน” นายสงวน  เตยีววริยิะกลุ อดีตผูจั้ดการร้านสหกรณ์สตลู (จ�ำกดัสนิใช้) 
คอยต้อนรับ ปัจจุบันน้าเขตเสียชีวิตแล้ว โกหงวนยังมีชีวิตอยู่เพียงแต่ท่านย้ายไป
อยู่กรุงเทพนาน ๆ จึงจะกลับมาสตูลสักครั้ง 
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ยามนั้นสตูลยังขาดแคลนแหล่งท่องเที่ยว พาดาราไปไม่กี่ที่ก็หมด ที่ ๆ 
จะพาไป ในทีสุ่ดพามาเทีย่วหลมุถ่านท่าไม้ไผ่ ในภาพทีเ่หน็นีด้าราหนุม่ยนืบนกอง
ไม้โกงกางที่ตัดเป็นท่อน ๆ ยังไม่ริดเปลือก ยาวท่อนละหนึ่งหลา (90 เซนติเมตร) 
วางกองสูง 90 เซนติเมตร แต่ละกองจะมีปริมาตร 1 ลูกบาตรหลา ที่กองดังนี้เพื่อ
ง่ายต่อการจ่ายค่าแรง   

ไม้เหล่านีใ้ช้เป็นเชือ้เพลงิส�ำหรบัหม้อสตีมเครือ่งจกัรไอน�ำ้ ไม้ฟืนท้ังหมด
นี้ถูกน�ำไปจ�ำหน่ายที่ปีนังเพื่อใช้เป็นเชื้อเพลิงส�ำหรับหม้อสตีมและเป็นเช้ือเพลิง
ในอุตสาหกรรมหลอมแร่ดีบุกที่ปีนัง
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ภาพของคุณจิราวัฒน์  อึ้งสกุล

ภาพนี้ช่างภาพต้องการถ่ายสาวรุ่นนุ่งกางเกงขาบานขี่มอเตอร์ไซค์ แต่

ทุกอย่างในภาพนี้ ล้วนมีเรื่องราวน่าสนใจทั้งสิ้น 

การเมืองไทย ปี 2518
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* นักบิดเรทโทร (Retro Biker) คือกลุ่มผู้นิยมรถจักรยานยนต์รุ่นเก่า บางคนซื้อซากรถมาบูรณะให้
เหมือนเดิม ชิ้นส่วนที่ใช้ต้องเป็นของเดิม ๆ

รถ

มอเตอร์ไซค์ Honda C-50 ใหม่เอี่ยมคันนี้ ราคาออกห้างเพียง 3,000 

กว่าบาทเท่านั้นในเวลานั้น รถจอดอยู่หน้าห้องแถวไม้ชั้นเดียวหัวมุมสี่แยก

เจ๊ะบลิงัฝ่ังตะวนัออก เลขที ่79/3 ถนนศลุกานกูุล บ้านหลงันีโ้ดนร้ือไปหลายปีแล้ว 

พิกัดปัจจุบันเป็นร้านขายเฟอร์นิเจอร์ติดกับร้านซ่อมมอเตอร์ไซค์ “สตูลอวกาศ” 

- ขวญัใจเดก็แว้น ทีไ่ม่น่าเชือ่คอืรถรุน่นีย้งัเป็นทีช่ืน่ชอบของนกับดิเรทโทร (Retro 

Biker) ในยุคปัจจุบัน*

ประตู

สมัยน้ันประตูเหล็กยืดมีราคาแพงมาก ประตูร้านค้าห้องแถวไม้มักท�ำ

จากไม้กระดานแผ่นยาวหลาย ๆ แผ่นติดบานพับสลับไปมาเป็นบานเฟี้ยม เวลา

เปิดก็พับไปพับมาเหมือนหีบเพลงชักหรือแอคคอเดียน (Accordion) เวลาปิด

ประตูก็ยืดจนสุดทุกแผ่นและมีไม้ขวางกระหนาบร้อยน็อตไว้ดังภาพ

โปสเตอร์หาเสียง

สิ่งที่น่าสนใจในภาพนี้อยู่ที่ใบปิดหาเสียงเลือกตั้ง 5 ใบที่ปิดกาวติดไว้ที่

บานประตู เป็นใบปิด (โปสเตอร์) หาเสียงของผู้สมัครอิสระและผู้สมัครจาก

พรรคการเมืองต่าง ๆ ที่รณรงค์หาเสียงให้คนไปเลือกตัวเองในวันเลือกตั้งทั่วไป 

26 มกราคม 2518 ใบปิด 5 ใบ เห็นชื่อผู้สมัครเพียง 3 ท่าน 
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ครูถาวร  มิตรเปรียญ ผู้สมัครเบอร์ 10 จากพรรคประชาธิปัตย์

นายยืนหยัด ใจสมุทร ผู้ “สละต�ำแหน่งอัยการ” มาเป็นผู้สมัคร เบอร์ 8 

นายบพิตร  นาคพันธ์ ไม่เห็นหมายเลข ในใบปิดระบุพรรคสังคมนิยม

แห่งประเทศไทย

การเมือง

การเลอืกตัง้คราวนัน้ เป็นการเลอืกตั้งสมาชกิสภาผู้แทนราษฎรชุดที่ 11 

ของประเทศไทย เลือกกันในวันอาทิตย์ที่ 26 มกราคม 2518 เป็นการเลือกตั้ง

ทั่วไปในอัตราส่วนประชากร 150,000 คน ต่อผู้แทนราษฏร 1 คน ได้ ส.ส. 

ทั่วประเทศ 269 คน ผลการเลือกต้ังพรรคประชาธิปัตย์น�ำมาเป็นอันดับหนึ่ง 

72 เสียง ธรรมสังคม 45 เสียง ชาติไทย 28 เสียง เกษตรสังคม 19 เสียง 

พรรคกิจสังคมของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช 18 เสียง ที่เหลือเป็นพรรคเล็ก

พรรคน้อย  

สมยันัน้สตลูม ีส.ส. ได้แค่คนเดยีว ผูท้ีไ่ด้รบัเลอืกตัง้เป็น ส.ส. สตลูคราวนัน้ 

คือ นายชูสิน โคนันทน์ สังกัดพรรคธรรมสังคม และได้เป็น ส.ส. สมัยที่ 2 โดย

เว้นห่างจากสมยัแรก** เกอืบ 4 ปี เพราะ จอมพล ถนอม  กติตขิจร ท�ำรฐัประหาร

ตัวเอง เช่นเดียวกับ นายชวน หลีกภัย ได้เป็น ส.ส. ตรังสมัยที่ 2 สังกัดพรรค

ประชาธิปัตย์

การเลอืกตัง้ครัง้นีท้�ำให้ประเทศไทยได้รฐับาลชดุที ่35 ซึง่ม ีม.ร.ว.เสนย์ี 

ปราโมช หวัหน้าพรรคประชาธปัิตย์ ซึง่รวบรวมเสยีงข้างมากจัดตัง้รฐับาลในวนัที ่

21 กุมภาพันธ์ ได้เป็นนายกรัฐมนตรี และ นายชวน หลีกภัย ได้รับการวางตัวเป็น

รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงยุติธรรม แต่ยังไม่ทันได้ปฏิบัติหน้าที่ รัฐบาลก็ไม่ได้

รับความไว้วางใจจากสภาในการแถลงนโยบายต่อสภาในวันท่ี 6 มีนาคม 2518 
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รัฐบาลชุดที่ 35 จึงสิ้นสุดลงต้ังแต่ยังไม่ลงมือท�ำงาน และมีอายุเพียง 22 วัน

เท่านั้น***

การเลือกตั้งครั้งนั้น ม.ร.ว.คึกฤทธิ์   ปราโมช ตั้งพรรคกิจสังคมข้ึนมา

เป็นคู่แข่งกับพรรคประชาธิปัตย์ แม้ว่าผลการเลือกตั้งพรรคกิจสังคมจะได้ ส.ส. 

เพียง 18 เสียง แต่การอภิปรายโต้นโยบายของรัฐบาล ม.ร.ว.เสนีย์  ปราโมช ผู้เป็น

พี่ชายนั้น ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ วิจารณ์และแสดงวิสัยทัศน์โน้มน้าวใจจนสภามีมติไม่ไว้

วางใจรัฐบาลพรรคประชาธิปัตย์ถึง 152 เสียง เกินกึ่งหนึ่ง ท�ำให้รัฐบาลต้องพ้น

จากต�ำแหน่งไป****

และท�ำให้รัฐธรรมนูญฉบับถัดมา  (รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 

พุทธศักราช 2519) ก�ำหนดว่า การแถลงนโยบายของรัฐบาลต่อรัฐสภาให้เป็นไป

โดยไม่มีการลงมติไว้วางใจ เป็นบรรทัดฐานมาถึงปัจจุบัน

ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ หัวหน้าพรรคกิจสังคมที่มี ส.ส.เพียง 18 เสียง จัดว่าเป็น

พรรคเลก็ล�ำดบัที ่5 สร้างปาฏิหารย์ิจัดต้ังรฐับาลผสมทีม่ตีวัท่านเป็นนายกรฐัมนตรี

คนที่ 13 ของประเทศไทย รัฐบาลคึกฤทธิ์เป็นรัฐบาลชุดที่ 36 ที่มีอายุเพียง 1 ปี 

1 เดือน 3 วัน***** แต่ได้ทิ้งผลงานการกระจายรายได้สู่ชนบทด้วยนโยบาย

ผันเงินเพื่อสร้างงานในชนบท

“เงินผันคึกฤทธิ์” ต้นแบบนโยบายการเมืองประชานิยม ที่ถูกกล่าวขวัญ

ถึงจนทุกวันนี้

** การเลือกต้ังสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรชุดที่ 11 (10 กุมภาพันธ์ 2512) อายุสภาสิ้นสุดลงเพราะ
จอมพลถนอม กิตติขจร นายกรัฐมนตรีขณะนั้น ยึดอ�ำนาจตัวเองในวันที่ 17 พฤศจิกายน 2514
*** รัฐบาลพ้นจากต�ำแหน่งวันที่ 14 มีนาคม 2518
**** เบื้องหลังคือการเดินเกมล้อบบี้ของพรรคกิจสังคม
***** วาระของรัฐบาลชุดที่ 36 (ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช) 17 มีนาคม 2518 - 20 เมษายน 2519 รวม 
1 ปี 1 เดือน 3 วัน



หมวด 2

จีนเปอรานากัน
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คนจีนเมื่อไปอยู่ที่ไหนก็จะรวมตัวกันเป็นสมาคมหรือเป็นชมรมเสมอ 
ในเมอืงเก่าสตลูกเ็ช่นกนั ชาวจนีรวมตัวกนัสร้างโรงเรยีนสร้างศาลเจ้าพร้อม ๆ  กบั
การสร้างชุมชนจีน เพียงแต่ยังไม่พบหลักฐานการก่อต้ังสมาคมก่อนหน้านี้ 
หลักฐานเก่าที่สุดที่พบคือบันทึกความทรงจ�ำของครูใหญ่ โกย สิ้ว เจียง* ทีท่่าน

สมาคมจงหัว
กับต�ำนานแห่งความเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียว

ภาพของห้องภาพนครศิลป์

*บันทึกความทรงจ�ำของครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง เขียนเป็นภาษาจีนหนาเพียง 41 หน้า พูดถึงการศึกษา
และชวิีตการท�ำงานของท่านเอง เป็นบันทึกท่ีเขยีนเม่ืออายุมากแล้ว เป็นเอกสารประวตัศิาสตร์ประเภท
หลักฐานชั้นสอง (Secondary Sources) ไม่ใช่บันทึกประจ�ำวัน หรือจดหมายเหตุรายวัน
ข้อมูลบางส่วนจากบันทึกความทรงจ�ำของครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง และค�ำบอกเล่าของบุตรสาวของท่าน 
คุณจิตติมา - ลินจง โกยะวาทิน
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ระบุว่า  สมาคมจงหัวก่อต้ังอย่างเป็นทางการในฤดูร้อนของปี 2480 เริ่มจาก
ชาวจนีประมาณสบิคน น�ำโดย ขุนพนูพานชิ (ล ีกา อ้วด) ขนุชนิธรุะการ (เทียนอิว้ 
ลิ่มกุลพงษ์) และ ครูโกย สิ้ว เจียง ครูใหญ่โรงเรียนจงหัว เริ่มแรกใช้บ้าน
ขุนพูนพานิช เลขที่ 187 ถนนสตูลธานีเป็นส�ำนักงาน

เมือ่เร่ิมแรกก่อต้ังยงัไม่ได้จดทะเบยีนสมาคม แต่รวมกนัเป็นชมรม ตัง้ชือ่
ว่า “ตั๊ด หยิ่น เสี่ย” แปลว่าชมรมปัญญาชน ต่อมาได้ขอจดทะเบียนก่อตั้งเป็น
สมาคมในวันที่ 10 ตุลาคมปีเดียวกัน

แต่ด้วยนโยบายชาตินิยมของรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม การจด
ทะเบยีนกลายเป็นโมฆะในเวลาต่อมา จนกระท่ังรฐับาลจอมพล ป. พ้นจากอ�ำนาจ
ในเดือนสิงหาคม 2487 นายอุดม บุณยประสพ ผู้ว่าราชการจังหวัดขณะนั้นเล็งเห็นถึง
ประโยชน์ของการรวมตวักนัเพือ่ท�ำงานให้แก่สงัคมของชาวจนี ได้ช่วยให้มกีารจด
ทะเบยีนสมาคมครัง้ใหม่ในชือ่ “สมาคมจงหัว” ส�ำเรจ็ในวนัที ่27 กนัยายน 2487 
หลังจากท่านได้รับค�ำสั่งย้ายไปรับราชการที่อื่นเพียง 2 สัปดาห์

สมาคมจงหัวมีขุนพูนพานิชเป็นนายกสมาคมท่านแรก ปีถัดมาเมื่อท่าน
ถงึแก่กรรมขุนชนิธรุะการเป็นนายกสมาคมท่านต่อมา  เมือ่นายกสมาคมท่านแรก
ถึงแก่กรรม สมาคมจงหัวจึงย้ายมาเช่าบ้านเลขที่ 19 ถนนบุรีวานิชเป็นที่ท�ำการ
สมาคม ให้บริการงานพิธีแต่งงาน งานศพ มีถ้วยชาม โต๊ะ เก้าอี้ ให้สมาชิกยืมใช้
ในงานพิธีและงานเลี้ยงต่าง ๆ   มีเจ้าหน้าที่และกรรมการสมาคมเป็นพิธีกรด�ำเนิน
การให้แก่สมาชิก

จนถึงปี 2499 สมาคมได้ซื้อที่ดินซึ่งเป็นที่ตั้งของสมาคมในปัจจุบัน 
คณะกรรมการขณะน้ันซึ่งประกอบด้วย นายศักดิ์ ตันตระการสกุล บิดาของ 
นายสุจินต์ ตันตระการสกุล นายอั้ง จู กี๋ บิดาของ นายไกรสีห์ อังสุภานิช 
เป็นเหรัญญิก ครูใหญ่ โกย ส้ิว เจียง นายกสมาคมได้สร้างอาคารส�ำนักงาน
ของสมาคมเป็นอาคารสถาปัตยกรรมอาร์ตเดคโค สูงสามชั้น แล้วเสร็จในปี 2500 



158 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

มีงานเฉลิมฉลองอาคารในวันที่ 14 กุมภาพันธ์ ปีเดียวกัน

เมื่อเทียบกับนายกสมาคมท่านแรกและท่านที่สอง ครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง 
มีสถานภาพทางเศรษฐกิจด้อยกว่ามาก สองท่านแรกเป็นคหบดีใหญ่ ขุนพูนพานิช 
นัน้ถงึแก่กรรมหลงัจากก่อต้ังสมาคมได้เพียงปีเดียว ส่วนขุนชนิธรุะการ รบัต�ำแหน่ง
เมื่อมีอายุมากแล้ว สมาคมจึงยังไม่มีที่ท�ำการของตนเอง 

ครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง เป็นครูมาถึง 30 ปีจึงมีลูกศิษย์มากมาย เบื้องต้น
ท่านมีด�ำริห์จะสร้างที่ท�ำการของสมาคมเป็นอาคารแค่ช้ันเดียว แต่พอลูกศิษย์
ทราบก็มีการบอกต่อ ๆ กัน ต่างคนต่างน�ำเงินมาบริจาคสมทบจึงสามารถสร้าง
อาคารเดี่ยวแสนงามหลังนี้ได้ถึงสามชั้นเสร็จสมบูรณ์ภายในหนึ่งปี

พ.ศ. 2499 การสร้างอาคารคอนกรตีเสรมิเหลก็จะต้องน�ำเข้าวสัดจุ�ำพวก
เหล็กและปูนซีเมนต์ลงเรือมาจากปีนัง  ทั้งสองสิ่งนี้จึงมีราคาแพงมาก พื้นชั้นสอง 
และชั้นสามจึงต้องปูด้วยไม้เพื่อลดค่าใช้จ่าย แต่อาคารนั้นถูกออกแบบให้ชั้นสาม
เป็นดาดฟ้าครึ่งหนึ่ง พื้นดาดฟ้าหนา  5 นิ้ว มีพื้นที่กว่า  50 ตารางเมตร เป็น
คอนกรีตเสริมเหล็ก 

การเทปนูดาดฟ้าต้องเทให้เสรจ็ทัง้หมดในครัง้เดียว เพือ่ว่าเมือ่โดนความ
ร้อนจากแสงแดดหรือโดนความเย็นจากฝน คอนกรีตจะขยายตัวและหดตัว
พร้อม ๆ กันเพราะเป็นเนื้อเดียวกัน มันก็ไม่แตกไม่ร้าว ซ่ึงต้องใช้คอนกรีตผสม
เป็นจ�ำนวนมาก สมัยนั้นยังไม่มีรถโม่ปูนและปั่นจ่ันยกปูนขึ้นตึกสามชั้นเพื่อเท
ให้เสร็จในคราวเดียว ช่างปูนและคนงานก่อสร้างก็มีไม่กี่คน การเทปูนดาดฟ้าจึง
เป็นเรื่องที่แทบจะเป็นไปไม่ได้

มีความประทับใจที่สะท้อนให้เห็นความสามัคคีเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกัน
ของหนุ่มสาวสมัยนั้น เมื่อครูใหญ่ทราบปัญหาจากผู้รับเหมา  ท่านจึงวางแผนให้
บรรดาศิษย์เก่าจงหัวมาช่วยงาน เมื่อถึงวันนัดในปลายปี 2499 หนุ่มสาวทั้งเมือง
นับร้อย ๆ คนยืนแถวเรียงหนึ่งต่อกันตั้งแต่ลานผสมปูนช้ันล่าง ยืนเรียงต่อ ๆ 
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กนัไปตามบนัไดขึน้ชัน้สองจนถึงชัน้สามและดาดฟ้า คอยรบัส่งถงัปนูมอืต่อมอืคน
ต่อคนส่งต่อกันเป็นทอด ๆ 

การเทปูนหนา  5 นิ้ว ขนาดกว่า  50 ตารางเมตรจึงส�ำเร็จในเวลาไม่กี่
ชั่วโมง เป็นดาดฟ้าคอนกรีตแห่งแรกในจังหวัดสตูล และพื้นดาดฟ้าสมาคมจงหัว
ไม่เคยรั่วไม่เคยร้าวจนบัดนี้
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วันเปิดอาคารที่ท�ำการสมาคมจงหัว 14 กุมภาพันธ์ 2500 สมาคมเชิญ

ขนุอารรีาชการนัต์ (ชติ สมุนดษิฐ์) ผูว่้าราชการจงัหวดัสตลูเป็นประธานในพธิเีปิด 

ขณะน้ันท่านผู้ว่าฯ ก�ำลังลาบวชเป็นพระสงฆ์ ท่านก็รับนิมนต์มาเป็นประธาน

ในวันนั้น 

แขกคนส�ำคัญอีกท่านคือพระยาสมันตรัฐบุรินทร์ ในวัย 86 ปี (บุรุษ

สวมสูทสีขาวใส่แว่นตาด�ำ) อาหารท่ีรับประทานนั้นเกิดจากความร่วมแรงร่วมใจ

กันของสมาชิกสุภาพสตรีทั้งหลาย เพราะใน พ.ศ. 2500 สตูลยังไม่มีธุรกิจจัดเลี้ยง 

ภัตตาคารที่มีก็เป็นภัตตาคารเล็ก ๆ ไม่สามารถรับจัดเลี้ยงงานใด ๆ ได้เลย มีแต่กุ๊ก

ของภัตตาคารที่ไปช่วยงานเป็นน�้ำใจเท่านั้น ถ้วยจานชามโต๊ะเก้าอี้ที่ใช้ก็เป็นของ

สมาคมที่มีบริการให้สมาชิกหยิบยืม

ภาพของห้องภาพนครศิลป์

วันเปิดอาคาร ที่ท�ำการสมาคมจงหัว
14 กุมภาพันธ์ 2500
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ภาพของคุณเสาวภัค (อังสุภานิช) จูห้อง
บุตรสาวของหนุ่มสาวในภาพ

ภาพคู่สมรสใหม่จากครอบครัวทายาทของ 
ขุนเพ็ญพาณิชย์ (อุ่ย  กา โห)

ภาพคู ่สมรสใหม่จากครอบครัวทายาทของ ขุนเพ็ญพาณิชย์          

(อุ่ย กา โห) คหบดีชาวสุไหงอุเป (ทุ่งหว้า) ถ่ายจากสตูดิโอในปีนัง ชายในชุดสูท

สากล หญิงในชุดกี่เพ้า  เป็นเคร่ืองแต่งกายท่ีนิยมสวมใส่หลังสงครามโลก      

ครั้งที่ 2
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ร้านเหมยฟ้า เป็นร้านขายเคร่ืองด่ืมส�ำหรับให้หนุ่มสาวในยุค 1950 
ได้พบปะสังสรรค์กัน ร้านนี้เกิดข้ึนเพราะบรรดาชายหนุ่มเปอรานากันในยุคนั้น
อยากมีสถานที่ส�ำหรับพบปะพูดคุยกัน หลายคนจึงลงขันกันเปิดร้านนี้ข้ึนมา
ทีเ่รือนแถวไม้ 2 ชัน้ ข้างสมาคมจงหัว ภาพนีถ่้ายในวนัเปิดร้านราวปี 2500 - 2502 
หลังจากเปิดสมาคมจงหัวได้ไม่นาน

คุณนายละเอียด พูนพานิช ภรรยาหม้ายของขุนพูนพานิช เป็นสตรี
เพียงท่านเดยีวในภาพ ให้เกยีรตเิป็นประธานในพธิเีปิด ในภาพท่านนุง่โสร่งปาเต๊ะ
และใส่เส้ือเกอบายา (Kebaya) อย่างง่าย บรุษุทีย่นืเคยีงท่านด้านขวาคอื คณุศกัดิ์ 
ตันตระการสกุล (ตัน บุ่น ชอง) บิดาของ คุณสุจินต์ ตันตระการสุล อดีตนายก
เทศมนตรีและนายกสมาคมจงหัวคนปัจจุบัน

อาคารไม้หลังนี้ถูกรื้อทิ้งเนื่องจากความช�ำรุดราวปี 2530 สโมสรโรตารี
ได้ปรับปรุงเป็นสวนหย่อมระยะหนึง่ ปัจจุบนัคือสวนกล้วยปากซอยบรรจบฝ่ังถนน
สตูลธานีติดกับสมาคมจงหัว

ร้านเหมยฟ้า
ภาพของคุณเหล่อี๋  วนิชสุวรรณ
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บ้านนายเย็น บ้านชิโนโปรตุกีสทรงผสม
ภาพของคุณสัมพันธ์ เหรียญกิจการ (Lian Guaming)

บ้านชโินโปรตกุสีทรงผสมหลงันีม้สัีดส่วนสวยงามมาก สร้างช่วงปี 2499 

มีลักษณะพิเศษสองอย่างคือ เป็นบ้านครึ่งตึกครึ่งไม้ ชั้นล่างเป็นปูน ส่วนชั้นบน

เป็นไม้ มีระเบียงด้านหน้า  หลังคาครึ่งปั้นหยาครึ่งจั่ว ซ่ึงจะไม่พบในแบบบ้าน

ชิโนโปรตุกสีทีเ่ป็นชอ็ปเฮาส์ (อาคารพานชิย์กึง่ทีอ่ยูอ่าศยั) ตวับ้านทาสเีหลอืงเข้ม 

หน้าต่างโค้งกรุกระจกสีสวยงาม บ้านนี้สร้างโดย นายเย็น จินตนะ คหบดีชาว

ต�ำบลบ้านจีน ตัวบ้านอยู่ถัดจากวัดดุลยาราม (วัดฉลุง) ไปทางเหนือเล็กน้อย 

ชาวบ้านจีนเรียกบ้านนี้ว่า “บ้านนายเย็น” ตามชื่อเจ้าของบ้าน

ภาพน้ีถ่ายเมื่อปี 2539 ก่อนถูกรื้อทิ้งทั้งหลังพร้อม ๆ กับรั้วเดิมและ

ศาลาการเปรียญเก่าแก่ของวัดดุลยาราม เพื่อขยายถนนยนตรการก�ำธรให้

กว้างขึ้นเท่าขนาดปัจจุบัน
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ทุ ่งหว้ามีชื่อเดิมว่าสุไหงอุเป เป็นแหล่งปลูกและส่งออกพริกไทย

สมัยปกครองของ พระยาอภัยนุราช (ตนกูอับดุลเราะห์มาน สมัยปกครอง 2430 

- 2443) ต่อเนื่องถึงสมัยพระยาภูมินารถภักดี (2433 - 2459) 

การค้าพรกิไทยท�ำให้สไุหงอเุปเจริญและคึกคักมาก  มกีารก่อสร้างอาคาร

ชิโนโปรตุกีสสองฝั่งถนนสายละงู-ตรัง หลายสิบหลังในช่วงสี่แยกกลางเมือง

สุไหงอุเป ชาวจีนเปอรานากันที่น่ีมีฐานะร�่ำรวยและสามารถตั้งตัวได้จากสวน

พริกไทยและธุรกิจค้าพริกไทย นิยมจ้างช่างภาพจากปีนังมาบันทึกเหตุการณ์

ส�ำคัญ ๆ ในชีวิตเมื่อช่างภาพมาถึงก็ถ่ายภาพแล้วน�ำกลับไปล้างอัดขยายในปีนัง   

แล้วจึงส่งกลับมาให้ผู้ว่าจ้างทางเรือ 

ภายหลังราคาพริกไทยตกต�่ำ ท�ำให้สุไหงอุเปซึ่งได้ชื่อว่า  “ปีนังน้อย” 

พลอยซบเซาไปด้วย

อาคารชิโนโปรตุกีส ทุ่งหว้า
ภาพของคุณเอกวิทย์ สินวรพันธุ์
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ภาพของครอบครัว “วงศ์สุภานิชกุล”

ร้านค้าบนถนนสตูลธานี พ.ศ. 2478

ตัง้อยูท่ีบ้่านเลขที ่181 ถนนสตลูธาน ีตรงข้ามโรงพมิพ์เมอืงสตลู 

ใกล้ศาลเจ้าโปเจ้เก็ง ป้ายร้านขนาดใหญ่ยาว 5 เมตรเต็มความกว้างหน้า

ร้านเขยีนชือ่ร้านเน้นภาษาจนีเป็นหลกั ระบุชือ่ร้านและสิง่ของท่ีขาย มชีือ่

เป็นภาษาอังกฤษขนาดไล่เรีย่กนั เขยีนอย่างงดงาม มช่ืีอภาษามลายขูนาด

เล็กพอ ๆ กับภาษาไทย และด้วยชื่อภาษาไทยท�ำให้เรารู้ว่าคนเขียนป้าย

ไม่ใช่คนไทยและไม่รู้ภาษาไทย
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ป้ายท�ำในปีนงั น�ำลงเรอืมาติดตัง้ทีน่ี ่เจ้าของร้านเป็นชาวจนีชือ่ 

เต็ง ก่า หลิม หรือ ติ้น ก่า หลิม บิดาของ คุณปรีชา  วงศ์สุภานิชกุล 

เด็กชายขวามือในภาพ

คณุปรีชาเกดิเมือ่ปี 2476 แต่ร้านค้าน้ีเปิดก่อนหน้านัน้นบัสบิ ๆ  ปี 

ภาษาจีน ไทย อังกฤษ และมลายูตรงกลางระบุชื่อร้าน “เต็ง* เอ่ง เส็ง” 

ด้านซ้ายมีตัวอักษร 4 คู่แปลจากซ้ายไปขวาว่า  “จ�ำหน่าย/

ของกิน/ถ้วยชามเครื่องเคลือบ/ของใช้”**

ตัวอักษรด้านขวามี 4 คู่เช่นกันแต่คู่ขวาสุดภาพลบเลือนอ่านไม่

ออก 3 คู่ที่เหลืออ่านจากคู่ซ้ายไปขวาได้ความว่า “ผ้าผืน (ผ้าชิ้น) /ยุโรป

อเมริกา/เมืองบรรพบุรุษ”

น่าสนใจที่ไม่เรียกเมืองจีนว่า “จงกั๋ว” แบบที่เรียกกันทั่วไป แต่

ใช้ค�ำว่า  “โจ้วกั๋ว” ซึ่งแปลว่าเมืองบรรพบุรุษ   เป็นการใช้ค�ำซึ่งแสดงให้

เห็นภาพการอพยพของคนจีนที่มาตั้งหลักปักฐานในแดนไกล แต่ไม่เคย

ลืมบ้านเกิดเมืองนอนของตน

ถงัไม้ 2 ใบหน้าร้านปกติเป็นทีบ่รรจนุ�ำ้ตาลอ้อย (Brown Sugar) 

ถังหน่ึง อีกถังบรรจุน�้ำตาลทรายแดง (น�้ำตาลทรายแบบไม่ฟอกสี) 

ตามร้านของช�ำสมยัก่อนจะเหน็ถงัไม้ 2 ใบวางไว้อย่างนีเ้สมอ ส่วนในร้าน

จะมีถังเหล็กสีด�ำทรงกระบอกเอาไว้ใส่ถ่านหินลิกไนต์ส�ำหรับจ�ำหน่าย 

ถังนั้นต้องปิดฝามิดชิดไม่ให้ออกซิเจนท�ำปฏิกิริยากับถ่านหิน 

* “เต็ง” ค�ำนี้น่าจะเป็นภาษากวางตุ้ง ค�ำนี้ออกเสียงฮกเกี้ยนว่า “ติ้น” ออกเสียงแมนดาริน
(ภาษาจีนกลาง)ว่า “เติ้ง” ซึ่งก็คือแซ่เติ้ง แซ่เดียวกับเติ้งเสี่ยวผิงอดีตผู้น�ำจีน 
** ดูค�ำอ่านเป็นภาษาจีนกลางและค�ำแปล จากภาพประกอบใต้โพสต์
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เหตทุีโ่ฆษณาว่าเป็นสนิค้าน�ำเข้าจากยโุรป อเมรกิาและเมอืงจนี 

เพราะสนิค้าในร้านมาจากปีนงัเป็นหลกั พ่อค้าชาวปีนงันยิมสัง่สนิค้าจาก

ต่างประเทศโดยตรง และเหตุทีน่�ำสนิค้าจากปีนงัมาขายก็เพราะการขนส่ง

ทางเรือท�ำได้ง่ายกว่าประหยัดต้นทุนกว่าที่จะขนสินค้ามาทางบกจาก

อ�ำเภอควนเนียง จังหวัดสงขลา***

ปัจจุบันบ้านหลังนี้ยังคงอยู่ ไม่เปลี่ยนแปลงมากนัก แต่ร้าน 

“เต็ง เอ่ง เส็ง” เลิกกิจการหลังจากถ่ายภาพนี้เพียงไม่กี่ปี คุณปรีชา 

วงศ์สุภานิชกุล ไม่ได้อาศัยอยู่ที่นี่ แต่ย้ายไปอยู่ที่โรงแรมไทยอบอุ่นเฮ้าส์ 

ซึ่งเป็นกิจการของบุตรชายท่าน 

สิ่งที่น่าสังเกตในภาพถ่ายของชาวสตูลคือ เรามักจะเห็นภาพ

เด็กชายเปลือยกายอยู่เสมอ ไม่ใช่เพราะไร้วัฒนธรรมหรือขาดแคลน

เครื่องนุ่งห่ม แต่เด็กชายเล็ก ๆ อายุ 3 ขวบลงมาจะถูกจับ “แก้ผ้า” 

ทุกครั้งที่มีการถ่ายรูป เพื่อโชว์การมี “ลูกชาย” ไว้สืบสกุลของครอบครัว

นั่นเอง

*** เวลานั้นยังไม่มีถนนเชื่อมหาดใหญ่-สตูล ถ้าจะไปหาดใหญ่ต้องไปต่อรถไฟที่ควนเนียง 
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ครอบครัว “จึงพาณิชย์”
ขณะเริ่มต้นสร้างอาณาจักร

ภาพของครอบครัว “จึงพาณิชย์”

อาณาจกัรธรุกจิของสนิเกยีรติเร่ิมจากการล่มสลายของบรษิทัจงัหวดัสตลู

พาณิชย์ของรัฐบาลในปี 2501 โดยการประมูลกิจการจ�ำหน่ายสุราและยาสูบของ

บรษิทัจงัหวดัสตลูพาณิชย์ เป็นการเริม่ก่อร่างสร้างตัวจากจดุนัน้จนสะสมทนุขยาย

กิจการสร้างอาณาจักรธุรกิจเป็นกลุ่มทุนแถวหน้าของจังหวัดในปัจจุบัน

ภาพน้ีถ่ายราวปี 2500 หน้าร้านสนิเกยีรตพิานชิ เลขที ่55 ซึง่เป็นอาคาร

ชิโนโปรตุกิสที่สร้างหลังสุดท้ายบนถนนบุรีวานิช
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ภาพของครอบครัว “อัครสุต”

ภาพครอบครัว “อัครสุต”
ภาพครอบครัว “อัครสุต” ถ่ายราวปี 2500 โดยมี “อ๋อง ฮาว เสียง” 

คหบดชีาวจนีอพยพต้นสกลุ “อัครสตุ” และภรรยาชาวจนีของท่านทีแ่ต่งกายแบบ

สตรีจีนแท้คือสวมเสื้อป้ายกระดุมผ้าสีด�ำ นุ่งกางเกงปังลิ้นสีด�ำ เป็นสตรีจีนจาก

ครอบครัวคหบดี โปรดสังเกตการรัดเท้าและสวมใส่รองเท้าดอกบัวทองค�ำที่นิยม

ท�ำในครอบครัวผู้มีฐานะ

ในเมืองสตูลมีสตรีจีนเพียงไม่ก่ีท่านที่อพยพมาพร้อมครอบครัว สตรี

เหล่าน้ีมีเท้าเล็กเพราะการรัดเท้า  ชาวบ้านจะเรียกว่า  “จีนตีนตุก” หรือ 

“จีนตีนปุก” สตรีจีนที่รัดเท้าจึงมีความเป็นจีนแท้ในสายเลือด มาช้ันบุตรหลาน

ของท่านจึงแต่งงานข้ามวัฒนธรรมกับคนไทย
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ภาพของห้องภาพนครศิลป์

ภาพถ่ายที่ระลึก
แพทย์ พยาบาล และเจ้าหน้าที่โรงพยาบาลสตูล

ภาพถ่ายท่ีระลึกเมื่อ นายแพทย์สุพัฒน์ บัวเลิศ ผู ้อ�ำนวยการ

โรงพยาบาลสตูลขณะนั้น น�ำแพทย์ พยาบาล และเจ้าหน้าที่โรงพยาบาลสตูล

มาร่วมงานมงคลที่ร้านนครศิลป์ 

ถ่ายราวปี 2498 - 2500 แถวนั่งหน้าจากซ้าย คนที่ 2 คือ นายบ่าบ๋า  

ฮ่อสกุล ที่ นายแพทย์สุพัฒน์ บัวเลิศ ที่ 3 ครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง เจ้าของร้าน

นครศิลป์และครูใหญ่โรงเรียนจงหัว

ช่วงปี 2495 - 2515  เป็นช่วงเวลาทีม่คีวามสมัพนัธ์อนัดยีิง่ระหว่างพ่อค้า

จีนกับข้าราชการทุกหมู่เหล่า  ผู้น�ำที่สร้างความสัมพันธ์อันดีนี้คือ ครูใหญ่โกย สิ้ว 

เจียง และ นายสิน จึงพาณิชย์ เจ้าของร้านหนังสือ “สินเจริญ”
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ภาพของครอบครัว “อัครสุต”

ภาพถ่ายครอบครัวในวันเคลื่อนศพ
อ๋อง ฮาว เสียง คหบดีต้นสกุล “อัครสุต”

ภาพถ่ายหมู่ของครอบครัวในวันเคลื่อนศพของ อ๋อง ฮาว เสียง คหบดี

ต้นสกุล “อัครสุต” ไปยังสุสาน ถ่ายในปี 2509   มีการประดับประดาบริเวณ

พิธีศพแบบจีนดั้งเดิม มี “เต็กป่อ” หรือหรีดผ้าดิบเขียนอักษรจีนสีด�ำสรรเสริญ

เกียรติคุณผู้วายชนม์ บุตรชายหญิงและหลานซึ่งเป็นหลานท่ีเกิดจากบุตรชาย  

จะต้องสวมใส่เสื้อผ้าดิบและชุดกระสอบ เป็นการแสดงออกถึงความกตัญญูสูงสุด

ต่อบพุการผีูล่้วงลบั ชดุกระสอบหมายถึงการละทิง้สิง่ปรงุแต่งใด ๆ   เป็นการก�ำลงั

ไว้ทุกข์ด้วยความเศร้าเสียใจต่อผู้วายชนม์
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ภาพของคณุสมศกัดิ ์ พรหมบรริกัษ์

ขบวนรถแห่ศพชาวจีน

ขบวนรถแห่ศพชาวจีนก�ำลังขับผ่านปั๊มเชลล์และเอสโซ่ซึ่งอยู่ติดกัน 

มีเพียงซอยเล็ก ๆ คั่นกลาง ปัจจุบันบริเวณปั๊มเอสโซ่คือตลาดแลจันทร์ ภาพนี้

ถ่ายราวปี 2520 - 2530
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ภาพของห้องภาพนครศิลป์

ป้ายเขตเทศบาลเมืองสตูล 
พ.ศ. 2499

ป้ายบอกเขตเทศบาลเมืองสตูลอันแสนงดงามนี้สร้างสมัย นายมิตร  
สมันตรัฐ เป็นนายกเทศมนตรี ท่านเป็นนายกเทศมนตรีคนที่ 3 ซึ่งด�ำรงต�ำแหน่ง
ถึง 3 สมัยนานนับสิบปี (2487, 2489 - 2498) ตัวป้ายปักอยู่ที่เชิงสะพานตายาย 
หรือที่ชาวสตูลเรียกว่า “หัวสะพานตายาย”

ภาพนี้ถ่ายเมื่อวันที่ 11 สิงหาคม พ.ศ. 2499 เป็นภาพจากขบวนศพของ
มารดาครูใหญ่โรงเรียนจงหัว - ครูโกย สิ้ว เจียง ภาพแสดงให้เห็นการเคลื่อนศพ
ไปสสุานด้วยวธิโีบราณคอืการหาม เครือ่งครอบชดุแบกหามเรยีกว่า “ก่วนต่า” ซึง่
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สามารถระบุเพศของผู้วายชนม์ได้จากยอดก่วนต่า  หากผู้เสียชีวิตเป็นหญิง 
ยอดก่วนต่าจะเป็นรูปนกกระเรียนดังภาพนี้ แต่หากเป็นชาย บนยอดก่วน
ต่าก็จะเป็นรูปสิงห์หรือไซในภาษาจีน 

จุดนี้จะเป็นจุดพักใหญ่ของการส่งศพสมัยนั้น เมื่อต้ังศพบ�ำเพ็ญ
กุศลครบก�ำหนด วันฝังศพช่วงเช้าจะมีพิธีเคารพศพ เสร็จแล้วก็เคลื่อนศพ
จากบ้านมายังสุสาน ทุกขบวนต้องเคลื่อนผ่านถนนบุรีวานิชเป็นการอ�ำลา 
แขกจะเดินตามขบวนมาจนถึงเชิงสะพานตายาย ซ่ึงจะเป็นจุดอ�ำลา  จุดนี้
ผู้มาส่งศพจะไม่ข้ามสะพานไปสุสาน (เว้นแต่ญาติพี่น้องเพื่อนสนิทและ
คนช่วยหามศพที่จะข้ามสะพานไปประกอบพิธีฝังที่นั่น) บุตรหลานของ
ผู้วายชนม์จะคุกเข่าลงค�ำนับเป็นการขอบคุณแขก
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ภาพของครอบครวั “องัคศุภณชิย์”

พระครูอรรถเมธี รับนิมนต์มาสวดบังสุกุล
ศพบิดาของนายกมล อังคศุภณิชย์

พระครูอรรถเมธี ขันติภาณี  สังฆปาโมกข์ (เปรื่อง ฐิตาโภ) เจ้าอาวาส

รูปที ่5 ของวดัชนาธปิเฉลมิ และเจ้าคณะรปูแรกของจงัหวดัสตลู รบันมินต์มาสวด

บังสุกุลศพบิดาของ นายกมล อังคศุภณิชย์ ที่ฮวงซุ้ยในสุสานจงหัวง่ีซัว ต�ำบล    

คลองขุด ท่ามกลางสายฝน
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ภาพถ่ายสาวรุ่นชาวเปอรานากัน

สาวรุ่นชาวเปอรานากันถ่ายภาพร่วมกันหน้าศาลเจ้าโป้เจ้เก้งหลังเก่า  

ภาพราวปี 2490 - 2499 

แถวหน้าจากซ้ายล�ำดับที ่1 โกย บัน่ จู (ธติิมา ก่ัวพานชิ) ท่ี 2 หลมิ จยุ เซียน 

(มณีวรรณ์ เตียวสกุล) ที่ 4 ตัน เหล่ ขวน ที่ 5 กัง เพ็ก ขวน (เพ็กขวน กังวานกิจ) 

ที่ 7 ส�ำรวย แซ่ล้ี (“มะหลวย” เจ้าต�ำหรับข้าวมันแกงตอแมะห์รางวัลอาหาร

วัฒนธรรมสตลู มะหลวยเป็นสาวจีนทีแ่ต่งงานกบัชายมุสลมิ รบัอสิลามและรบัสตูร

ข้าวมันแกงตอแมะห์จากครอบครัวสามี) ที่ 8 อ๋อง ชุน โบ๋ย ภายหลังแต่งงานใช้

นามสกุลศรีโภคาศยั เจ้าของธรุกจิละงคู้าวสัดุ ที ่9 ต้ิน จนิ หยนิ (จนิหยนิ ลธีนะกุล) 

ที่ 10 สุ่ยยี ที่ 11 ครูสุกัญญา (สุ เกียต) 

ภาพของห้องภาพนครศิลป์
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ภาพของห้องภาพนครศิลป์

ลงแขกช่วยท�ำอาหารงานเลี้ยงวันเกิด
ของนางคู หย่ง ตี้

หญิงสาวก�ำลงัปอกอ้อย ในการลงแขกช่วยท�ำอาหารงานเลีย้งวันเกดิของ

นางคู หย่ง ตี้ มารดาครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง ถ่ายราวปี 2468 

การแต่งกายของหญงิสาวสมยันัน้แต่งตามท้องถ่ินนยิม ยงันุง่โสร่งปาเต๊ะ 

แต่ตัวเสื้อเป็นแบบเสื้อที่นิยมกันในช่วงปี  2480 - 2520 มักเป็นเสื้อเข้ารูปแขน

สั้น ยาวต�่ำกว่าเอวสูงเหนือสะโพกเล็กน้อยผ่าหน้าติดกระดุม ไม่มีปก สร้างความ

แตกต่างด้วยการเลือกลายผ้าที่ผู้สวมใส่ถูกใจ
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ภาพของห้องภาพนครศิลป์

การลงแขกช่วยงานของชาวเปอรานากนัในงานวนัเกดิของ นางค ูหย่ง ตี ้

มารดาของครูโกย สิว เจียง ครูใหญ่โรงเรียนจงหัว สตรีสูงอายุ 2 ท่านในภาพ

ไว้ผมมวยต�่ำ นุ ่งโสร่งปาเต๊ะ ใส่เสื้อเต่ซา  (เสื้อสั้นคอตั้งแขนจีบของสตรีใน

วัฒนธรรมเปอรานากัน) ติดกระดุมทองส�ำรับละ 5 เม็ด ส่วนผู้มีอายุน้อยลงมา

แต่งกายตามสมัยนิยมขณะนั้น
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ภาพของคุณพินิจ  กังวานกิจ

นักบาสเกตบอลทีม “เสี่ยวเผิน” (เยาวมิตร)

นักกีฬาบาสเกตบอลทีม “เสี่ยวเผิน” (เยาวมิตร) รุ ่นประถมของ
โรงเรยีนจงหวั ถ่ายราวปี พ.ศ. 2499 เดก็นกัเรยีนโรงเรยีนนีเ้ป็นบตุรหลานชาวจนี
ในตัวเมืองสตูล แทบทุกคนในภาพนี้ล้วนมีบิดาหรือปู่หรือตาเป็นจีนอพยพ

แถวหน้าที่ 1 จากซ้าย (ยังไม่ทราบชื่อ เป็นบุตรชายของตัน ออ หยิว - นา
ยออหยิว ตันพานิช) ที่ 2 ลี้ บุ่น ซี (โกแก่ - บุญศิริ พูนพานิช บุตรชายของ ลี้ อ่อ 
เหลง/หลานชายของขุนพูนพานิช) ที่ 3 หลิม ข่าย ท็อง (ชัยพัฒน์ ลิมะวุฒิกุล) ที่ 
4 กัง หล�่ำ ฮวด (พินิจ กังวานกิจ นักวิจัยระดับชาติผู้ประสบความส�ำเร็จในการ
เพาะพันธุ์กุ้งกุลาด�ำ เพาะพันธุ์ปลากะรัง โดยวิธีผสมเทียม คิดค้นวิธีการเร่งปลา
กะพงให้วางไข่โดยวิธีธรรมชาติ ริเริ่มการเลี้ยงปลาทะเลในกระชัง เป็นผู้ปรับปรุง
หลักสตูรและรายวชิาทีเ่กีย่วข้องกบัการเพาะเลีย้งสตัว์น�ำ้ ให้แก่สถาบนัอดุมศึกษา
หลายแห่ง) ที่ 5 หลิม หั่ว ติ่น (อุดม ลิ่มสกุล)



180 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

แถวยืนที่ 1 จากซ้าย เอี๋ยว เจี่ยง ซื้อ (จองซื้อ เอี้ยวเหล็ก) ที่ 2 
เพียร แซ่ตั้ง ที่ 3 หงอ กิม เหลียง (นายแพทย์พิสิฐ โพธินาถ) ที่ 4 โกย สู่ 
เบ๋ง (สุบิน โกยะวาทิน บุตรชายของครูใหญ่โกย สิ้ว เจียง) ที่ 5 สงวน เตียว
วิริยะกุล ครูฝึกและผู้จัดการทีม ที่ 6 ตัน หยิ่น เส็ง (บุตรชายของตัน เฮง 
บู๊ ต้นสกุล อสัมภิณวัฒน์) ที่ 7 เจี่ย เส้ ฮวด (บุญมี เจียระพิพัฒน์พงศ์) ที่ 
8 ลี้ บุ่น ซือ  (บุญลือ พูนพานิช) 

กรรมการ 2 ท่านในภาพคือ พ.ต.ท.นิเวศน์ หัชชะวณิช บุตรชาย
ของหลวงเรืองฤทธิ์รักษาราษฎร์ อดีตผู้ว่าราชการจังหวัดสตูล และ หลิม 
ฮับ ต่าย (บิดาของชัยพัฒน์ ลิมะวุฒิกุล นักกีฬาในทีม)



หมวด 3

วิถีชีวิต



182 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

*มาโซะยาวี แยกศัพท์ได้เป็น 2 ค�ำ คือมาโซะ (masuk) แปลว่าเข้า และยาวี (Jawi) หมาย
ถึงมลายู มาโซะยาวี จึงหมายถึงการเป็นมลายูหรือการเป็นผู้นับถือศาสนาอิสลาม  สมัย 50 
ปีก่อน ชาวสตูลเรียกว่าการ “เข้าแขก” 
**สุหนัต มาจากค�ำว่า “ซุนนะห์”

มาโซะยาวี (Masuk Jawi)* คอืพธิขีลิบหนงัหุม้ปลายอวยัวะเพศ
ของชายมุสลิม ท�ำให้แก่เด็กชายที่มีอายุระหว่าง 8 - 12 ปี เป็นการปฏิบัติ
ตามซุนนะห์หรือวิถีด�ำเนินชีวิตของอิสลามิกชนที่มี นบีมุฮัมหมัด ศาสดา
ของศาสนาอิสลามเป็นแบบอย่าง จึงมีชื่อเป็นทางการว่าการเข้าสุหนัต** 
แต่ภาษาอาหรับเรียกว่า “คีตาน”

ภาพถ่ายขาวด�ำชุดที่เห็นนี้ เป็นภาพการเข้าสุหนัตหมู ่เมื่อ 
50 ปี ก่อนของเด็กชาย 11 คน ชาวบ้านหัวทาง ต�ำบลพิมาน อ�ำเภอเมือง
สตูล จังหวัดสตูล ซึ่งเวลานั้นยังเดินทางไปมาล�ำบาก มีถนนแคบ ๆ  พอให้
จักรยานหรือมอเตอร์ไซค์วิ่งได้เท่านั้น

มาโซะยาวี เมื่อ 50 ปีก่อน
ภาพของคุณสุพร (สมันตรัฐ) ละใบเด็น
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ส่ิงที่น่าสังเกตุคือ เราจะเห็นการให้ความส�ำคัญต่อพิธีนี้จาก
การแต่งกายของเด็กชายทุกคน ที่สวมใส่เสื้อผ้าอย่างดี มีเครื่องประดับ
ตกแต่งร่างกาย ทุกคนสวมหมวกซงเก๊าะ (Songkok) มีผ้ายาวผืนหนึ่ง
พันร่างกาย

ความหมายของผ้าทีพ่นัน้ี อาจารย์อภนินัท์ ฮะอรุา อดตีประธาน
ชมรมตาดีกาสตูล กรุณาให้ค�ำอธิบายไว้ว่า  ผู้ท่ีสะพายผ้าผืนพาดไหล่
ข้างเดียวนั้น หมายความว่าจะเป็นผู้ครองตนตามหลักธรรมค�ำสอนของ
ศาสนา  ส่วนการสะพายพาดบ่าสองข้างหรือสะพายแบบตะเบงมานนั้น
หมายถึงเป็นผู้มีจิตใจกล้าหาญแบบนักรบ

ก่อนถึงพิธีเข้าสุหนัต จะมีการเฉลิมฉลองเพื่อเป็นเกียรติแก่เด็ก 
โบราณจะให้เด็กข่ีคอโชว์ตัวรอบหมู่บ้าน เมื่อใกล้ถึงเวลาก็น�ำเด็กไป

อาบน�้ำจนตัวเย็น แล้วนุ่งโสร่งผืนใหม่ เพื่อว่าเมื่อถึงเวลา “ขลิบ” เลือด

จะไม่ออกมามาก 

ผู้ที่ท�ำหน้าท่ีขลิบเรียกว่า  “โต๊ะมูเด็ง” (Mudim) ต้องมีความ

ช�ำนาญ สมัยน้ันยังไม่มีการใช้ยาฆ่าเชื้อและแอลกอฮอล์เช็ดแผล

เหมือนทุกวันนี้ สิ่งที่ใช้แทนมีดคือไม้ไผ่เหลาจนบางและคมน�ำไปต้มจน

สะอาด ปักไว้บนท่อนต้นกล้วยเพื่อไม่ให้สัมผัสกับอะไรอย่างอื่นนอกจาก

อากาศ เมื่อขลิบเสร็จก็จะโยงผ้าโสร่งกับเพดานบ้านเป็นรูปกระโจม เพื่อ

ไม่ให้เนื้อผ้าสัมผัสกับแผล แผลจะได้รับการดูแลไม่ให้สกปรก เมื่อ 50 ปี

ก่อน ยังไม่มียาฆ่าเชื้อ หรือยาปฏิชีวนะใช้กันเหมือนทุกวันนี้



184 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

หลังจากนั้นเด็กชายก็จะต้องกล่าวค�ำปฏิญานภาษาอาหรับ 

2 ประโยคต่อหน้าพยานอย่างน้อย 2 คน ประโยคแรกเป็นการปฏิญาน

ต่อพระเจ้าแปลว่า  ไม่มีพระเจ้าอื่นใดนอกจากอัลเลาะห์ ประโยคที่สอง

เป็นการปฏิญานต่อศาสดาแปลว่า  นบีมุฮัมหมัดเป็นรอซูล (ผู้เผยแพร่

ศาสนา) ของพระองค์ เมื่อครบถ้วนแล้วเด็กชายคนนั้นก็เป็นมุสลิม

โดยสมบูรณ์

50 ปีก่อนการเข้าสุหนัตท�ำตามความสะดวก ไม่มีฤดูกาล 

แต่ทุกวันนี้ เดือนมีนาคมและเดือนเมษายน กลายเป็นฤดูกาลเข้าสุหนัต 

เพราะเป็นช่วงเวลาปิดเทอมของเด็ก ๆ และผู้ท�ำการขลิบหนังหุ้มปลาย

อวัยวะเพศคือบุคคลากรทางการแพทย์ ไม่ใช่โต๊ะมูเด็งอีกต่อไปแล้ว 

ทั้งยาชา ยาแก้ปว ดและยาแก้อักเสบ ตลอดจนยาฆ่าเชื้อ ช่วยให้เด็กชาย

ผ่านพิธีนี้ไปได้ง่ายขึ้น

หลาย ๆ แห่งในสตูล ยังให้ความส�ำคัญกับพิธี มีการเฉลิมฉลอง

และมีการแต่งกายให้เด็กอย่างสวยงาม และมี่หลายแห่งท่ีท�ำอย่าง

เรียบง่ายแต่ถูกต้องตามหลักศาสนา 

50 ปีที่ผ่านมา อิสลามมิกชนในสตูลยังมั่นคงในวิถีอิสลาม ยังคง

มีวัตรปฏิบัติเช่นที่บรรพชนเคยปฏิบัตินั่นคือปฏิบัติตามแนวทางของนบี
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ก่อนเข้าพิธีขลิบปลายอวัยวะเพศ
ภาพของคุณสุพร (สมันตรัฐ) ละใบเด็น

ก่อนเข้าพิธีขลิบปลายอวัยวะเพศ เด็กชายทั้ง 11 คน ต้อง

อาบน�้ำให้สะอาดและให้อุณหภูมิในร่างกายลดลง เพื่อไม่ให้เลือดไหล

ออกมากในขัน้ตอนการขลบิ แล้วห่มท่อนล่างด้วยผ้าขาวม้าเพยีงผนืเดยีว

รอเข้าพิธี
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สีลัตเป็นศิลปะการต่อสู้ของชาวมลายู สตูลมีการแสดงการต่อสู้

เช่นนี้มานานแล้ว ภาพนี้ถ่ายราวปี 2506 ที่สวนสาธารณะเขาโต๊ะพญาวัง 

เพื่อต้อนรับข้าราชการการเมืองที่ลงพื้นที่ตรวจราชการเวลานั้น

สีลัต ศิลปะการต่อสู้ของชาวมลายู
ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์
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การลงแขกช่วยงานนูหรี
ของชาวมุสลิม

ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

การลงแขกช่วยงานนหูรขีองชาวมสุลมิ ภาพนีเ้ป็นการเตรยีมจดั

งานเลี้ยงนูหรีที่บ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์
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*บ้านศาลากระเบื้องปัจจุบันเรียกว่าบ้านหน้าเมืองตามชื่อวัด

เมืองเก่าสตูลบริเวณถนนสมันตประดิษฐ์ ตัดกับบุรีวานิช ถ่ายเมื่อ 

วนัที ่15 ธนัวาคม 2513 เหน็ด้านหลงัของอาคารชโินโปรตกุสีเลขที ่73 ถนนบรุวีานชิ 

ซ่ึงเป็นร้านเพทพานิชแต่ชาวเมืองเรียกกันทั่วไปว่า  “ร้านแม่ภาพ” ตามชื่อของ

นางภาพ สมันตรัฐ น้องสาวของพระยาสมันตรัฐบุรินทร์ ผู้ก่อตั้งร้าน

ภาพนีถ่้ายเมือ่วนัที ่15 ธนัวาคม 2513 เป็นภาพในชุด “อนสุรณ์ชาวเรือ” 

ซึ่งเป็นอัลบ้ัมบันทึกภาพขบวนแห่ผ้าป่าสามัคคีของผู้ประกอบอาชีพประมงใน

จังหวัดสตูล ผ้าป่าขบวนนี้น�ำไปทอด ณ วัดหน้าเมือง บ้านศาลากระเบื้อง* ต�ำบล

คลองขุด อ�ำเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล เป็นงานทอดผ้าป่าที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในยุคนั้น  

พ.ศ. 2513 หลังคาของอาคารชิโนโปรตุกีสบนถนนบุรีวานิชทุกหลัง

ยังมุงด้วยกระเบื้องกาบกล้วยแบบจีน

เมืองเก่าสตูล ถนนสมันตประดิษฐ์ตัดกับบุรีวานิช

ภาพของคุณสมชาย - ราตรี สุขสัจธรรม ในอัลบั้มภาพ “อนุสรณ์ชาวเรือ”
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สี่แยกป้อมไฟ พ.ศ. 2513

ภาพจากอัลบั้ม “อนุสรณ์ชาวเรือ” ของคุณสมชาย-ราตรี สุขสัจธรรม

ภาพจากขบวนแห่ผ้าป่าสามัคคีอันยิ่งใหญ่เป็นเหตุการณ์แห่งปีของ
ผู้ประกอบอาชีพประมงในจังหวัดสตูล พ.ศ. 2513 สตูลยังไม่มีไฟจราจรแม้แต่
แห่งเดยีว  สมยันัน้จึงเรยีกแยกนีส้ัน้ ๆ  ว่า “ป้อม” เพราะ พ.ศ. นัน้ เรามป้ีอมต�ำรวจ
แค่แห่งเดยีวเท่านัน้ สีแ่ยกนีเ้ป็นจดุตดักนัของถนน 3 สายคอื บรุวีานชิ สมนัตประดษิฐ์ 
และศุลกานุกูล 

มองตรงไปเห็นหลังคาปั้นหยามุงกระเบื้องว่าวของอาคารหลังปูเต๊ะเก่า 
มองไกลไปอีกนิดเห็นหลังคายาวของห้องแถวไม้สูงสองช้ันในซอยหน้าวิกนิว* 
ขวามือของภาพเห็นหลังคาสังกะสีทรงนูซันตารา** (Nusantara Roof) ท่ีนิยม
สร้างในคาบสมทุรมลายใูนยคุก่อน อาคารหลงัน้ีคือร้าน “ฮวดโหลง” ร้านขายของ
เบด็เตลด็ทีม่ขีองทกุอย่างมาวางจ�ำหน่าย ส่วนรถทรคัทีก่�ำลงัเลีย้วเข้าถนนบุรวีานชิ
คันนี้ เป็นรถของสถานีต�ำรวจภูธรอ�ำเภอเมืองสตูล ที่ถูกน�ำมาร่วมขบวนแห่ผ้าป่า
สามัคคีของผู้ประกอบอาชีพประมงเมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2513

*ซอยหน้าโรงภาพยนต์ “นิวสตูลรามา” 
**หลังคานูซันตารา คือหลังคาทรงปิรามิด 
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หน้าร้านมิตรหญิง ถ่ายราวปี 2522 มิตรหญิงเป็นแหล่งรวมหนังสือพิมพ์ 

นติยสารของจงัหวดัสตลู ร้านมติรหญงิก่อตัง้มานานกว่า 80 ปี โดย นายมติร สมนัตรฐั 

อดีตนายกเทศมนตรี 3 สมัย เดิมชื่อร้าน “สตูลพานิช” จ�ำหน่ายหนังสือเล่ม นิตยสาร

รายเดือน รายสัปดาห์ และรายปักษ์ เมื่อนายมิตรเสียชีวิตในปี 2498 นางจิ 

(ยานาอาด)ี สมนัตรฐั ภรรยาของท่านได้เปลีย่นชือ่ร้านใหม่เพือ่เป็นทีร่ะลกึถงึสามี

ผูล่้วงลับว่า “มติรหญงิ” จ�ำหน่ายหนงัสอื - นติยสารเหมอืนเดิมแต่เพิม่สนิค้าหมวด

อุปกรณ์เย็บปักถักร้อยส�ำหรับท�ำงานฝีมือและงานอดิเรกของสุภาพสตรีเพิ่มเติม

ภาพนี้ บังแอ๊ด อรุณ ละใบเด็น สามีของ ก้ะติมะห์ บุตรสาวคนสุดท้อง

ของ ม้ะจิ ยืนอยู่หน้าร้าน มีชายหนุ่มมายืนเลือกซื้อนิตยสารยอดนิยม “บางกอก

รายสัปดาห์” ขวัญใจสุภาพบุรุษชาวสตูลทุกวัยทุกอาชีพ

ภาพของคุณสุพร (สมันตรัฐ) ละใบเด็น

ร้านมิตรหญิง แหล่งรวมหนังสือพิมพ์และนิตยสาร
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การท�ำปลาฉิงฉ้าง (ปลากะตักตากแห้ง)
ของพรชัยการประมง

ภาพของห้องภาพนครศิลป์

การท�ำปลาฉิงฉ้าง (ปลากะตัก) ตากแห้งของพรชัยการประมงท่ีอ่าว

ตะโละอดุงัด้านใต้เกาะ อ่าวนีเ้ป็นทีก่กับรเิวณของนกัโทษการเมอืงในช่วงปี 2482 

ถึง 2486 ภาพนี้ถ่ายเมื่อ 21 - 25 มีนาคม 2506 ก่อนการประกาศเขตอุทยาน

แห่งชาติเกาะตะรุเตา 10 ปี
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กรมป่าไม้ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์  เสนอให้รฐับาล จอมพล 

ถนอม กิตติขจร ประกาศพื้นที่บริเวณหมู่เกาะตะรุเตา อาดัง ราวี และ

เกาะอืน่ ๆ  ในบรเิวณเดยีวกนัเป็นอทุยานแห่งชาต ิสภาบรหิารคณะปฏวิตัิ

ได้มีมติเมื่อวันที่ 19 ตุลาคม 2515 เห็นชอบในหลักการ

เดือนมีนาคม 2516 นายเต็ม สมิตินันท์ ผู ้เช่ียวชาญทาง

พฤกษศาสตร์ป่าไม้ นายไพโรจน์ สวุรรณากร หวัหน้ากองอทุยานแห่งชาต ิ

และคณะจงึได้เดินทางไปส�ำรวจเกาะตะรเุตา เกาะอาดงั-ราว ีและหมูเ่กาะ

ใกล้เคียง ปรากฏว่าเป็นหมู่เกาะที่มีความสวยงาม อุดมสมบูรณ์ไปด้วย

ทรัพยากรธรรมชาติ มีสภาพธรรมชาติที่น่าสนใจ เหมาะแก่การจัดตั้งเป็น

อุทยานแห่งชาติทางทะเล ซึ่งคณะกรรมการอุทยานแห่งชาติได้มีมติให้

ด�ำเนินการจัดตั้งเกาะตะรุเตาเป็นอุทยานแห่งชาติโดยเร็ว

กองอุทยานแห่งชาติ กรมป่าไม้ จึงมีค�ำสั่งที่ 960/2516 ลงวันที่ 

11 กันยายน 2516 ให้ นายบุญเรือง สายศร นักวิชาการป่าไม้ตรี และ

นายปรีชา  รัตนาภรณ์ นักวิชาการป่าไม้ตรี ไปด�ำเนินการจัดตั้งเกาะดัง

กล่าวเป็นอุทยานแห่งชาติ 

กรมป่าไม้ได้ขอถอนสภาพจากการเป็นเขตหวงห้ามเพื่อการ

ราชทัณฑ์ในบริเวณที่ดินดังกล่าว จัดตั้งเป็นอุทยานแห่งชาติ มีพระราช

กฤษฎีกาก�ำหนดที่ดินเกาะตะรุเตา  เกาะอาดัง เกาะราวี และเกาะอื่น ๆ 

ในท้องที่ต�ำบลเกาะสาหร่าย อ�ำเภอเมือง จังหวัดสตูล รวมเนื้อที่ประมาณ 

931,250 ไร่ หรือ 1,490 ตารางกิโลเมตร เป็นอุทยานแห่งชาติตะรุเตา 

โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่ม 91 ตอนที่ 68 ลงวันที่ 19 เมษายน 

2517 นับเป็นอุทยานแห่งชาติล�ำดับที่ 8 ของประเทศและเป็นอุทยาน

แห่งชาติทางทะเลแห่งแรกของไทย
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สตูล เมืองวัฒนธรรมกาแฟ
ภาพของคุณอนงค์ (รงค์ชนะ) มนุษย์จันทร์

ประวัติการปลูกกาแฟในสตูลนั้น เริ่มหลังสนธิสัญญาระหว่าง

กรุงสยามกับอังกฤษ พ.ศ. 2452 (Anglo-Siamese Treaty 1909) เมื่อ

สตลูแยกตวัออกจากไทรบรุมีาอยูใ่นความปกครองของมณฑลเทศาภบิาล

ภูเก็ต ซึ่งมี พระยารัษฎานุประดิษฐ์มหิศรภักดี (คอ ซิม บ้ี) เป็น

สมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตขณะนั้น

สมัยที่พระยารัษฎานุประดิษฐ์ฯเป็นผู้ว่าราชการจังหวัดตรัง* 

ท่านมี นโยบาย 

“...ให้ราษฎรซึง่ตัง้บ้านเรอืน มท่ีีนาท�ำมาหารบั

ประทานอยู่แล้ว จะให้เรือนหนึ่งปลูกหมาก 100 ต้น 

*พระยารษัฎานปุระดษิฐ์มหศิรภกัด ี(คอ ซมิ บี)้ เป็นผูว่้าราชการจงัหวดัตรังตัง้แต่ พ.ศ. 2433 
ถึง  พ.ศ.2443 จึงได้เลื่อนต�ำแหน่งเป็นสมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต
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มะพร้าว 50 ต้น กะบิเรียนเข้าแฟ 50 ต้น เพราะต้นไม้ 

3 อย่างนี้ปลูกง่าย ไม่ต้องขุดร่องแลรดน�้ำ ต้นหมาก ต้น

เข้าแฟนี้ ข้าพระพุทธเจ้าจะให้นักโทษท�ำไว้ เมื่อราษฏร

ผู้ใดขอไปปลูกจะได้ให้ ไม่คิดเอาเงิน ต้นหมาก ต้น

มะพร้าว 6 ปีจึงจะได้ผล  เข้าแฟ 2 ปีจะได้ผล...”

(เอกสารจดหมายเหตุเรือ่ง “พระยารษัฎามคีวามเห็นจดัการบ้าน

เมือง และให้พระยารัษฎาท�ำรายงานสินค้าเมืองตรัง เมืองปะเหลียน” 

วันที่ ๒๘ มกราคม ร.ศ. ๑๑๑ ถึงวันที่ ๑๖ พฤษภาคม ร.ศ. ๑๑๒) (พ.ศ. 

๒๔๓๔ - พ.ศ. ๒๔๓๕)

พระยารษัฎานปุระดษิฐ์ฯเริม่ส่งเสรมิการปลกูกาแฟอย่างจริงจงั

ในปี 2434 - 2435 ที่จังหวัดตรัง ต่อมาในปี 2443 ท่านได้ด�ำรงต�ำแหน่ง

สมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ตท่ีมีอ�ำนาจปกครองเมืองภูเก็ต เมืองถลาง 

เมอืงระนอง เมอืงพังงา เมอืงตะกัว่ป่า เมอืงกระบี ่เมอืงตรงั และเมอืงสตลู 

ที่เพิ่มเข้ามาใหม่ในปี 2452  เมืองต่าง ๆ  เหล่านั้นต่างขานรับนโยบายการ

ปลูกพืชดังกล่าว 

“...โดยเหตุนี้เจ้าคุณรัษฎานุประดิษฐ์ท่านจึง

คดิให้ราษฎรปลกูผลอาสนิ  ต้นไม้ล้มลกุและยนืต้น เช่น 

ปลูกข่า ตะไคร้ พริก มะเขือ มะละกอ มะพร้าว และ

เลี้ยงไก่ครัวเรือนละ 5 แม่ ให้ทางราชการของจังหวัด

ถือเป็นเรื่องส�ำคัญส่วนหนึ่งของการปกครอง ถ้าจังหวัด 

อ�ำเภอ ต�ำบลหมู่บ้านใดมีการละเมิดไม่สนใจแนะน�ำให้

ราษฎรได้กระท�ำสวนครัวให้เต็มท่ีดังได้กล่าวมาแล้ว 

ก็จะถือว่าบรรดาหัวหน้าผู ้ปกครองท้องถิ่นเหล่านั้น

ละเมิดต่อหน้าที่อันพึงควรกระท�ำ...”
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**คือทางหลวงหมายเลข 406 ถนนยนตรการก�ำธร 

(ประวัติย่อ พระยารัษฎานุประดิษฐ์มหิศรภักดี (คอซิมบ้ี 
ณ ระนอง) สมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต ฉะเพาะที่เกี่ยวกับราชการ
ทางจังหวัดสตูล โดยพระยาสมันตรัฐบุรินทร์)

อย่างไรก็ดี ยังไม่พบหลักฐานที่เป็นลายลักษณ์อักษรเรื่องการ
ปลูกกาแฟในเอกสารของจังหวัดสตูล ยังไม่พบค�ำว่า “กาแฟ” หรือค�ำที่
คล้ายกันเช่น “เข้าแฟ” แต่อย่างใด

จนถึงปี 2468 สตูลถูกย้ายมาอยู่ใต้การปกครองของมณฑล
นครศรธีรรมราชด้วยเหตุทีถ่นนสายควนเนยีง-สตูล**  สร้างเสรจ็แล้ว สตลู
สามารถติดต่อกับหัวเมืองภาคใต้อ่ืน ๆ เช่น สงขลา  พัทลุง ด้วยระบบ
คมนาคมทางบก

ในรายงานการตรวจราชการฉบบัที ่2/2471 ลงวนัท่ี 29 ธนัวาคม 
2471 อันมีชื่อเสียงยิ่งของพระยาสมันตรัฐบุรินทร์ ท่ีท่านได้ท�ำรายงาน
การตรวจราชการเพ่ือเสนอต่อ มหาอ�ำมาตย์ตรี พระยาศรีธรรมราช 
(ทองค�ำ กาญจนโชติ) สมุหเทศาภิบาลส�ำเร็จราชการมณฑล

นครศรีธรรมราชได้มีการกล่าวถึงการปลูกกาแฟไว้ละเอียดพอสมควร

“...การเพาะปลูกต้องถือเอาพื้นแผ่นดินเป็น

เกณฑ์  ถ้าผนืแผ่นดินชอบมะพร้าว กาแฟ พรกิไทย และ

ผลไม้อืน่ทีย่นืต้น ในระวางให้ปลกูต้นไม้ล้มลกุเป็นโสหุย้

ใช้ไปพลางก่อน เช่น ถั่ว กล้วย มัน ส่วนพริกไทย กาแฟ 

เป็นต้นไม้ที่ปลูกง่ายได้ผลเร็วกว่ายาง ข้าพเจ้าได้

พยายามอธิบายและชักตั วอย ่ างกับวิ ธีท� ำสวน

สมัยใหม่ให้ราษฎรฟัง อีกทั้งได้ชี้เขตภูมิซึ่งเหมาะกับ

พรรณไม้ต่าง ๆ เหล่านี้เป็นต�ำบล ๆ ไป... ข้าพเจ้าได้



196 เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

พยายามอธิบายให้เปลี่ยนแปลงการเพาะปลูกมาตั้งแต่ 

พ.ศ. 2470 แล้ว...”

“...สวนกาแฟชนิดใหญ่ท่ีอ�ำเภอม�ำบังได้มี

ราษฎรปลูกขึ้น 1 สวน เป็นจ�ำนวนกาแฟหลายหมื่นต้น 

สวนกาแฟชนิดเล็ก 1 สวน เป็นจ�ำนวนกาแฟหลาย

หมื่นต้นเหมือนกัน...”***

นายสุชิต นาคพันธุ์ อดีตปลัดอ�ำเภอเมืองสตูล ได้ให้ข้อมูล

ในหนังสือประวัติและเรื่องน่ารู้ของพระยาสมันตรัฐบุรินทร์ ซึ่งตีพิมพ์เมื่อ

ปี 2506 ว่า 

“...พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ส่งเสริมให้ราษฎร

ทุกอ�ำเภอปลูกกาแฟ พริกไทย จนปรากฏว่าในขณะนั้น

ราษฎรต่างพากันท�ำสวนกาแฟและพริกไทยกันเป็น

จ�ำนวนมาก จนเป็นสินค้าส่งออกไปยังต่างประเทศ 

(ปีนัง)****

ส�ำหรบักาแฟนัน้ปรากฏสบืต่อกนัมา ชาวสตลู

นิยมปลูกกาแฟไว้กินตามบ้านโดยทั่วไป และชาวสตูล

นับว่านิยมดื่มกาแฟเป็นประจ�ำทุกครัวเรือน ใช้กาแฟ

เป็นสิ่งส�ำหรับรับแขก สังเกตได้ว่าพอแขกไปนั่งบ้านใด

***สวนกาแฟชนิดใหญ่ สันนิษฐานว่าน่าจะหมายถึงพันธุ์โรบัสต้าท่ีมีเมล็ดกาแฟรูปร่างกลมมีขนาด
ใหญ่กว่า  และสวนกาแฟชนิดเล็กน่าจะหมายถึงพันธุ์อารบิก้าที่มีเมล็ดกาแฟรูปร่างเรียวเล็กกว่า 
น่าสังเกตท่ีมีการปลูกกาแฟทั้งสองสายพันธุ์ในพื้นที่อ�ำเภอเดียวกันที่มีความสูงจากระดับน�้ำทะเลใกล้
เคียงกัน คืออ�ำเภอเมืองสตูล (ชื่อเดิมของอ�ำเภอเมืองสตูลคืออ�ำเภอม�ำบัง)
****พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลตั้งแต่ปี 2459 ถึง 2475



197เปอรานากันสตูล ในภาพถ่าย

ไม่ว่าจะในป่า หมู่บ้านห่างไกล  เจ้าบ้านจะยกกาแฟด�ำ

ชงทั้งกากอย่างเข้มข้นออกรับแขกทันที...”

วันที่ 16 และ 22 ธันวาคม 2477 พระยาสมันตรัฐบุรินทร ์

ในฐานะสมาชกิสภาผูแ้ทนราษฎรคนแรกของจังหวดัสตลูได้แสดงปาฐกถา

ทางวิทยุกระจายเสียงเรื่อง “สภาพจังหวัดสตูล” ท่านระบุถึงอาชีพของ

ชาวสตูลว่า

“...การอาชีพของพลเมืองจังหวัดนี้ ที่เป็นล�่ำ

เป็นสันนั้นคือ :-

1. การท�ำนา ซึ่งเป็นนาด�ำทั้งสิ้น

2. ท�ำสวนมะพร้าว ซื้อขายกันเป็นผลใน

พืน้เมอืงบ้าง ท�ำน�ำ้มนัมะพร้าวบ้าง ส่วนมากท�ำมะพร้าว

แห้งขายส่งต่างประเทศ

3. ท�ำสวนยางพารารบัเบอร์ ยางนีท้�ำเป็นแผ่น

ขายส่งต่างประเทศ

4. ท�ำสวนพริกไทย ขายส่งต่างประเทศ

5. ท�ำสวนกาแฟ

6. ท�ำสวนผลไม้มีอาทิ เช่น ส้มจุก ส้มโอ 

ส้มเขียวหวาน เงาะทุเรียน และผลไม้ชนิดต่าง ๆ...”

จะเห็นได้ว่า ในปี 2477 การปลูกกาแฟได้รับความนิยมไม่น้อย 

เป็นอาชีพยอดนิยมอันดับที่ 5 ของชาวสตูลเลยทีเดียว น่าสังเกตที่ท่าน

ไม่ระบวุ่ากาแฟเป็นสินค้าส่งออก จึงอนุมานได้ว่ากาแฟท่ีปลกูนัน้ใช้บรโิภค

กันในท้องถิ่น
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สอดคล้องกับเรื่องเล่าท้องถิ่นตามหมู่บ้านต�ำบลต่าง ๆ ท่ัวท้ัง

จังหวัด มีครอบครัวจ�ำนวนมากที่บรรพบุรุษเคยท�ำสวนกาแฟ บางแห่ง

ยังมีต้นกาแฟเก่าแก่อายุนับร้อยปีเหลือไว้เป็นหลักฐาน เช่น ต้นกาแฟ

เก่าแก่ที่บ้านเกาะใหญ่ ต�ำบลทุ่งนุ้ย อ�ำเภอควนกาหลง ที่บรรพบุรุษของ 

นายคอลิด วาลีดง น�ำพันธุ์มาจากบ้านบูกิตยามู อ�ำเภอควนโดนมาปลูก

การท�ำสวนกาแฟได้รับการส่งเสริมอย่างจริงจังอีกครั้งในสมัยท่ี 

นายวิเวก จันทโรจน์วงศ์ เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตูล***** มีการเพาะ

พันธุ ์กาแฟแจกแก่ชาวสวนที่ต้องการปลูกที่สถานีวิจัยการเกษตรที่

บ้านกระดุ ต�ำบลควนขัน บนถนนวิเศษมยุรา (ถนนสายสตูล - เจ๊ะบิลัง) 

ในปี 2502 มีการประชาสัมพันธ์ส่งเสริมการปลูกกาแฟกันอย่าง

กว้างขวาง ถึงกับมีภาพโปสเตอร์ขนาดใหญ่ของพรีเซนเตอร์กาแฟที่

ผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลส่งไปยังกระทรวงเกษตรและได้รับการอัดขยาย

เพื่อประชาสัมพันธ ์ส ่ง เสริมการปลูกกาแฟไว ้ ท่ีห ้องโถงช้ันล ่าง

ของกระทรวงเกษตรขณะนั้น

สวนกาแฟสตูลเลกิไปในช่วงทศวรรษที ่2510 - 2520 เพราะการ

มาถึงของกาแฟผงที่ให้ความสะดวกแก่พ่อค้าร้านโกปี้และครัวเรือน

ชาวสตลูทีไ่ม่ต้องคัว่และบดกาแฟเอง ความสะดวกนีท้�ำให้ชาวสวนกาแฟ

ขายกาแฟไม่ได้ราคา  เมื่อรายได้จากสวนกาแฟไม่คุ้มทุน สวนกาแฟจึง

ค่อย ๆ เปลี่ยนไปเป็นสวนยางทีละเจ้าสองเจ้าจนหมด จนแทบไม่เหลือ

ต้นกาแฟด้ังเดิมในที่อื่น ๆ ยกเว้นที่ต�ำบลทุ่งนุ้ย อ�ำเภอควนกาหลงและ

ต�ำบลควนโดนอ�ำเภอควนโดน เพยีงสองสามแห่งเท่านัน้ท่ียงัคงมต้ีนกาแฟ

เก่าแก่หลงเหลืออยู่

*****นายวิเวก จันทโรจน์วงศ์ เป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตูลตั้งแต่ 1 ตุลาคม 2501 ถึง 27 
ตลุาคม 2506 ท่านผู้นีเ้คยมาเป็นผู้ว่าราชการจังหวัดสตลูแล้วครัง้หนึง่เมือ่ 19 ตลุาคม 2489 
ถึง  14 มีนาคม 2490
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การฝึกอาชีพของชาวสตูล
ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์

การฝึกอาชีพของชาวสตูล โดยหน่วยพัฒนาเคลื่อนที่ของอ�ำเภอ

เมืองสตูล จัดขึ้นที่ต�ำบลบ้านควน หญิงสาวเชื้อสายมลายูในภาพสวมเสื้อ  

เกอบายาและนุ่งโสร่ง แต่ไม่คลุมศีรษะ
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การชมมหรสพเป็นเรื่องใหม่ที่เกิดขึ้นก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 
เป็นที่ตื่นเต้นของชาวเมือง โดยเฉพาะในเทศกาลเฉลิมฉลอง เช่น ตรุษจีน 
หรือฮารีรายา เมืองทั้งเมืองคึกคักเต็มไปด้วยรอยยิ้มและความสุข

“ทาร์ซานผจญภัย” รอบปฐมฤกษ์เป็นภาพยนตร์ขาวด�ำ ก�ำลัง
เข้าฉายที่ “สตูลภาพยนตร์” โรงภาพยนต์แห่งแรกของจังหวัดสตูล 
ผู้จัดการจึงท�ำประชาสัมพันธ์ชุดใหญ่อย่างที่เห็น มีทั้งแตรวง สแตนด์อิน
ตวัละครชนดิจดัใหญ่ไฟกระพริบเรียกลกูค้าเสยีงดงัสนัน่สัน่ไหวกนัท่ัวเมอืง 

สุพัตรา (สมันตรัฐ) ยีมัสซา เจ้าของภาพและข้อมูล

สตูลภาพยนตร์โรงภาพยนตร์แห่งแรกของสตูล
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*อยู่ตรงข้ามกับร้านไอศครีมเมืองทอง ถนนสมันตประดิษฐ์ 
**นายมิตร เป็นนายกเทศมนตรีเมืองสตูลท่านที่ 3 สมัยแรก 26 มกราคม - 2 พฤษภาคม 
2487 สมัยที่ 2 ต่อเนื่องถึงสมัยที่ 3 ตั้งแต่กุมภาพันธ์ 2489 - ถึง 10 กุมภาพันธ์ 2498

ภาพนี้ถ่ายประมาณปี 2483 โรงภาพยนตร์เปิดมาพักใหญ่
จนอาคารเก่าแล้ว ที่ต้ังโรงหนัง “สตูลภาพยนตร์” ก็คือพิกัดเดียวกับ 
“นิวสตูลรามา” ของ นายฮวด กั่วพานิช ในเวลาต่อมา*

ไม่ทราบชื่อเจ้าของโรงภาพยนตร์ แต่ผู้จัดการคือชายหนุ่มสวม
แว่นตาทีย่นืข้างหลงัคนป่าหนวดเฟ้ิมถอืขวานเล่มใหญ่ในภาพ - นายมติร 
สมันตรัฐ บุตรชายของ ขุนเพทพานิช และ นางภาพ สมันตรัฐ นายมิตร
เป็นนักธรุกจิไฟแรง นอกจากเป็นผูจ้ดัการโรงหนงัแล้ว ยงัเป็นเจ้าของร้าน 
“สตูลพานิช” เลขท่ี 27 ถนนบุรีวานิช ขายเครื่องเขียน หนังสือ และ
อุปกรณ์งานฝีมือ อีกหลายปีต่อมาท่านชนะการเลือกตั้งท้องถิ่นได้เป็น
นายกเทศมนตรี 3 สมัย 

สมัยนั้นสตูลยังไม่มีไฟฟ้า  แต่เมืองกลับคึกคักในเวลาค�่ำคืน 
โรงหนงัมเีครือ่งผลติกระแสไฟฟ้าไว้ใช้เอง ถงึกลางคนื ผูค้นแต่งตวัสวยงาม
มาชมภาพยนตร์ โดยเฉพาะเมื่อมีโปรแกรมพิเศษในวันเฉลิมฉลองต่าง ๆ 
เช่น ฉลองวันฮารีรายา  ปีใหม่ หรือตรุษจีน ฉายหนังกันจนดึกดื่น ผู้คน
จบัจ่ายใช้สอยเงนิสะพดัทัง้แม่ค้าขนมหวาน คนขบัสามล้อ ต่างมคีวามสขุ
กันทั่ว 
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ภาวนา  ชนะจิตร ดาราภาพยนตร์มาโชว์ตัวที่โรงภาพยนตร์

นิวสตูลรามา  ราวปี 2506 - 2510 การโชว์ตัวของดาราภาพยนตร์

เป็นเหตกุารณ์แห่งปีของชาวสตูลเน่ืองจากมนีานทปีีหน เป็นแม่เหลก็ดงึดดู

ให้คนต่างต�ำบลมาตีตั๋วดูดารา  เด็กสาว ๆ จะเดินตามดาราเป็นพรวน 

เวลาดารานั่งรถเปิดประทุนชมเมืองก็จะมีหนุ่มน้อยสาวน้อยวิ่งตามรถ

ไปตลอดทาง

ภาวนา  ชนะจิตร เป็นดาราภาพยนต์เช้ือสายจีน มีช่ือเล่นว่า 

“หยิน” เมื่อมาโชว์ตัว จึงมีวัยรุ่นลูกจีนเดินตามขบวนดาราอย่างคึกคัก

ภาพของคุณจิราวัฒน์  อึ้งสกุล

ภาวนา ชนะจิตร
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การแสดงของเด็กนักเรียน
การแสดงของเด็กนักเรียนราวปี 2500 - 2510 มีการแต่งกาย

แบบพื้นถิ่น (มลายู) ชาวเกาะทะเลใต้ ซึ่งเป็นที่นิยมสมัยนั้นใช้ผ้าปาเต๊ะ

สสีนัจดัจ้านมาท�ำกึง่กระโปรงกึง่ผ้านุง่และเสือ้เกาะอก มกีารแต่งกายแบบ

หญิงไทยห่มสไบถึง 4 แบบ ผ้านุ่งถุงไทยจับจีบหน้านางท่ีท�ำอย่างไม่

ช�ำนาญนักเนื่องจากไม่ใช่วัฒนธรรมของคนในพื้นที่

ภาพของคุณทวีชัย  นิมิตร
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ช่วงปี 2498 - 2510 นับเป็นช่วงเวลาแห่งความสงบสุขรุ่งเรือง

ของชาวสตูล แต่ละปีจะมีการเฉลิมฉลองอย่างสนุกสนานเพราะความ

สัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่างข้าราชการ พ่อค้า  และประชาชน ภาพนี้

เป็นการฉลองปีใหม่ 2502 มีการประกวดนางงามประจ�ำปีโดยคัดเลือก

หญิงสาวซึ่งส่วนใหญ่เป็นข้าราชการใหม่มาประกวดหาเทพีประจ�ำปีเพ่ือ

ส่งไปประกวดนางงามภาค 9 ที่สงขลา  สุภาพบุรุษที่ยืนหน้าสุดคือ 

พระยาสมันตรัฐบุรินทร์ อดีตผู้ว่าราชการท่านที่ 6 ของจังหวัดสตูล

งานต้อนรับปีใหม่ 2502
ภาพจากคลังภาพบ้านพระยาสมันตรัฐบุรินทร์
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